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BOTTERVET VIR UITVOERDOELEINDE'S AS N
LANDBCUPRODUK VERKLAAR, DIE SPESI-
FIEKE BENAMINGS WAARONDER BOTTER,
KAAS EN BOTTERVET UITGEVOER MOET | |
. WORD EN DIE STANDAARDE VAN SAME-
-STELLING EN VEREISTES WAARAA DAAR-
DIE" PRODUKTE, BEDOEL VIR TV_OER,
MOET VOLDOEN i

304 1964 ]

UTTERFAT DECLARED AS AGRICULTURAL
PRODUCE FOR' EXPORT PURPOSES, THE
SPECIFIC DESIGNATION UNDER WHICH
BUTTER, CHEESE AND BUTTERFAT SHALL-
BE EXPORTED AND THE STANDARDS OF |
a;owposrrION FOR AND REQUIREMENTS TO |
HICH. SUCH PRODUCTS, INTENDED FOR
EXPORT, SHALL CONFORM ;

é' ' ' 3 Kragtens dle bevoegdheld my verleen. by artlkel een van | |
nder the powers. vested in me_ by section one. of the d1 Wet op U:tvocr van Landbouprodukte 1959 (Wet No.
-u]turai Produce Export Act.,' 1959 (Act No: 10 of | 1@"‘6511 1959), so0s gewysig, verklaar ek hierby bottervet,
as ‘amended, T hereby declare butterfat; as defined 500s jn_die Bylae hiervan omskryf as ’n landbouproduk
to, ‘o' e agrifultural ‘produce: for the | vir “die’ doeleindes van genoemde Wet en enige regulasies
o “ CS Of the Sald Act and thc regulatmns madé t]]f:fe-' : _[nucvo]ge daarvan u;tgevaardlg en van krag, )

and in force; ‘En kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel ses
_van. genoemde Wet, verkla.ar ek hiermee voorts dat—

(l) botter, bedoel vir uitvoer, uitgevoer moet word

butter, intended for export, shall be- exported “inder | _ OFder Cdle spesificke benaming ., Fabrieksbotter ”
| the specific designation “Fabrieksbotter” or |~ Of »Creamery :Butter”, dat sodanige botter
| “Creamery ' Butter » ' that such: butter “shall” be fabricksbotter moet wees soos omskryf in die Wet !
| creamery butter as defined in the Dairy Industry j?gﬂldle SUIWCID)!WEII(li]e!d 1961 d(Wet No. 30 van |- |f
| Act, 1961 (Act No. 30 of 1961) and shall conform ) en moet voldoen aan die standaarde vir
| to -such standards of -composition, purity  and - samestelling, suiwerheid en gehalte wat van tyd tot | |
| quality as may from time to time be prescribed in tyd kragtens genoemde Wet op die Smwﬂnywerheld |

| vir fabrieksbotter voorgeskryf mag word;
{iftnt]ei',()f the said Dalry fcustcy. b foc creamery i (2) kaas;, bedoel vir vitvoer, uitgevoer moet word onder

) . die spesifieke bena‘nmg . Kaas” of ,, Cheese” | |f
)| cheese, intended for export, “shall be _exported upder bumiadellik. vooralessain asr o oo S ioarde
| the specific: designation “Kaas” or “Cheese

|| wat die betrokke soort of tipe kaas aandui, en wat
[l | immediately preceded by a word or words indicat- deel moet uitmaak van daardie benaming, dat

i d under the powers vested in me by section s:x of the
said Act, 1 hereby further declare that—

i (watervry)” = or
. s Ghee L4

| ing the particular-kind or type of cheese con-’|
| cerned, and which shall form part of such designa-
| tion, that such cheese shall 'be cheese as defined in .
il the said Dairy Indusiry Act and shall conform to.
| such standards of composition, purity and quality

as may from time to time be prescribed in terms of
the said Dairy Industry Act or the Food, Drugs

| and Disinfectants Act, 1929 {Act No. 13 of 1929),
|| as_amended, for the kind or type of cheese con-
Ik 'cernf:d; and I hereby prohibit,

subject to the
provisions of paragraph (4). the export of butter

be prescribed, are not maintained;

buiterfat, initended for export, shall be cxported-

under ‘the specific designation “ Bottervet (water-
vry)’ or “ Butterfat (Anhydrous)”, * Botrerohe
“Butteroil (Anhydrous)”,

defined in the Schedule hereto, and shall conform
to. requirements which are at least equal to ‘the
standards for the composition, ‘purity and quality

| as ‘may from time to_time be prescribed in terms
| of the said Da

051829

iry Industry Act for butterfat;

and cheese in which the standards which naay thus.-

- (watervry)”

, that such buiterfat shall be a product as j

sodanige kaas, kaas moet wees $00s omkryf in

e genoemde Wet op die Suiwelnywerheid -én moet-

voldoen = aan die standaarde vir samestelling,
suiwerheid en gehalte wat van tyd tot tyd kragtens
genoemde Wet op die Suiwelnywerheid of die Wet
op Voedingsmiddels, Medisyne en Ontsmettings-

. middels, 1929 (Wet No. 13 van 1929) soos gewysig; | ||
vir die betrokke soort of tipe kaas voorgeskryf mag | |

word; - en verbied . ek hiermee, behoudens die
bepalings van paragraaf (4) die uitvoer van botter
en kaas waarin die standaarde wat aldus voorge-

-skryf mag word, nie gehandhaaf word nie; .
(3) bottervet, bedoel vir uitvoer, uitgevoer moet word n
.. Bottervet- (water-

onder die spesificke benaming _ _
vry)” of .. Butter_fat {Anhyd’rous}” .. Botterolie | {ji
... Butteroil {Anhydrous)” of |

.» Ghee ”, dat sodamge bottervet 'n produk moet
‘wees 5005 omskryf in die Byfae hiervan, en moet
voldoen aan vereistes wat minstens gelykstaande
is met die standaarde vir samestelling, suiwerheid

o gehalte wat van tyd tot tyd kragtens. genoemde
Wt op d}e Smwelnywerheld Vir bottervet voorge-

sk:yf mag word
1—-948
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“may, in the case of butter. cheese or
at| which has been produced to comply with
{ hents ‘6f a foreign buyer and which does -
aive any of the'foregoing requirements
deem Hit. )

3. 18 of the 1st February, 1929 is hereby -

Pretoria on this Twenty-sixth day of
and Nine hundred and Sixty-four.
C. R. SWART, -
' - £ State President.
or of the State President-in-Council. :
¢ . ' s DG HY UYs.

i .mg}'ﬂa-ﬂd. and the Seal of the Republic of.
lthous

0 3

|, SCHEDULE.

mFﬁs the pure fat of the

iéludes butteroil and ghee.

Minis ¢ - of Agricultural Economics and |

milk of “the |

(4) Die Ministet van Landbo
in «die geval van botte
. .geproduseer is-om aan

- voornoemde vereistes wa
Proklamasie No. 18 van 1 B
herroep, '

Gegee onder my Hand en d
van Suid-Afrika te Pretoria, ¢
‘dag van Okiober Benduisend N

Op las van die Staatsp

 BYLA

“landse koper te- v.cﬂdoc%ﬁ '
veteistes voldoen, afstand ka

g fg_-| 3
n-ekononiie
r, kaas of

t hy raadsa

p - hierdie
egehonderd

D

,i-Botte:rvet"’ ‘beteken die suiter vet van die’
| 'n koei en sluit betterolie en

chee in. -

bruarie 1929 wo

e e

P

0TS |AND QUANTITY SURVEYORS
ATE) | ACT,  1927—REGULATIONS—
IMENT.. - |

of| Education, Axts .and Science has, under
it ¢ powers vested in him by sub-section
ot n ine. of the Architects -and “Quantity
[Private) Act, 1927 (Act No. 18 of 1927),
hie | following amendment to the regulations
{hder Government Notice No. R. 737 of 17th

cugust, 1963, and amended by ‘Govern-
R, 699 of 8th May, 1964:--

4 (1) is amended by the addition of the
d that the quorum necessary -fo consti-
al ‘general meeting for the purpose of
rutineers pursuant {o regllation 55 shall

No. 13"

e r——— i

EN; OfF-'BANw -.ADMLMS{T?RAT!ON
||| /AND DEVELOPMENT.

e

a4l (13 November 1964,
HALL REGULATIONS.

s i
)

tified for general information that the

ok R i n
1‘31:8!%3 7 Bantt Administration and Development has,
-m8 lofl [paragraphs (c) and «(d) of sub-secticn (1) of

it Wtrobn| of [the Bantu Beer Act, 1962 (Act No. 63

| site or premises ‘or such part thereof on which

; ' “beer is manufactured, sold or supplied

|l REGULATIONS. _
cie (regulations, unless inconsistent with the con-
' Fn.to which a meaning has been assigned
‘Act, 1962 (Act No. 63 of 1962), bears the
ssioned thereto and  overseer ” means the
d [from timeto time by the local authority,

porrected by Government MNotice No.

the following regulations to be of force and

ocal authority’s undertakings in and to

ARGITEKTE BN KW
(PRIVATE) WET, 1927,
GING. L, _

' Kr.agtens die bevoegdheid h

(Private) Wet, 1927 .(Wet No.
die Minister vap Onderwys, ¥
staande wysiging van die
Goewermentskennisgewing No.
so0s verbeter by Goewerments
van 9 Augustus 1963 en gewy
gewing No, R. 699 van 8 Me
Regulasie 44 (1) word gewys
behoudsbepaling by te voeg: —
i Met dien verstand
algemene jaarvergadering Y
gpnemers kragtens regulag

‘Wysigingstrokie No. 7.]

artikel nege van die Argi_lekle

‘regulasies

[ANTITEL
— REGUL

en Kwa
i8 wvan 19
uns ea W

om f.bj; subarti Ii
ntiteft:
27). 1%

ctensk

GOVERNMENT NOTICES. | GOEWERMENTSKENNISGEWING
DEEP.&:- MENT OF EDUCATION, ARTS DEPARTEMENT VAN ONDERWIS,

T [anp” scince EN WETENSKAP. | |

| [13 November 1964. | No. R. 1854] 33

'R, 737 van
kennisgewi

afgekl
.-_]-F.
hg B
sig by Goewerme
i 1964, goeflgeke

:

e dat die
yir die.aans

ig ‘deur onderst

fewer
elli

ie 55 vyf is.”.

No. R. 1837.] iy
- ~ BIERSAALRE

Hierby word vir aslgemene

' DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADM
TUTTUTEN CONTWIKKELING, |

3D
GULASIES.

kragtens paragrawe (c) en {d) v

Bantoebiet, 1962 (Wet No. 63
of verskaf word, van toepassing

"REGUL;

PR |

blyk, het n witdrukking waar:
die ‘Wet op Bantoebier, 1962

betekenis aldus daaraan geheg
-amptenaar wat'van tyd tot ty
aangestel is om die plaaslike
bestyur in en -om. beheer wit

| |over its spremises - or ‘buildings in any

“bestuur se -perseel of geboue

vyftien van die Wet op Bantogbier, 1962 { !
1962), onderstaande rtegulasies uitvaardig wi
terrein of perseel of daardie gedeelte daarva

waarin Bantoebier kragtens aktikel vyf yan di

die Minister van Bantu-administrasi

van 1962), ¢
ke

ASIES, -

1. In hierdie regu-lasies', tensy uit«die sameh

1an ‘n’ betél
(Wet No. 6
. enbeteker
q deur: die: pl

bestutir-se (0!

‘te ocfen 0o
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f?rtion- of which .B'antu. beer is manufactured, sold or sdp-
il ings and shall include any White employee of the local
| -authority discharging the duties of such officer. . '
2. (1) Subject to the provisions of sub-regulation (2)
antu beer may be sold or supplied on Mondays to Satur-
ys, except on “closed days ™ as defined in the Liquor
t, 1928 (Act No. 30 of 1928), not earlier than 10 a.m.
d not later than 10 p.m.
2) On “closed days” as defined in the Liquor Act,
28 (Act No, 30 of 1928). no Bantu beer may be sold or
plied: Provided ‘that Bantu beer may be sold and
:E%plied between the hours 2 p.m. and 5 p.m. on Sundays

Eo N .

%;M—

-
e —

B

the Day of the Covenant.

. (1) The overseer may refuse to supply Bantu beer to

ny person’ and -may request any person who is on the

mises or in the building on or in which Bantu beer is
, supplied or consumed, to depart therefrom. '

L7 M - I

i person who is drunk, violent or disorderly on the pre-
5€

R

plied or consumed.

(3) Any member of the police force shall, on the demand
he overseer, expel or assist in expelling from the premi-
or the building any person referred to in sub-regulation
and shall expel therefrom any person who has refused
failed to comply with any request made under sub-regu-
ation (1) and may use such force as may be required for

Se purposes. : '

oono w

£
-
oY

;-;JOf such a nature that it is or-is calculated to be, prejudi-

7/in any buildings under the control of the overseer, or
1yone acting under his instructions, and nobedy shali
er or remain on such premises after being requested by
overseer, or -anyone. acting under his instruction, or by
y police officer or constable, to refrain from entering or
quit such premises, as the case may be.

B o0 0t
—

BRE o

1. (1) Whenever any strike or lock-out is in progress,
|any riot or tumult occurs or is expected to occur, in
y place the magistrate or in his absence, an additional or
istant magistrate, or in the absence of any such magis-
e a-police officer with the rank of warrant-officer or a
her rank may. order any site or premises on which Bantu
r is sold or supplied to be closed during such time as

o il ___%_m__o...__..__

ice officer with the rank of warrant officer or a higher
tk may deem fit and the sale or supply of Bantu beer
such site or premises may likewise be prohibited.

Loy B L

=]

(2)-The- overseer shall forthwith comply with the order,
,api -on his failure for any reason to do so, the person
.;i«.ain"g the order may take such steps and use such force
s/ |be may deem necessary for the closing of the site or
tetnises. g : '

(3} Tf, before the expiration of the time for which the
der was made, the magisirate of the district or the
son who issued the order is of opinion that the reason

@thc continuance of the order no longer exists, he may

- camcel the order.

. No person other than a member or employee of the
Igcal authority, or a police officer or constable in the dis-
charge of his duties shall, without the permission of the
oyerseer or of anyone-acting under his instructions, enter
g ] be upon premises, or any -portion thereof.-on which

|

tu beer is manufactured or brewed by the local

-authority.

{6, -Any person who enters or is about to enter any pre-.
ises on which the local authority manufactures, brews or.
sells or supplies Bantu beer or Bantu beer is consumed.
Hay be searched for dangerous weapons by the overseer
or lany employee of the local authority acting under the
express instructions of the overseer, For the purpose of
t% regulation ““dangerous weapon > shall have the mean-

ing assigned thereto by sub-section (3) of section fen of the

Ggneral Law Amendment Act,; 1949 (Act No. 54 of 1949).'

_ BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 13 NOVEMBER 1964 &

: lied and any yard or enclosuré appertaining to such build- : _ |
' - en ook enige Blanke werknemer van die plaaslike bestuur
- Bantoebier op Maandae tot Saterdae, uitgesonderd op

-No. 30 van 1928), nie vroeér as 10 vin. en nie later as 10

(2) The overseer may eject from the premises or building
s or in the building on or in which Bantu beer is sold, -
\ : | die opsigier iemand genoem in subregulasic (2) van die |||
- perseel of uit die gebou verwyder of help verwyder en moet " ||

| sodanige geweld gebruik as wat vir daardic doeleindes

| sodanig wees nie dat dit die handhawing van fatsoenlik-

4) No person’s condition, behavi esence shall :
) No person’s condition, behaviour or presence sha opn perseel of in geboue onder die beheer van die opsigter ||

i or inimical to the maintenance of decency, cleanliness, |
fetness, health, comfort or good order on ‘any premises -

-die geval. .

| heid, 'n addisiontle of assistent-landdros of by afwesigheid

%h magistrate, assistant magistrate, additional ‘magistrate,’

-die persoon wat dic bevel gegee het sodanige stappe doen
-en sodanige geweld gebruik -as wat hy nodig ag om die
. terrein of perseel te sluit,

.dan mag hy dit intrek.

gaan of daarin wees nie. .. . .

-plaaslike bestuur verkoop, verskaf, gemaak of gebrou word
.of waar Bantoebier verbruik word, binnegaan of op die

“enige werknemer van die plaaslike bestuur wat op die uit-
druklike bevele van die opsigter handel, -vir gevaarlike

Bantoebier 'g_emaak; verkoop of verskaf word en n agter-
plaas of afgeperkte ruinite wat tot sodanige geboue behoort

wat die pligte van so 'n amptenaar uitvoer, . :

2. (1) Behoudens die bepalings van subregul_asie: (2) mag Il

»» geslote .dae ” soos omskryf in die Drankwet, 1928 (Wet

nm. verkoop of verskaf word nie. _ _
- (2) Op ., geslote dae.” soos omskryf in die Drankwet,
1928 (Wet No. 30 van 1928), mag geen Bantoebier verkoop
of verskaf word nie: Met dien verstande dat Banfoebier
tussen die ure 2 nm. en 5 nm. op Sondae en Geloftedag ||}
verkoop en verskaf mag word. Ay i
- 3. (1) Di¢ opsigter mag weier om aan iemand Bantoebier
te verskaf en mag iemand wat op die perseel of in die
geboue is waarop of waarin Bantoebier verkoop, verskaf
of verbruik word, versoek om dit te verlaat. Lo
.- (2) Die opsigter mag iemand wat dronk of gewelddadig
of wanordelik is op die perseel of in die gebou waarop of - |}|j}
waarin. Bantoebier verkoop, verskaf of verbruik word uit  ||f
die gebou of perseel sit.. _ S
(3) Enige lid van die polisiemag moet -op versoek van

iemand wat geweier of versuim het om te voldoen aan n. ||}
versoek ingevolge subregulasie (1) daaruit verwyder en mag |

nodig is, . o € s il
(4) Niemand se toestand, gedrag of aanwesigheid mag -

heid, sindelikheid, stilte, gesondheid, gerief of goeie orde

of onder die beheer van enigeen wat volgens sy opdrag
handel, benadeel of skaad nie of kan benadeel of kan
skaad nie en niemand mag sodanige perseel binnegaan of ||/}
daarop vertoef nie nadat hy deur die opsigter of deur
enigeen wat volgens sy opdrag handel, of deur ’n polisie- ' |/
beampte of deur 'n konstabel versoek'is om nie sodanige |||
perseel te betree nie of om dit te verlaat, na gelang van ' |}|§
4. (1) Wanneer op enige plek 'n- staking of uitsluiting
aan die gang is of 'n oproer of oploop plaasvind of verwag
word, mag die landdros van die distrik of by sy afwesig-

van so ‘n landdros 'n polisieheampte met die rang van
adjudant-offisier of 'n hoér rang die sluiting-beveel van
enige terrein of perseel waarop Bantocbier verkoop of ver- | |l|
skaf word vir solank as wat sodanige landdros, addisionele - |}{
landdros, assistent-landdros, polisicbeampte met die rang |||
van adjudant-offisier of ’n hoér rang wenslik ag en die
verkoop-of verskaffing van Bantocbier op sodanige terrein

of perseel mag insgelyks verbied word. N
(2) Die opsigier moet onverwyld aan die bevel gevolg
gee en as hy om enige rede versuim om dit te doen, mag

(3) As die landdros van die distrik of die persoon wat | i
die bevel uitgereik het voor die verstryking van die tydperk ||
waarvoor die bevel uvitgevaardig is van oordeel is dat die
rede vir die voortduring van die bevel nie meer bestaan nie,

5. Niemand, uitgesonderd ’n lid of ’n werknemer van die
plaaslike bestuur, of 'n polisicbeampte of konstabel in die !
uitvoering van sy pligte, mag sonder die toestemming van =
die opsigter of enigeen wat volgens sy opdrag handel, n .
perseel of gedeelte daarvan waarop Bantoebier werklik.
deur die plaaslike bestuur gemaak of gebrou word, binne-

6. Enigeen wat ’n perseel waar Bantoebier deur die
1 P

punt staan om dit binne te gaan, kan deur die opsigter of

wapens gevisenteer word. Vir die toepassing van hierdie

regulasie het ., gevaarlike wapen” die betekenis wat by {8

subartikel (3) van artikel fien van die Algemenc Regswysi-
gingswet, 1949 (Wet No. 54 van 1949), daaraan geheg word., *

3
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jon who—

|supplies Bantu be
d by regulation 2;

stru ¢
the performance of his

\when searched in terms

a lawful purpose; or -

su plies Bantu beer to any

ication;

¢ guilty of an offence, an

er at-times or days not

or hinders the overseer or a police officer

duty or who neglects or

Is to comply with a lawful request or order of
h oversear or police officer; -
yes, sells, supplies or delivers _
avention of an order made in terms of regulation

Bantu beer in con--|

of regulation 6, found to

in possession of a dangerous weapon unless he
it able fto prove that such weapon is required by him

person already in a state

d shall on conviction be

10| the [penalties prescribed in section sevenieen of
it Beer Act, 1962 (Act No. 63 of 1962). :

| & ?vemmént Notices No. 1624 of 1959 and 1433 of

1962, late hereby repealed and the beerhall ‘regulations in
' ) urban areas mentioned in the first column
chedule hereto, which were promulgated by the

% Eni'eeu Wat—- = :
_(a) Bantoebier verkoop of verska

|

|
_ Lp tye of d
oorloof by regulasie 2 nie; ; .

R

" in die uitvoering van sy pligte of versuim
om aan 'n wettige versoek of bevel van s
. opsigter of polisicbeampte te voldoen;
(¢) Bantoebier verkoop, gee, verskaf of aflewe
met 'n bevel wat gegee is ingevolge regul
(d) wanneer gevisenteer ingevolge regulasie
word in besit te wees van 'n gevaarlike w:

" nodig het; of

beskonke toestand is; _
begaan 'n misdryf en is by skuldigbevinding straff

Wet op Bantoebier, 1962 (Wet No. 63 van 1962).
8. Goewermentskennisgewing No. 1624 van 195

- (b) die opsigter of 'n polisiebcampte hinder 01 b |

hy kan bewys dat hy die wapen vir 'n fegmali

() Bantoebier verskaf aan iemand wat ‘reeds

die strawwe wat voorgeskryt is in artikel sewentien)

van 1962, word hierby herroep en die biersaalregnis

van die Bylae hiervan, wat afgekondig is by di

mentskennisgewings - genogm in die ' tweede kol

kolom daarvan aangedui. °

opsigte van die stadsgebiede genoem in die cerste) | !

gewysig,  word hierby herroep in die mate in |dj

Howic!

| Delmas
i qud}l St ik e <

|
1
3174 DA

RN

No. 1755 0f 1944. .

1

' coiééﬁé F‘... “No. 50 of 1960......
lﬁ'........ No. 2009 0f_\1939 |

| 'No. 299 of 1959. .
No. 12860f1947...

sa e wme e

. | No. f-lBi_T of 1958

No. 269 of 1962..

Ul vee eufoe | “NO, 701 O 1950. .

i . | No. 1106 of 1961..
M. . ulea | No, 2173 of 1956..
i .. | No. 685 of 1961...
No. 951 of 1939..,

No. 820 of 1938..

L I Nol~1145 of 1950
ere (T3 i) | No. 613 of 1962. .
No. 1527 of 1946

howwas s e

No. 1456 of 1925

The whole except in'so far as -
the regulations are also a.

- authority is granted the
right to manufacture, sell
~and supply Kaffir beer,

_ within its-urban area.

The whole, .

The whole, except in so far as
the regulations are also a
notice whereby the local
authority is granted the ex-
clusive right to manufac-
ture, sell and supply kaffir
beer within its urban area.

The whole. ' N

The whole, except in so far as

. the regulations are also a
notice whereby the local

.clusive right to manufac-
. ture, sell and supply kaffir
beer within its urban area.
The whole. '
The whole.
The whole.
The whole,
The whole.
The whole.
The whole,
The whole, except .in so far
as the regulations are also
a notice whereby the local
authority is granted the ex-

ture, sell and supply kaffir
.beer within its urban area,
The whole. c :
The whole. .
The whole.
The whole.

notice whereby the local |

authority is granted the ex- | *

clusive right to manufac- -

vernment Notices mentioned in the second column, as _ _ .
amendad, are hereby repealed to the extent indicated in the | 9. Hierdie regulasies tree in werking op 1 Janua
third column thereof.. n, = 1 Lo

| e b oy " : : BYLAE,

9. 'ﬁl‘lese regulations shall come into operation on the, ;
tst' January, 1965. ' v ' No. et jéar van : bl

s il : . ! In hoeverre by

! Stadsgebied. Goewerments- 3 ?

! _ SCHEDULE. _ | kennisgewing. b

T 7 - z ; ) ; o 5 T

N : oA _Alberton..... vo | No. 249 van 1955 | Die geheel.
st |Aven, | 0. aod Year of |To what extent Repealed or | Alexandra. ... | No. 1000 van 1945 | Die gebesl.

o : otice.p pled .| Barberton.... . II:IIO. 3ié?6van igg‘; Die gell_lleel.'

T 5 2 = Benoni.....emes 0. 1426 van Die geheel. | |
Alhertort . < 1| No- 248 of 1935.. | The whole. Boksburg. ... | No. 1908 van 1938 | Die geheel, behalwe
Alexandfa v m b | No. 1000 of 1959. The whole. : . o . die regulasies
Barberti.. ..« | No: 317 of 1957.. | The whole. nisgewing is
Benoni. |||+ mdn | NO. 1426 of 1955. | The whole. . die_ plaaslike

| Boksbutig.. ..« 1 | No, 1908 of 1938.. The whole, except in so far as uitsluitende

B o ‘the regulations are also a , “ word om b

N I notice whereby the local ; gebied kafferbic

Ul authority is granted theex-. [* = 0 on et v . " 'te verkoop en teille
e clusive right to manufac- | Brakpan. .. ‘No. 108 van 1956 | Die geheel, - |

) e ture, sell and supply kaffir | Colenso. . ...... | No.1755 van 1944 | Die geheel, behalye
L & - | . beer within.its urban area. |. . S die regulasies
Brakpan!| .. w s | No. 108 of 1956.. | The whole, ' ; ' ' nisgewing ! is

die plaaslike

- reg verleen word
sy stadsgebiv.?é) :

vervaardig, te.

A4 . te verskafy |

ie geheel. .

. | No. 50 van 19615

Colesberg. ...

Dordrecht v v v ;
; die regulasies

- word om bi
- ; 2 «gebied kaffe
! P “te verkoop
Dundee.. ...« | No. 1817 van 1958 | Die geheel, |
Durban......... | No. 1456 van 1925 | Die geheel.

No. 701 van 1959
| No. 1106 van 1961
No. 2173 van 1956
-No. 685 van 1961
Mo, 951 van 1939

Die gehesl. '+ |
. Die geheel.
Die geheel.
Die geheel. :
‘Die geheel, behaly
. die regulasie
nisgewing  is" ¥
die plaaslike-
uitsluitende.
. word om bi
- gebied kaffer

Ermelo. .« o e e
Estcourt.....
Germiston. . v -
Glencoe.....w
Grahamstad.....

azhow

; - te verkoop &
Creytown.. . va .. | Mo. 820 van 1938 ie geheel,
‘Harding........ | No. 1145 van 1950 | Die geheel. -
Heidelberg (Tvlk) | No. 613 van 1962 | Die geheel., -
MNo. 1527 van 1946 | Die geheel,

Howick. .. ovuvie

Cradock.... ... | No.2009 van1939 | Die geheel,
. = ; '} - die regulasie
gebied kafie
' ; ~te verkoop en f¢
Delmas. ... wee | No. 299 van 1959 | Die geheel.
' No. 1286 van 1947 | Die geheel, behalwe|v
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‘| No. and . Year of To what extent Rer eaied or |- T No, en jaar van In hoeverre herroep of] I
Government. Notice:| = ' Amended. Stadsgebied. Goewerments- gewysig, - i
. i - o kennisgewing. - i Iy
No. 2042 of 1937 The who]e, exoeptlgre far as — , = il
! -~ the regulations Iso.a | Johannesburg... | No.2042 van 1937 | Die geheel, be]:ta]vi,fn Vir sover |
notice whereby [the | local |- . £ = die regula,sm ook 'n ken-|||
aumorltylsgram d the ex- . © .| -nisgewing is waarby zan ‘

elusive right to ufac- . - di¢ plaaslike  bestwur die

" ture, sell and supply [kaffir - - x| ) uitsluitende teg  verleen
_ beer within its urban area. : . ‘word om binne sy stads- |
No. 1238 of 1940 | The whole, exceptinsoffaras | 7 o ) getied kafferbier te maak, |
. ) .the regulations nei 50 a 1 i . . - le vetkoop en te lewer.| |||
' eﬁ]oca] Kimberley...... | No, 1238 van 1940 | Die geheel, behalwe vu' soyer |||[|§
eex- | - : i : ~die rcgulames ook n k :

clusive right to

ture, sell and supipl
i ) . beer within its

No. 335 of 1955... | The whole.

No. 769 of 1954, ... | The whole.

No. 353 of 1962,. | The whole.,

No. 780 of 1956.. | Thewhole,

No. 1231 of 1956 | The whole.

ufag- | - T nisgewing is waarby
kaffir . ) die plaaslike bestuur
area. _ i _ : uitsluitende reg  wverl

|
|
|
|
|
|

notice whereby jth

authority is gran d;i

word om binne sy stads- ||

-gebied kafferbier te maak, |||| i

: : e te verkoop en te [ewer.

: Kleerdorp eeves | NO. 335 van 1955 | Die geheel,
Kloof...... No. 769 van 1954 | Die geheel.
' No.3850f 1962... | The whole, =~ Kroonstad..... | No. 353 van 1962 | Die geheel,
No. 1973 of 1956 | The whole, . Krugersdorp.... | No. 780 van 1956 | Die geheel,
No. 329 of 1927... | The whole, : ‘Ladysmith (Natal)l No. 1231 van 1956 | Die geheel,
No. 1485 of 1957 | The whole. Louis Trichardg,, | No. 385 van 1962 | Die geheel.
No. 520 of 1953, . | The whole. | Messina. ., v e, | Mo, 1973 van 1956 | Die geheel,
No. 1692 of 1957 | The whole, ‘Mooirivier... ..., | No. 329 van 1927 | Die geheel.
No. 489 of 1961... | The whole. . Nelspruit. . ... .. | No. 1485 van 1957 | Die geheel.
{ No. 998.0f 1959.." | Thewhole. . .- " Newcastle. ...,.. | No. 520 van 1953 | Die geheel.

-

No. 663 of $959,. | The whale.' el s weo-| No. 1692 van 1957 | Die geheel.
-No. 200 of 1939. | The whole. Odendaalsrus.... | No. 489 van 1961 | Die geheel.
‘No. 508 of 1953... | The whole. : Qos-Londen..... | No. 269 van 1962 | Die geheel.
No. 1361 0f 1959., | The whaole. Orkney......... |-No. 998 van 1959 | Die geheel. .
No. 1483 of 1957 | The whole, : Pl e Paarla e g No. 663 van 1959 | Die geheel.
ifontein..... | No. 1564 of 1959 | The whole, = ¢ 'Pletermamzburg No. 200 van 1939 | Die geheel,
hinopd. . v. s | No. 1133 of 1932 | The whole, ! Pinetown. . ..... .-| No. 508 van 1953 | Die geheel.

oabrt o ; ... | The whole, except int 5o I Potchefsiroom.., | No. 1361 van 1959 | Die geheel,
pepgprt o o s | e s M08 | pctorin. v, o | No.1483 van 1957, | Dic getiee]
notice whereby lthe |local | -Randfontein..... | No. 1564 van 1959 | Die geheel,

authority is grant -.| Richmond....., | No. 1133 van 1932 | Die geheel.
clusive gigm to F’Sfﬁ“é.- { Roodepoort,,... No. 16 van 1938... | Die geheel, behalwe wr sover
ture, sell and supply kaffir : { . 7|  die regulasies ook 'n ken- |
' s | beer within its area. - D gl o3 s . Disgewing is ‘waarby gan
Mrg..... | No. 1452 of 1957 | Thewhole. - 1 T S die plasslike bestunr dle
B.. 0 veen. | N0, 699 of 1962, | The whole, S bl T i 4 vitslnitende  reg  ver
&East.,_. No. 601 of 1938.. | The whole, except i sdfaras - word om binne sy stads- ||
500 oo | othe regulations are glsoa | . - : : . tg:lgf:ikaﬁerbﬁrlte ﬁ;ai’k’ If
it I it rkaop en te lewer, !
autbirity s gron gelh?g:} Rustenburg....... | No.1452van 1957 | Die gehel. - |
i : . . clusive right to ufax:-f' ‘Basolburg....... | No. 699 van 1962 | Die geheel.
I : fure. sell and gy pl kaffir _Somg_rset-oos v | No. 601 van 1938 | Die geheel, behaiwe vir sover

el ! . |" beer within its u 3 area. . e g die regu!asres ook 'n ken-
250 eanes | No, 184 of 1957, The whole,

' ' . s .|,  nisgewing is waarby
%' On...... | No. 1067 of 1955 | The whole, ! S e

die plaaslike bestuur die
- uitsluitende reg - verleen

lviees | No. 1683 of 1949 | The whole, 1l W in g B gsipicwe J vain
1..:... | No. 85 of ,1962.. | The whole. a3 : bied Kafferbier ¢ e |l
foveenes | No, 1042 of 1939 | The whole, except i i faras | - 5 - gebie ELDIEr tc IAQX, |Ii

te verkoop en te lewer.

the regulations Iso a : . ] 194 I8
ofion wehiesebry ehialocal Springs......... | No. 184 van 1957 | Die geheel. . . il

authority is granted the ex- | granderron, . . .. . | No. 1067 van 1955 | Die geheel.

clusive right to manufac- | gepgey | No. 1683 van 1949 | Die geheel.
koo _ i}um, 5":11;]‘?[_1‘.1 supply kaffir Stﬁfontcm. veess | No.85van1962.. | Die geheeh e i
b R | g DOST WIEHHIY HS Urpagarea. | Tongagt.. .. ..., | No. 1042 van 1939 Die geheel, behalwe vir sover |||
f.o..ivs | No. 2016 of 1956 | The whole. - o _ die regulasies ook °n ken- ||
ijlpark.. | No. 2251 of 1948 | The whole, except ini so far as e et e T R et '
. ! the regulations also a : ) ) bl 7 1

“die plaaslike bestuur
- vitsluitende  reg verlgen
word om binne sy stads-

notice whereby the |local -
authority is granted thc ex-

| clusive right to manufac- | LT ~ pebied kafferbier k,
.| - ture, sell and supply kaffir _ ; = "l ' ' E: verkoop en te tEeewl%?' :
e | aieoeiof 1osen . | e, Within its urpamlarea. | Uiptecht. ..., .. | No.2016 van 1956 | Dic geheel. gl
L 0:392.0f 1959, | The whole. 1 & Vanderbijlpark.. | No. 2251 van 1948 | Die geheel, beha]we vir sover |||
amiil...... | No.6650f 1959.. .| The whole. 0 die regulasies ook 'n ken-
ialli...... | No.699of 1959.. | Thewhole. ' | | e T - P
MBeeess | No. 755 of 1961, . The whole. t - = i die plaashkc bestuur die
e ves o No.-402 of 1954 Thﬁ whole, . vitsluitende reg verleen

Ben!i....... | Nos. 1466 of 1938, | The whole, -
W " and 11 of 1925- ;
L....v. | No:985 of 1958.. | The whole,
ia......@ No. 1027 of 1956 | The whole,

word om binne sy stads~

Ner : . gebied kafferbier te mazk,
ey L ‘te verkoop en te lewer,

Vereeniging:.... | No. 992 van 1959 | Die geheel,” -

veress | Mo, 51 0f 1938, ., Thcwhole,exceptl SQIaras |- Verulam........ | No. 665 van 1959 | Die geheel,
: _ the regulations age 8150 2 | Virginia........ | No. 699 van 1959 | Die geheel. "
- notice whereby : [Tocal Vryburg........ | No. 755 van 1961 | Die geheel,
authority is granted the ex- | Vryheid......... | No, 402 van 1954 | Die geheel.
- clusive right to manufac- Weenen.,....... No. 1466 van 1938, | Die geheel.
ture, sell and supply| kaffir enllvan1925 =

WM fodge o o | beer within its urban(area. | Welkom. ... ... | No. 985 van 1958'| Dié geheel, :
éaem's(, spreeses | No. 540 0f 1961.. | The whole. Westonatia...... | No. 1027 van 1956 | Die geheel. .

: i Witbank........ | No. 51 van 1938... | Die geheel, behalwe vit sover |
= wp i die regulasies ook ’n ken- '

nisgewing is waarby aan -
die. plaaslike’ bestuur die
uitsluitende Teg “verlezn

. word om’ birie sy stads-

—

I

i

i

!

i - gebied kaﬁcrblcr te maglk,,

e ! e ' 3| e ' . B L te verkoop en (e lewer.

o 0L ! | Zeerust......... | No. 540 van 1961 Die geheel. ; ’
i - * g- K - T -

5

!

!
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. No.R. 1842]

The State Premdent has been pleased in terms of |
" section three of Act No. 44 of 1958, to approve that
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DEPARTMENT C)F BANTU EDUCAT!ON

'No ¢ 1840] 113 November'1964-

AMENDMENT TO THE REGULATIONS REGARD-
ING THE CONDITIONS OF APPOINTMENT,
- SERVICE AND .

BANTU SCHOOLS

Under and by virtue of the powers vested in me by sub-
sections ' (4) and (6) of section fen and section fifteen of

the Bantu Education’ Act, 1953 (Act No. 47 of 1953), as |

_amended. I WiLLEM ADRIAAN MAREE, Minister of Bantu
Education, hereby amead the regulations published under

: .Government Notlee No 1950 ef ‘13th: December, 1963 as

fo_ll_ews e

10 of the foliowing new heading: —

“ Residence of Teachers in Official Quarters where |

. the Secretary so Requires.”

2. By the substitution for regulauen 10 of the.; .

following new regulatlon —

v« 10, I the- Secretary SO requires, any teacher |
shall reside in the official quarters-attached to any’| .
Government Bantu School, in which case he shall-

be subject to the regulatxens or rules applicable to
-such guarters,”

3. By the substitution for sub regu]at:on D of ]

' _' regulataon 45 of the following new sub-regulation:—

S (D) Netwnthstandmg the . provisions  of sub- |-

: ;regulatlen (1), the. Secretary shall decide in consul-

of the Department and- who, on
or school day immediately prior to such appoint-
~ment, was in the full-time employment of—

(a) a university or university college in the'-'.

Repubhc of South Africa; or
(b) a Provmma] Administration; ‘or
' (¢) a Government department or

" (&) a school or educahonal institution estabhshed 1
- or reoogmsed as a State-aided or private |.

'school in terms of a Provincial Ordinance or

“any Act administered by a Government-

- department; or
(e) the South African Railways; or -
6] the Admlmslratmn of South West Afnca,

may«- receive salary with - effect from the day
 immediately after- the date up to which he was

- -paid by the employer by whom he was prevnous]y

employed Ll S
it 4. By the deleuon of sub-regulatlon ©) of regula~
“tion- 45 . e
: . W. A. MAREE, )
- Minister of Bantu Education.

i

[
o

[13 November '1964

. “‘Government Notice No: R, 1790 of the 11th November,

1960, as, amended be further amended as follows: —

Under the heddmg £ Overseas Telegrams 4 sub-x

“ Western

~ heading - B, Press
* European: Countries

legrams ", -insert:

4z af.ter 5 Unlled States
4 P

DISCIPLINE OF WHITE |-
" TEACHERS ATTACHED TO GOVERNMENT »

-Bantoe-onderwys
gewysig, wysig ek, WILLEM ADRIAAN MAREE; Mimsteq va
‘Bantoe-onderwys, hierby die regulasies afgekondi
‘Goewermentskennisgewing No. R. 1950 van 13 Desember I

1. By the Subsututlon for the headmg of regulation 1

.. tation with the Treasury whether any. teacher who | ' -
" is appeinted in-a-full-time capaci ti‘; in the service |~
¢ -working day |

* DEPARTMENT OF POSTS AND TELEGRAPHS.

word —

‘of America,. Puerto Rico and I-Iawauan Isldnds ...... : -;:;..'._.e

DEPARTEMENT VAN BANTOE ONDERW{};;

No. R. 1340] '[1'3"Nowm5er 1964, |
WYSIGING VAN DIE REGULASIES BETREF: |
" 'FENDE DIE AANSTELLINGS-, DIENS- I
TUGVOORWAARDES VAN BLANKE ONDER~ |
gVYSERS VERBONDE AAN STAATSBANTOE-:;?
KOLE '

Kragtens d1e bevoegdhem my verleen by subfslrtlkelI
(4) en (6) van art1ke1 tierren artikel vyftien van die Wet op |
1953 (Wet No: 47 van 1933), $Qos |

by |

1963 soos, volg : —

1. Deur die vervangmg van dle opsknf bo regt lasie |
10°deur die volgende nuwe opskrif: — _ ; il
., Inwoning  van onderwysers
“kwartiere waar die Sekremﬂs dit vereis.” D :
2. Deur die vervanging van regulame 10: deur' dig |
volgende nuwe regulasie— o

,10. Indien die Sekretaris dit vereis, " moet &8
onderwyser in die amptelike kwartiere - verbonde |
aan ’n Staatsbantoeskool inwoon en in dié geval is |

- hy onderworpe aan regulasies of reels “wat op
sodanige kwartiere van toepassing is.’

3. Deur die vervanging van subregulas:e OF
- regulasie 45 deur die volgende nuwe subregulasie;—

., (7) Ondanks die bepalings van subregulasie )
besluit die ‘Sekretaris in-oorleg met die - Tesouri 1

-~ of 'n- onderwyser wat in "o’ voltydse hoedanigheid in |
w2 die'diens van die: Departement -aangestel: wor
~ wat die werkdag of skooldag onmiddellik- s
~ sodanige aanstelling in die voltydse diens was

(@) 'n universiteit of umversueltskollege m-- dli
Republiek van Suid-Afrika;of = |41/ ¢

(b} 'n- Provinsiale Admmlstrasne of
(&) ’n Staatsdepartement of -

(d) it skool of onderwysmrlgtmg wat mgestel‘_'

of as ’n staatsonclersteunde of private skool |

~erken word kragtens 'n Provmsmle Ordon- |

. nansie of 'n wet wat deur 'n Staatsdepa.r; <
~_ ment geadministreer word; of i (&

(e die Suid-Afrikaanse Spoorwe; of

L6} die Administrasie van Suidwes-Afnka, | N
salaris kan ontvang met ingang ‘van: die dag,.
~ onmiddellik na die datum tot wanneer hy deur dig|
werkgewer by wie - hy voorheen in dlens was, |
besoldig is.” - . |

m ampte! ke

:'4 Deur subregulasue (9) van regulasw 45 te sklra;{::. :
© " W, A MAREE,. | [
M1mster van Bantoe-ondervrys.!.fi

DEPARTEMENT VAN POS EN
TELEGRAAFWESE L S

|
No. R. 1842] {13 Naveniber _1-'5'!6]:4."
Dit het die Staatspresident hehaag; om. kragtens ar :ﬁ@f
drie van Wet No. 44 van. 1958, sy goedkeuring dgp

te heg dat Goewermentskenmseewmg No. R. 1790
November 1960, soos gewys:g, verder so08 volg ge

Onder die hoof ., Bu:telandse Telegramme
koof ., B. Perstelegramme ”, voeg iny ., Wes

. pese lande ... 4" pa ,, Verenigde State van/
~Amerika, -Porto. Rico en die ‘Hawaii- ellande ddedfabbal!
. 4)‘! - ; ! i3 |
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DEPAR‘I‘MENT OF AGRICUI.TURAL ECONOMICS
AND MARKETING.

No. R. 1859.] [13 November 1964.

REGULATIONS RELATING TO THE PACKING,
- MARKING, INSPECTION AND GRADING OF
BUTTER AND CHEESE  INTENDED FOR

EXPORT FROM THE REPUBLIC OF SOUTI-I_

AFRICA

The State President has, under the powers vested in |

him by section seven of the Agricultural Produce Export
Act, 1959 (Act No. 10 of 1959), as amended, made the
regulations set out in the Schedule hereto relating to the
packing, marking, 1nspect10n and grading of butter and
cheese, intended for export, in substitution for regulations
published by Government Notices No. 688 of 24th April,
1931, No. 900 of 29th May, 1931, No. 879 of 8th July,
-1932; No. 880 of 8th July, 1932 and No 184?' of 22nd
November 1940. e

~ SCHEDULE.

1. In these regulatlons un]ess 1ncon51stent w1t11 ‘the

eon text—

© (i) “ butter ” means creamery butter as deﬁned in The '
Dairy Industfy ‘Act, 1961 (Act No. 30 of 1961); (i)

(11)' ** cheéese” ‘means cheese as - dehned 1u the said
Dairy: Industry Act. (i) :
2. (1) These regulatlons shall not be apphcable to

butter and cheese sold by suppliers in the' Republic to |

ships- for cmsumptton on such ships or as merchandise

for shops on such ships or which is the property and in-

the possession - of persons leaving. the Republic: either

‘temporarily or. permanenﬂy or -which'is a bona fide gift |

given at his own:expense by a person. resndent in -the:

Republic to-a designated person resident in the country |-
‘te which it is. mtended -o_;-exper; ithe buter .or cheese’

sconcefried: e
(2) The. Mlmster of Agneultural Econofmics
Marketing may waive such of the provisions of these

and

régulations as he may deem fit in the. case of butter or

cheese which has been produced, par.:ked or marked
accordmg to a foreign buyer’s special requirements if he
is satisfied that those special requirements have -been met.
3. (1) Butter and cheese to be despatched: by rail to
‘a destination beyond the borders of the Republic shail
at the time of" the loading thereof be at a temperature
which— - i
(a) in the case of butter does not exceed ﬁfteen degreces
Fahrenheit; and .
(b) in the case of cheese does not exeeed forty-five
~degrees Fahrenheit;

and steps shail be taken to ensure that those temperatures
do not change during transit to such a degree as to be
detrimenial to such’ butter or cheese. . .
(2) Butter and cheese to be despatched by Shlp shall
“at the time of the Ioadmﬁ ‘thereof be at such a temperature
as conforms to thé requ:rements of the Perishable
Products Export Control Board.
4. Butter shall be packed in such a manmer in niew
boxes or cartons, made of suitable materials, as will ensure

_that the contents will not be damaged in transit or in the

handling thereof and butter packed in bulk shail further
be completely covered by at least -one thickness of

© vegetable parchment paper or other material which in the
opinion of the Chief, Division of Commodity Services of |

the Department of Agricultural Economics and Marketing,
is equaily suitable.

5. Cheese shall be packed in new boxes, cartons or
-crates made -of suitable materials in such a manner as
will ensure that the contents will not be. damaged m
“transit or in the handling thereof,

6. (1) Each box or carton contammg butter shall. be-

‘marked on at least two sides, in letters not smaller than
‘one inch square, with the words “Produk van Suid-
Afrika” or “Produce of South AfnCa ”, or “¥Produk

DEPARTEMENT VAN LANDBOU- EKONOMIE
- EN -BEMARKING

No. R. '1'859] [13 November 1964,

REGULASIES MET BETREKKI_NG TOT DIE
VERPAKKING, MERK, . INSPEKSIE EN
GRADERING VAN BOTTER - EN KAAS,
BEDOEL VIR UITVOER VANUIT DIE
REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA.

Die Staatspresident het kragtens die bevoegdheml hom
‘verleen by artikél sewe van die Wet op Ulitvoer van
Landbouprodukte 1959 (Wet No. 10 van 1939), soos
gewysig, die regulasies soos ulteengesn in die Bylae
hiervan, gemaak met betrekking to die verpakkmg, merk,
inspeksie en gradering van botter en kaas wat vir uitvoer
bedoel is, ter vervanging van die regulasies afgekondig
by GoeWermentskenmsgewmgs No. 688 van 24 April 1931,
No. 900 van 29 Mei 1931, No. 879 van 8 Julie 1932, No. -
880 van 8 Julie 1932 en No 1847 van 22 November 1940,

BYLAE

1. In hlerdle reguldsms tensy dit m stryd is met die
samehang, beteken—«_- '

(1) .. botter ” fabrieksbotter s0os omskryf in dle Wet op
“die Sulweinywerheld ‘1961 (Wet ‘No. 30 van 1961);
@

(n) .. kaas ™, kaas 5008 omskryf in genoemde Wet op die ;
Smwelnywerheld (ii). -

2. (1) Hierdie regulasies is nie van toepassmg nie op
botter en kaas wat deur leweransiers in die Republick aan
" skepe verkoop word vir gebruik op sodanige skepe, of as
koopware in winkels op sodanige skepe, of wat die eiendom
en in besit is van persone wat ‘die_Republick ‘tydelik of

ermanent-verlaat; of ‘Wat ’n-bona fide ‘geskenk is wat op
‘eie " koste geégee - word deur ’n'‘persoon; woonagtig in die
Repub]tek ‘aan-n-aanigewese persoon woonagtig in die
land’ waarheen dit beoog word om die betrokke botter of
kaas uit te voer.

* (2) Die Minister van Landbowekonomlc en -bemarking
kan afstand doen van enige van die bepalings van hierdie
regulasies soos hy raadsaam ag in die geval van botter of

| kaas wat geproduseer verpak of gemerk is om aan die

‘spesiale vereistes van 'n bu1telandse koper te voldoen mits
hy tevrede is clat aan daa.rdle Spe51ale vereistes wel voldoen
As:

3. Botter en kaas wat per spoor na 'n bestemming

| 'buite die ‘grense van die Repubhe‘-: versend word, moet ten
| tye van die oplaai daarvan by 'n temperatuur wees wat—

(a) in dic geval van botter nie vyftien grade Fahrenhelt _

' . oorskry nie; en :

© (b) in die geval van kaas ‘nie vyf-en-veemg grade
Fahrenhe1t oorskry nie; .

en stappe moet gedoen word om te verseker dat daardie
“temperature gedureﬂde vervoer nie tot so- n lnate ‘verander
dat dit nadelig vir die botier of kaas mag wees nie.

"(2) ‘Botter en kaas wat per skip versend word, moet ten .
tye van die oplaai daarvan by so 'n temperatuur wees
wat aan die voorskrifte van die Raad van Toesig op die
Uitvoer van Bederfbare Produkte, voldoen.

4. Botter moet op so n wyse verpak word in nuwe Kiste
-of kartonhouers, vervaardig van geskikte materiaal, wat
sal- verscker dat die-inhoud nie gedurende vervoer- of by
die hantering daarvan beskadig sal word nie en botter wat
in massa verpak word, moet verder met minstens een
dikte perkamentpapier, of ander materiaal wat na die -
mening van die Hoof, Afdeling Kommoditeitsdienste van-
die Departemem van Landbou-gkonomie en -bemarking,
-ewe geskik is, ten volle bedek word.” :

5. Kaas moet in nuwe kiste, kartonhouers of kratte,
vervaardig van geskikte materiaal, op so ’n wyse verpak
word om te verseker dat die inhoud nie gedurende vervoer
of by die hantering daarvan beskadig sal word nie.- '

" 6. (1) Elke kis of kartonhouer wat botter bevat, moet

-op minstens twee kante en in letters van minstens een
vierkante duim, ‘met “die woorde ;, Produk van Suid-
Afnka " of “Preduce of Sauth Africa” of ,, Produk van

?.
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van die Republick van Suid-Afrika ™ or “ Produce of the
Republic of South Africa ” and “ Suiwer Fabricksbotter ”
or “ Pure Creamery Bufter ”. S
. (2) There shall further be marked on both ends of such
box or carton— = ' : e
(@) the relevant markings required in ‘terms . of para-
graphs (a) and (b) of regulation 7 of ‘the Regulations
published by
 the 28th September, 1962, and any amendments
-thereof; A L ‘
(b) the word “Massa™ or “Bulk”, or © Palkkies ” or
“ Pats ” or “ Blikke ” or “Tins ”, as the case may
be, in letters one inch square;and .
(¢) the nett weight of the buiter contained in such box
" or carton in clearly legible letters and figures.

(3) Where butter is exported in packéges each of which
_contains one pound or less, each such package shall have

printed on it in compliance with the provisions of the said

Dairy ‘Industry Act the registration number allotted in
terms of that Act to the factory in which such butter was
manufactured. PRI -
7. (1) Bach box, carton or crate containing cheese
{¢) be marked with the words “ Produk van Suid-Afrika”

.or “Produce of South Africa”, or “ Produk van.

"die Republick van Suid-Afrika ” or “Produce of
the Republic' of South Africa” and. the words
“ Cheddarkaas” or “ Cheddar Cheese” ~ or
“Korslose Cheddarkaas™ or “ Rindless Cheddar
Cheese ” or “ Goudakaas ” or “ Gouda Cheese ”, as

the case may be, in letters not smaller than one--

half inch square— e _ :
(i) in the case of a box or carton, on two opposite
" (ii) in the case of a crate, on each end:
" (b) be marked on each end with—

(i) the relevant '_fac'tory rlegi_éfratidn “pumber in |
figures not smaller than one-half inch square |.

enclosed in a circle; | - _ _ .
(i) the consecutive number of the box, carton or

- crate in figures not smaller than one-half inch.

square immediately preceded by the words
«Krat No.” or “ Crate No.”, or “Kis No.” or
“Box No.”, as the case may be, in cleatly
: legible letters. - = '
* (iii) the month and year -of manufacture of the

contents in figures not smaller than one- |

quarter inch square; and

(iv) the nett weight of the contents immediately -

- " preceded by the words “ Netto Gewig” or
Nett weight” or “ Nett wt.” in figures’ and
letters not smaller than one-half inch square.

(2) Each such box, carton or crate shall contain only
cheese manufactured in the same. making on the same
day: Provided that, where cheese from different makings
or manufactured on different days are unavoidably packed

_together in the same box, carton or crate, such box, carton -

or crate' shall be marked in such a manner as to indicate
clearly the position of cach different making of cheese in
that box, carton or crate. . o

8. All markings required in terms of these regulations
chall, unless otherwise indicated, be marked by the con-
signor of such butter or cheese, or on his- behalf, in a
clear and durable manner. e il

9. Every consignment of butter and of cheese sub-
mitted for inspection, examination or grading shall be
“accompanied by a duly completed schedule on forms
obtainable from theDairy Industry Control Board.

10. Subject to the provisions of regulation 2, butter and

- .

cheese shall be subject to inspection, grading and marking |- die beg 3 1
en kaas onderhewig aan inspeksie, gradering en merk deur

by an inspector and the grading thereof shall, in ‘the case
of -butter, be done in accordance with -the provisions of
regulation 9 of the Regulations published by Government
Notice No: R. 1595 of the 28th September, 1962, and in
the case of cheese, in accordance with the provisions of

_regulation 3 of the Regulations published by Government -

8

Government Notice No. R. 1595 of |

" indien kaas uit verskillende bereidings op vers

| dic Republick van Suid-Afrika” of “Produce of the

Republic of South Africa” en ,, Suiwer Fabricksbotter ™
of * Pure Creamery Butter ”, gemerk word. =

:_(2) Verder moet daar op albei koppenente van |so 'n
kis of kartonhouer gemerk word— "7 oy
(@) die toepaslike merke soos vereis in paragrawe (a) -

_ en (b) van regulasie 7 van die regulasies gepublisser
by ‘Goewermentskennisgewing No. R. 1595 +ffan- 28
- September 1962 en enige wysigings daarvan; -
(b) in letters van een vierkante duim die woord -
.~ Massa” of ,Bulk”, , Pakkies” of ., Pats ™,
» Blikke ” of ,, Tins ”, na gelang van die ge al; en
. fe) in- dyldelike' leesbare letters en syfers, dig netto
- gewig van die botter wat sodanige kis. of Karton-
_ houer bevat. - B e | 3
(3) Wanneer botter uitgevoer word in verp kkings -
elkeen waarvan een pond of minder bevat, moet| daar, .
ooreenkomstig die voorskrifte van die genoemde /et op
die ' Suiwelnywerheid, op elke sodanige verpakking dic -
registrasienommer, toegeken kragtens daardie Wet aan die
fabréek waarin sodanige botter vervaardig is, gestempel
word: = s N
7.(1) Op elke kis, kartonhouer of krat wat kaas: bevat
moet— W ' ' . T
" (@) die woorde ,, Produk van Suid-Afrika ” of ,, Broduce
* of South Africa”, of ,, Produk van di¢c Republick -
‘van Suid-Afrika ” of ,, Produce of the Republic of
South Africa” en die woorde ,, Cheddarkaas ” of
. Cheddar Cheese ”, of ., Korslose Cheddalrkaas ”
of ., Rindless Cheddar Cheese ”. of ., Goudgkaas ",
of ,,Gouda Cheese ”, na gelang van die geval, in
letters van minstens 'n halwe vierkante ' duim
gemerk word— : : :
() in die geval van 'n kis of kartonhouer, op twee
teenoorgestelde kante: en e
(ii) in die geval van 'n krat, op ¢lke koppenent;
() op elke koppenent gemerk word met— :
(i).die. betrokke fabricksregistrasicnommer in
syfers van minstens 'n halwe vierkante duim
met 'n kring daarom; U
(ii) die volghommer van die kis, kartonhouer of
- krat in syfers van minstens 'n halwe vierkante
duim, onmiddellik voorafgegaan deur die
woorde ,, Krat No.” of ,, Crate No.”, of . Kis
No.”, of ,, Box No.”, na gelang van dic geval,
' in-duidelike leesbare letters; = [t
(iii) die maand en jaar van vérvaardiging yan die
inhoud in syfers van minstens 'n kwart vier-
-~ kante -duim: en o
(iv) die netto gewig van die inhoud. onmiddellik
voorafgegaan deur die woorde ,, Netto [gewig ”
of ,, Nett Weight ” of ,, Nett wt” in syfers en
. letters van minstens ’n halwe vierkante duim.
{2) Blke sodanige kis, kartonhouer: of krat moet

_uvitsluitlik kaas bevat wat in diesclide bereiding op

Met dien verstande dat,
illende
dae vervaardig, onvermydelik saam verpak word in een-
kis, kartonhouer of krat, sodanige kis, kartonhouer of krat
op so 'n wyse gemerk moet word dat die posisic injdaardie
kis, kartonhouer of krat van die verski ende bereidings
duidelik ‘aangedui word. - : ' i
" 8. 'Alle merke wat ingevolge hierdie regulasies versis -
word, moet, tensy anders aangedui, deur die afsender van .
die betrokke botter of kaas, of ten behoewe van hom, op
n duidelike en duursame wyse aangebring word. | '
9. Elke besending botter en kaas wat vir inspeksie,
ondersoek of gradering aangebied word, moct | van n-
behoorlike voltooide skedule, op die vorm wat [van die
Raad van Toesig op die Suiwelnywerheid verkrygbaar is,
vergesel wees. . : S
10. Behoudens die bepalings van regulasie 2 is botter.

diescifde “dag vervaardig is:

’n inspekteur en die gradering daarvan moet in die geval
van botter geskied ooreenkomstig die voorskrifte van
regulasie 9 van die regulasic gepubliseer by Goewerments-

‘kennisgewing No. R. 1595 van 28 September 1962 en-in

die geval van kaas ooreenkomstig die voorskrifte van

15 A
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Notice No. R 1596 of the 28th September 1962, or any ;
amendments of any of such regulations: Provided that
cheese of a type or variety other than Cheddar-and Gouda -
may be exported without being thus graded and marked
by an mSpector

i For the purpose of mspectlon or gradmg an inspec-’
tor shall examine—

churning ‘or making of butter submltted for inspec-
tion and gradmg, and

(b) at least one cheese from each making of cheesc s0
submitted. ' . . ,

+12. Butter and.cheese shall be insi‘aectéd, examined or
graded in a room providing conditions and facilities which
in the opinion of: an inspector are suitable for the purpose.

13. At the time of mspectlon ‘or. gradmg, the tempe-
rature of butter shall be not lower than fifty degrees and
not higher than sixty degrees Fahrenheit, and the tempe-
rature of cheese shall be not lower than fifty-five degrees
~and not higher than sixty degrées Fahrenheit,. T e

14. An inspector may take from any butter or chesse |

any sample he may require for purposes of inspection,
examination or analysis, and each box, carton or crate
from  which such a sample has been taken for purposes
of analysis shall be marked under the superwsmn of an
: mspector with the words ° Monster geneem ” or “ Sample
taken ” Y 24 b

15. An inspector shali—

(a) issue a grade- certrﬁcate in form approved by the L

Department  of Agricultural  Economics . and
‘Marketing for all butter and cheese which is.
permltted to be exportcd in terms of the Act; and

(b) cause each box carton or crate contammg butter or

cheese graded by him fo be marked with the |.

- appropriate grade of the contents of such box,’
- carton or crate as determined by him, for which

. purpose the grade stamps, the designs of whicha
~appear in the Annexure. hereto, shall be used.

16.. Where boxes, cartons or crates contammg butter or
cheese are in a: damaged or unclean condition or for any
other reason are, in the opinion of an inspector,
unsuitable, the butter or cheese shall not be exported in
such boxes, cartons or crates.

'17. Butter and cheese not packed and marked in terms
of the provisions of these regulations or which does not
conform to the requirements laid down in Proclamation
No. R. 304 of 13th November, 1964, shall be rejected by .

the inspector concerned.

18. (1) Where the result Of the grading of an inspector | inspekteur- tot nadeel strek van die eienaar van die

is to the disadvantage of the owner of the butter or cheese
concerned, such inspector shall immediately notlfy such
owner of the result of such gradmg - :

. {2 I such owner is aggrieved by any decision or
finding of an inspector, ke may lodge an appeal against
such- decision or finding with the Chief, Division of
Commodity Services of the Department of Agricultural -
Economics and Marketing®. Such appeal shall be lodged
in writing or telegraphically within five days of the date
of such grading, or before the butter or cheese concerned

leaves the cold stores for sh1prnent or despatch, which-
ever is the earliest.

_ (3) The manner of dealing with such an appeal

-including the payment of a deposit and the refund thereof
or. any part thereof shall comply with the requirements
prescribed, in the case of butter, in regulation 13 of the
Regulations published by Government Notice No. R. 1595
of the 28th September, 1962, and in the case of cheese, in
regulation 7 of the Regulations published by Government
Notice No. R. 1596 of the 28th.September, 1962, and
‘any amendments of those regulauans

regulasre 3 van dle regulasies gepubhseer by Goewerments—
kennisgewing No. R. 1596 van 28 September 1962, of
enige wysigings van enige van daardie regulasies: Met
dien verstande dat kaas van ’n tipe of soort ander dan

| Cheddar of Gouda uitgevoer mag word sonder om deur n

inspekteur aldus gegradeer te word.,
il. Vir mspm_aks;c- of. gradermgsdoelemdes moct ’n-

inspekteur —
. {a) the contents of at Ieast one box or carton from each '

(@) die inhoud ondersoek van minstens een kis of
kartonhouer - uit elke karring of bereiding van
botter wat vir inspeksie en gradenng aangebied

- word; en

(b) minstens een kaas ondersoek uit elke bereldmg van i

- kaas wat aldus aangebied word. .

12. Botter en ‘kaas, moet gemspekteur onderscek of

‘gegradeer word in 'n kamer wat voorsiening maak vir

toestande en fasiliteite wat, volgens die oordeel van ’'n

| inspekteur, vir die doel gesluk is.

13. Ten tye van inspeksies : of gradermg moet - die

‘temperatuur van botter nie laer dan vyftig grade en nie

hoér dan sestig grade Fahrenheit, endié van kaas nie laer
dan  vyf-en-vyftig grade .en nie hoér dan sestig grade

Fahrenheit wees nie.

14. Enige monster wat ’n 1nspekteur vir inspeksie-,

_ondersoek- of ontledingsdoeleindes” mag benodig,” mag

deur hom getrek word van botter of kaas, en elke kis,
kartonhouer of krat waaruit so ’n monster getrek word vir

- ontledingsdoeleindes, moet onder toesig van "n inspekteur

met die woorde ., Monster geneem ” of i Sample taken ”

_gemerk word,

15.

(a} n graadsertlﬁkaat in die vorm deur die Departement
. van Landbou-ekonomie en -bemarkmg goedgekeur,
uitreik ten opsigte van alle botter en kaas wat
kragtens die Wet toegelaat word om mtgevoer te
- word; en ' -
(b) elke k_lS kartonhouer of krat wat botter of kaas
" bevat wat deur hom gegradeer is, laat merk met die
toepaslike graad van die inhoud van daardie kis,
- kartonhouer of krat, soos deur hom bepaal, en vir
hierdie doel moet graadstempels gebruik word,
_ waarvan die ontwerpe-in- dlv Aanhangsel hiervan :
verskyn. :

n Inspekteur moet—

o 1e6. Waar'klste, kartonhouers of kratie' wat botter of
kaas bevat in 'n beskadigde of wvuil toestand is, of om-
emge ander rede, volgens die oordeel van n inspekteur,
nie geskik is nie, mdg die botter of kaas nie in daardie
kiste, kartonhouers of kratte uitgevoer word nie.

17. Botter en kaas wat nie ingevolge die bepalings van

“hierdie regulasies verpak en gemerk is mie of wat nie
‘voldoen aan die vereistes neergelé in Proklamasie No.
‘R. 304 van 13 November 1964 nie, moet deur die betrokke
‘inspekteur afgekeur word.

18. (1) Ingeval die uitslag van dle gradcrmg van “'n

betrokke botter of kaas, moet die inspekteur onmiddeliik

~sodanige ecienaar van die uitslag van die gradering

verwittig.
{2) Indien die betrokke cienaar vemnreg voel cor 'n

besimt of bevinding van ’'n inspekteur kan hy appél

.aanteken teeén sodanige besluit by die Hoof, Afdeling

Kommoditeitsdienste van die Departement van Landbou-
ekonomie en -bemarking.* So ’n-appél moet skriftelik of
telegrafies aangeteken word binne vyf dae vanaf die datum
van sodanige gradering of voordat die betrokke botter of
kaas die koelkamers verlaat vir verskeping of versendmg

watter ook al die vroegste mag wees, -

(3) Die wyse waarop met sodamge appél gehande! word
insluitende die betaling van ' deposito en die terug-
betaling daarvan of enige gedeelte daarvan moet voldoen
aan die vereistes voorgeskryf, in die geval van botter, in
regulasie 13 van die Regulasies afgekondig by
Goewermentskenmsgcwmg No. R. 1595 van 28 September
1962, en in die geval van kaas, in regulasie 7 van die

‘Regulasies afgekondig by Goewarmcntskenmsgemng No.

R. 1596 van 28 September 1962 en emge wy51g1ngs van

~ daardie regula51es

"Telegraphlc address: ** Komdiens ”, Pretena, and Postal
address: Private Bag 258, -Pretoria.’

‘Privaatsak 258, Pretoria.

¥ Telegraﬁese adres: ,, Komdiens ”  Pretoria, en Posadresy

o
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No R. 1834] ~[13 November 1964.-|- No. R.. 1834.] _ - [13 November 1964
' DECIDUOUS FRUIT SCHEME ' - 5 SAGTEVRUGTESKEMA

R EGULATIONS RELATING TO THE PACKING,
1| “GRADING AND MARKING ‘OF DECIDUOUS
FRUIT INTENDED “FOR SALE IN THE
I REPUBLIC THROUGH OR UNDER THE CON-
© 1 TROL OF THE DECIDUOUS FRUIT BOARD

REGULASIES MET BETREKKING TOT DIE VER-

PAKKING, GRADERING EN MERK VAN

- _SAGTEVRUGTE BESTEM VIR VERKCOP IN

- DIE REPUBLIEK DEUR BEMIDDELING VAN

OF ONDER DIE BEHEER VAN DIE SAGTE-'
VRUGTERAAD '

The State- Presndent has under the powers vested in him
by section forty-three of the Marketing Act, 1937 (Act No.
26 of 1937), as amended, made the regulations relating to |
‘the packmg, grading and marking of deciduous fruit as set
out in the Schcdulc hereunder. "

Die Staatspresment het, kragtens die bevoegdheid hom
verleen by artikel drie-en-veertig van-die Bemarkingswet,
1937 (Wet No. 26 van 1937), soos gewysig, die regulasies

et s00s in die Bylae hieronder uiteengesit, uitgevaardig met
. SCH-E_DULE. | betrekking tot die verpakkmg, gradermg en merk “van
Ay E sagtevrugte 5
T Deﬁmnom : : i b sl LT TS
l Un]ess inconsistent with the context— s Ml BYLAE i
Sy conttolled area” has the _meaning assngned io_ -
“ controlled area ” as defined in paragraph (i) of | .= . e
section 2 of the scheme; (i)’ Woordomskrywmc

(ii) “ corrugated topsheet ” ﬁleans a topsheet measunng'
© 16} inches by 10% ‘inches manufactured in “B”
‘flute from machine-glazed, unbleached, pure sul--

phite paper of *2/43 grammes per square metrc,_'- ol

- (vi) :
(111) “ corrugated tray liner 7 ‘means a liner consisting of |-
-a 'set -of three single faced corrugated liners®
measuring 164 inches by 104 inches, 30 inches by
103 inches and 24 inches by 15} inches, manufac-
tured in “B” flute from machine-glazed, un-
bleached, -pure sulphite paper of By grammes:
?er square mette, (vu)

: (1v) deciduous fruit ” means peaches (including necta-

' rines), plums (including prunes)
-of the varieties referred to in reg
duced in the controlled area; (xv) = .

(v) “ Deciduous Fruit Board ” or “ Board = means the
_ Deciduous Fruit Board referred to in section ‘3 of -
the Deciduous Fruit Scheme promulgated by Pro--
clamation. No R 288 of 1962, as amended; (Xvi).

ufears and grapes |
pon 2 and pro--|

e Tensy dit uit die samehang anders blyk beteken—

@ « beheerde  gebied 7, dieselide as ** beheerde
gebied ” soos omskryf in paragraaf @) van. artikel 2
van die skema; (i)
) ¢ bemarkmgsgcbled ?, dieselfde as “ bemarkmgs-
" gebied 7 s00s omskryf in paragraaf (ii) van artikel 2 -
- van die skema; (ix) - '
(iii) *“ deursnee ”, die grootste dwarsmaat van die vrug
reghoekig gemeet tot n'lyn wat van dlc stmgcl tot
~die punt loop; (vi)
(iv) “ druiwehoutwol ’, houlwol afgewerk tot "n wydte
van 1-5 millimeter en ’n dikte van nie meer nie as
10 miilimeter, vervaardig van pinus radiata of
emge -inheems verboude hout van dle papulus-
spcsw (viii)

(v)_“ gasbovel 7, 'n-bovel van 17 duim by il dulm,

wvervaardig van maspenglans, gebleikte kraftpapier . -

~ van 72 gram per vierkant meter;

_ (vii).
(v1) % geriffelde. ‘bovel

,’'n b0vel van 163 duim by.} :

“ diameter ” mieans the greatest transverse measure-
ment of the fruit measured at right angles to a line
running from the stem to the apcx or calyx as the
case ‘may be; (m) £ '
gassing topsheet ” means a topsheet ‘measuring 17 |
inches by 11 inches manufactured from machine-
-glazed, bleached, kraft paper of 72 grammes per .
square metre; (V)
grape - woodwool ” means woodwool manufac-
. tured to a width of 1-5 millimetres and a thickness
- of not'more than *10 millimetre from pinus radiata
i or)any locally grown tlmber of the populus species; .
(1‘; ; 1
- (ix) marketmg area” has the meanmg assigned o |
“ marketing area™ as defined in paragraph (v).-of
secuon 2 of the scheme; (ii) -
 (x) “peach woodwool” means woodwool nlalnuf.ac-*-i
tured to a width of 1-5 ‘miliimetres and a thickness
of -05 millimetre'from pinus radiata or any locélly
grown timber of the populus species; (ii)
(m) plain topsheet ” means a topsheet measuring 17
~inches by 11 inches manufactured from unglazed,
Viﬁ'h)ltﬁ newsprint of 52 grammes per square metre; |
ix
(xii) * permit holder ” means a person to whom a permit
has been issued in térms of . paragraph (p) of
section 17 of the scheme; (xi) .- '
(xiii) * processing” means the canning, in any form, or
manufacturmg of either jam or pulp or juice from

(vi) - 104 duim, vervaardig in “B" groef van masjien-
g]ans, ongebleikte,. suiwer sulﬁetpapler van *2/.;3 gram

_ per vierkant meter; (ii)
gc__r;ﬂelde platk1551ev0enng 5
bestaan it
-voerings, elk met een gladde viak, groot 163 duim
- by 104 duim, 30 duim by 10% duim en 24 duim’

(vill)

(vi)

(vm) " glans, ongebleikte, suiwer sulﬁetpapler van %[y

gram per vierkant meter; (iii)

(vm) ‘ geregistreerde -distribueerder ”, 'n. persoon of .
firma wat ingevolge artikel 24 van dle skema
- geregistreer is; (Xv) .

(rx) *“ gewone bovel 7, *n bovel van 17 duim by 11 ‘duim,

+veryaardig: van mat, -wit, nuusdrukpapier van 52

gram per vnerkant meter; (xi) _

(%) “ houtwol ”, of drmwehoutwol of perskehoutwol
(xviii)

(m) “permlthouer “n persoon aan wie ‘n- permlt
' ingevolge paragraaf (p) van artikel 17 van dle skcma
ungerelk is; (xii) _

¢ perskehoutwol , houlwol afgewerk tot ’n wydte
van 1-5-millimeter en ’n dikte van -05 millimeter,
vervaardig van pinus radiata of enige inheems
verboude hout van die populus- spesre, x) .

(xm) “ produsent 7, dieselfde as * produsent”
‘omskryf in paragraaf' (iv) van artikel 2 van die

C(xii) ¢

' 5008

) grfgﬁgﬁ% gf}}s]ums (m;ludmg prunes) gacy oars m : .skema, en sluit in ’n kodperatiewe vereniging of n

(xiv) * produoer has the ~meaning assigned to kooperat:cwe maatskappy wat sagtevrugte hanteer;
© “producer” as defined in paragraph (vi) of section &iv)

2 of the scheme, and includes a co-operative (xiv) ¢ rcglstrasmgebled ”,  dieselfde as “ registrasie-

association or a co-operative oompany WhICh
handles demduoys fruit; (xm) ;

gebled $008 omskryf in. paragraaf (v;) van: artlkel
van die skema, (xvi)

11

n’ vo-‘*rmg Wat-'. 5.
'n stel van drie stukke geriffelde

" by 15% duim, vervaardig in B ” groef van masjien-
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(xv) “ registered distributor ” means a person or firm | (xv) “sagtevrugte ”, perskes (insluitende kaalperskes),
registered in terms of section 24 of the scheme; pruime (insluitende pruimedante), -pere en | dit
(viii) o, - , ' van die variéteite in regulasic 2 genoemen i d

(xvi) “registration area” has the meaning assigned to | beheerde gebied geproduseer; (iv) i

. “ registration arca” as defined in paragraph (vii) (xvi) “ Sagtevrugteraad ™ of “Raad”, die SEE“?‘ I
of section 2 of the scheme; (xiv) raad genoem in artikel 3 van die Sagtev gt-?skjp

(xvii) “scheme” means the Deciduous Fruit Scheme afgekondig by Proklamasie No. R. 288 jyan I
|

s00s gewysig; (v)

P -“ '.-7 —w— . et e :

F E’;gf;u;ga;g;nlégg?r(xz;‘?)Clamatloﬂ NO. R. 288 of (X\"ii) “ ckema ”" dic Sagtevrugteskﬂma afg d}n;. i“
— ; g _ . Proklamasie No. R. 288 van 1962, socos|gew’
(xviil) ““woodwool ” means either grape woodwool or (xvii) NNl
peach woodwool; (x) (xviii) * toedraaipapier ’, toedraaipapicr verv ?rd_igf
- (xix) “wrapper ” means wrapping paper manufactured onbedrukte, wit, masjienglans, suiwer sulfietpa e
from = plain, white, machine-glazed, pure sulphite . van %/, gram per vierkant meter; - (xix ]' i i ;|
paper of 21/22 grammes per square metre. (Xvii) (xix) “ verwerking ”’, die inmaak in enige vorm of} ver
' P vaardiging van Of konfyt 0f moes of sap| of IF ¢
. _ Application. . - van _pr-uimjc;:”(insiui'tende pruimedante) en gérl i: ’i@
2. (1) These regulations shall apply to all” peaches fabrick, (xiii) - o R i
(including nectarines), plums (including prunes), pears and | ) T'oepassing. ‘ UL
grapes of the varieties referred to in sub-regulation (2) and 2. (1) Hierdie regulasies is van toepassinéi op| &e'
produced in the controlled area and intended for sale, for | perskes (insluitende kaalperskes), pruime ( nsluiienide
consumption as fresh fruit, in the registration area, the | pruimedante), pere en druiwe van' die __vagiétqi e lin| subd
marketing area, the mandated territory of. South-West | regulasic (2) genoem en wat in die beheerde ebied
Africa and the protectorates of Basutoland and Swaziland | geproduseer en bestem is vir verkoop vir verb ik ?Ei; 1
through the Board, or for sale to or by a registered distri- | vrugte in die registrasiegebied, die bemarkings éti'iiec;, '-
butor or a permit holder, and to plums (including prunes) | mandaatgebied van Suidwes-Afrika en die.p otektora
and pears produced in the controlled area and intended for | Bascetoland en Swaziland deur bemiddeling va die Raad)
. processing. ; of vir verkoop aan of deur ’n geregistreerde distribuegrde

il o ¢ .o .| of deur ’n permithouer, en op pruime (insluitende prvi
(2) The varieties of the various kinds of deciduous | ganie) en piie wat in die begelc):rdc gelgied gepr Hiﬁ :
fruit referred to in sub-regulatlon___(l) to which these | pegiem is vir verwerking. e
regulations shall apply, are the following: — = (2) Die varidteite van die onderskeie soorte sagtevrugte

(@) Peaches and Nectarines—All free:stone peaches, | in subregulasie (1) genoem waarop hierdie regplasies a1
white- and yeliow-fleshed, and all varieties of | toepassing 1s, is die volgende: — | 1
nectarines, © - _ (@) Perskes en kaalperskes.—Alle lospitpersk:

(b) Piums and Prunes—All varieties of plums and | - Viesig en geelvlesig, en alle variCteite kaal
©prunes. . ~ (b) Pruime en pruimedante—Alle variéteite |pr
Pears.—All varieties of pears. L pruimedante. . ik

© rs.—All va i Of peats; . ) “(€) Pere.—Alle varitteite pere. il

{(d) Grapes. __ . { s | ' (d) Druiwe. e i P
. Almeria. _ " Hermitage. " Almeria. ' : ‘Henab Turki. | | ¥

Alphonse Lavallee _ Hunisa. : Alphonse Lavallee " Hermitage, || | ! | I
Bailey.. ) . - Malaga., - © . Bailey. . : . Hunisa, Ll
Barbarossa. - Molinera Gorda. Barbarossa. o ~Malaga. {11
Barlinka, ; . Muscat Hambro. Barlinka, - o Molinera Gorda.| ||| |]
Black Prince. S New Cross. Barlinka. ' Muscat Hambro,| | |
Canon Hall. Olivette. . _ Black Prince. ; New Cross. || | | | |
* Flaming Tokay. Prune de Cazoul. Canon Hall. - L - Olivette.  {{| | || .
French, - ) Queen of the Vineyard. Flaming Tokay. - £ Prune de Cagoul I i
Golden Hill ; Raisin Blanc. { French, & Queen of the Vineyard,
" Gros Colmar, . Red Emperor. . Golden Hill. . Raisin Bland.| ' | |||l
Gros Maroc, - Waltham Cross. Gros Colmar. Red Emperar. ' | |
Gros Noir. . White Cross. Gros Maroc. Waltham Cross: | |-
Hanepoot (Red). White Prince. Gros Noir. ; -White Cross, | |
Hanepoot ite). White Spanish. - Hanepoot (Reoi), - White Princg. |
Henab. Turki. : o = _ .. Hanepoot (Wit). “'White Spanish.| | |
’ : LA~ Ak
Grade Designation. _ - - Graadaanduiding. AL
3. (1) Deciduous fruit intended for sale for consump- 3. (1). Sagtevrugte bestem vir verkoop vir mqrbrqgk *
 tion as fresh fruit or for processing as specified in regula- | Vars vrutge of vir verwerking soos in regulasie 2 juite:

5

_ tion 2 shall, as the case may be, be graded, packed and | 8esit moet, na gelang van die geval, ooreenk 311111 L}
marked according to the following grades: — -~ -~ . of a_nic}r vzgl die volgende grade gegradeer, | ver
. - _ : ; gemerk word: — .
(i) Selected Grade or First Grade. ; : R P aptad .
(ii) Choice Grade or Second Grade. ' @) Ultsockgrgadf f-gif; .Eeflste,,ragfi,
(iii) Standard Grade or Third Grade. (i) Keurgraad of weeDegraa w5
(iv) Sunburnt Kelsey-grade. - (gu) S.tandaardgraad_of erdegraad;
(v) Export Choice Grade. (iv) Songebrande Kelsey-graad;.
{vi) Undergrade. ) Ultvoerkeu_rgraad_;_

. L ; . : (vi) Ondergraad. ' i il
: .(2} Any‘ reference, prescription. or requirement con- (2) Enige verwysing, voorsksif of vereiste|in |Hictdit
tained in these regulations in respect of a particular grade regulasies vervat ten opsigte’ van ’'n bepa de | gt
. designation refierred to in sub-regulation (1) shall mutatis aanduiding in subregulasic (1) genoem, S
mutandis apply to the alternative grade designation | . ondis van toepassing op die alternati ve | o
referred to in that sub-regulation. ' S aanduiding in daardie subregulasie genoem. | | |
. Grading. S Gradering. L h
4. (1) Peaches and Nectarines—Peaches and nectarines | 4. (1) Perskes en kaalperskes—Perskes en kaalperke
shall be Choice Grade; Choice Grade shall consist of | moet Keurgraad wees; Keurgraad moet bestazn ,_ﬁst
peaches and nectarines— e _ perskes en kaalperskes— o | | IR
(i) which are in sound condition, true to variety, fully (i) wat in 'n gesonde -toestand, vaﬁéteitﬁj_'}:qq.ﬂ:]]e
sy

developed, ripe a:_zd reasonably well formed; : ? ontwikkel, ryp en ;:_edelik goed gevo
12. R : :




e 4 ity

g
|
|
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(it) which are free from injury_, disease', insect infesta-

 tion, 'mould, waste, bruises, skin cracks or
punctures, dust, spray or dusting resxdues,

(iii) which are free from visible split pips; _ _

(iv) which are substantially free from skin blemishes or

~ marks detnmentaﬂy aﬁ"ectmg the appearance of the.
fruit; and

- (v) which are at least of the followin g diamefer : —

) ] . Inches.,
o Buland_, Elberta, M_iilion Dollar and Rexg. S 23
Beale, Early Alexander, Jubilee, Mamie .
Ross, Peregrine and Hales Haven. . -2k
Brigg’s Red May, Culemborg, Duke of ¥ ork 3
Farly Dawn, Inkoos, Mayflower, Pucelle
Rhodes, Van Riebeeck and ali othier free-
- stone varieties not stated in this paragraph - i
-~ Babcock and Marina........ovveneeniians 2
- Nectarines: All varieties,.......o.uvu.s i li:

(2} Plums.—(a) Plums which are intended for- -consump-

tion as fresh fruit, shall be Choice Grade; Choice Grade
shall consist of plums—

(i) which are in sound vondmon, true to variety, fully .

developed, ripe and reasonably well formed;
(11) which are free from injury, diseasé, insect infesta-

tion, mould, waste, bruises, bladderiness, .skin
o cracks or punctures, dust, spray -or dustmg
residues;

(iii) which are free from skin blemishes or marks detri-
mentally affecting the appearance of the fruit; and.

(iv) which are at least Of ‘the following dlameter i,

Apple, Formosai',_ Gaviota, Giant Prune,
Kelsey, Mariposa, Narrabe:an' Red Ace,- R

. Satsuma and Wickson.................. 1%
Beauty, Eldorado, Golden King, October :
- Purple, President and Santa Rosa........ o013
Eclipse-and Methley. . ........oo0cvet, e 1%

(b) Plims which are intended for processmg shall be
either Selected Grade. or Choice Grade, or Stapdard
'Grade, or Sunburnt Ke,sey-grade the various grades sha]l
‘be determined as follows: —

Selected Grade shall consist of plums—

(i) which are in sound condition, true to variety, |

fully developed, ripe and well formed;

- (ii) which are free from injury, disease, insect
infestation, mould, waste, bruises, bladderiness,
skin cracks or punciures dust, spray or dust-
ing residues; -

. (iii) which are free from skm blemishes or marks
- detrimentally affecting the quality of the fruit;

and’
(i) whlch are at least of the foﬂowmg d'amcter —
Inches,
_.App g, Manposa Narrabeen and Red Acc 13
L I, R e 1%
Unspemﬁed VALIEHES . ..o s. oo 4

Choice Grade shall consist of plums——

(i) which are in sound condition, true to variety:
fully developed, ripe and reasonably  well
formed; 5

~(ii) which are free from injury, disease, insect
infestation, mould, waste, bruises, bladderiness,
skin cracks or punctures, dust, spray or dust-
ing residues; _

(iiiy which are substantially free from skm
blemishes or marks detnmentally affecting lhe
quality of the fruit; and -

(w) which are at least of the following diameter: —

© dnches.
Apple, Mariposa, Marrabeen and Red Ace... . 1%
Satsuma.............. D NSO G .. 13
Unspemﬁedvaneties........-.. S A 1

Standard Grade shall consist of plums—
(i) which are in sound condition, true to variety,

fully developed, ripe and reasonably well |

formed;

(ii) -which are reasonab!y free from i injury, disease,
- insect infestation, mould, waste, bruises,
‘bladderiness, skin cracks or punctures, -dust
'spray or. dusting remdues‘

=

Inches.

'-(ii} wat  sonder- besenng, siekte, insekbesmetting,
skimmel, bederf, kneusing, skilbarste of -steek-
plekke, stof, spuit- of stuifreste is;

(iii) waarvan die pitte nie sigbaar gebars is nie;

(iv) wat hoofsaaklik sonder skilletsels of merke is wat
afbreuk doen aan die voorkoms daarvan; en

(v) wat minstens van die volgende deursnee is:

: ' i ' Duirn,
- . Boland, Elberta, Million Dollaren Rex..... . 2
- Beale, Early Alexander, Jubilee, Mamie Ross,
Pcregrme en Hales Haven. . .....vevnon. S
_ Brigg’s Red May, Cuiemborg, Duke of York,
_ Early Dawn, -Inkoos, Mayflower, Pnoelle
. Rhodes, Van - Ricbeeck en alle ander
_lospit variéteite nie in hterdie paragraaf

vermeld nie. . ,.... R A s T
Babcock en Marina......... Wy - 2
Kaaipersk&c Alle variteite. ............0. 13 .

2) Prwm) —(a) Pruime wat bestem is yir verbi uik as
vars vrugte, moet Keurgraad wees; Keurgraad moet
bestaan uit pruime—.

(i) wat in 'n gesonde toestand. vaneteltseg, ten volle
‘ontwikkel, ryp en redelik goed gevorm is; :

'(i'l) wat ~ sonder besering, siekte, msekbesmettmg,.'
skimme! bederf, kneusing, papheid, skilbarste of
-stcckplekke stof, spuit- of stuifreste is;

(iii) wat sonder skilletsels of merke is wat afbreuk
-doen aan dle voorkoms daarvan; en

(w) wat_minstens van die volgende deursﬂee 8=

Duim.
App]e Formosa, Gaviota, Giant Prune, )
Kelsey, Mariposa, Na.rrabeen, Red Ace, : =
- - Satsuma e Wicksom. ., ..0evievineiiins 13
Beauty, Eldorado, Golden ng, October |
.Purple, Pr cs:dem en Santa Rosa........... 1%
EchpseenMcth]ey.,......,_ ....... 1%

(b) Pruime wat bestem is vir verwarkmcr moet of Uit-
soekgraad, of Keurgraad, of Standamgraad of Son-
gebrande Kelseygraad wees; die onderskeie grade word
5008 volg bepaal: — - -

Uitsoekgraad moet bestaan uit prmme—— '

(i) wat in 'n gesonde toestand, vanetextsreg, ten
volle ontwikkel, ryp en goed gevorm is; '

(i)) wat sonder besering, siekte, msekbesmcttmg,-
skimmel, bederf, kneusing, papheid, skilbarste:
of -steekplekke, stof, spuit- of stuifreste is;

(iii) wat sonder skilletsels of merke is wat afbreuk
doen aan die gehalte daarvan; en

(iv} ‘wat minstens van die volgende deursnee is: —

) Duim,
Applc Mariposa, Narrabecn en Red Ace,. 13
TG G S e inen i i$
Ongespes;ﬁscerde VALELEHE. . s v rnennnnes 1%

Keurgraad moet bestaan uit prunme—

(i) wat in ’n gesonde toestand, vaneteltseg, ten
- volle ontwﬂ\kel ryp en redelik goed gevorm

. is;
(11) sonder _ besering, siekte, 'insekbesmetting,
skimmel, bederf, kneusing, papheid, skilbarste
of -steckplekke, stof, spuit- of stuifreste is;

(iii) wat hoofsaaklik sonder skilletsels of merke is
wat afbreuk .doen aan die gehalte daarvan; en

- (iv) wat minstens van die volgende deursnee is: —

Duim.
Apple, Marlposa Narrabeen enRedAce.... 1}
SASUMA . o e s el s s dien e P B R |
_ Ongespesifiscerde varletene e 4

Standaardgraad moet bestaan uit pruime—

(i) wat in ’n gesonde toestand, variéteitseg, ten' :
volle ontwikkel, ryp en redelik goed gevorm

SR B .
(ii) wat redelik sonder besering, sickte, insekte-
- besmelting, ~skimmel, bederf, kneusing,

papheid; skilbarste of -steekpiekke stof, spuit-
of stuifreste is; '

B3
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(iii) which_-are” reasonably -f_;rec ﬁ?oin skm biemiéhes

or marks detrimentally affecting the quality |

~of the fruit; and .
_(_iv)”whi_ch are at least of the following diarneter: —

A _ : _ Inches.
Apple, Mariposa, Narrabeen and Red Ace... 1%
Beauty, Eldorado, - Formosa, Gaviota, -

“Golden King, Kelsey, OCctober - Purple,

President, Santa Rosa, . Satsuma and :
WICKSOR. . i v e vivimrsvegronss ke 1%
Eclipse and Methley......... ... T heie T -

Sunburnt Kelsey-grade éhail_cénsisf.-of plums -Qf the |

Kelsey variety— _

(i) which® are of good quality;
" on any plum shall not exceed § inch in
© 7 ‘diameter; and - B s

(iii) which aro of a diameter of at least 1 inches. |

‘which are intended for
“a; _ it, shall be Selected Grade;
Selected Grade shall consist of prupes— '

_ (3) Prunes—(a) Prunes

- developed, ripe and well formed; -
© (ii) which are free from injury, disease, insect infesta-
' ‘tion; mould, waste, bruises, cuts, skin ¢racks or
‘punctures, dust, spray ‘or dusting residues;

(iii) which are free from skin blémishes or marks which |

*detract. from the attractive appearance of the fruit;
and '

(iv) 'which are of._a diameter of at least 1} inches or 1

which are in number not more than 25 prunes to

- the pound.

(b) Prunes which are. inte'r_idec;l_' for processing, shall be
. Standard Grade ~ shall ~consist of

_ developed, ripe and reasonably well formed;
(ii) which are.reasonably free from injury, disease,
© . insect infestation, mould, waste, bruises, bladderi-

ness, skin cracks or punctures, dusf, spray Or

dusting residues; ¢

* (i) which are reasonably free from skin_blemishes or’
" marks detrimentally affecting the quality of the |

fruit; and

- -(iv) which _are"in___'humﬁer not __:_more_: than 35 prunes to

‘the pound.

@) Pears—( _ consun
tion as fresh fruit, shall be _Choicé‘ Grade; Choice -Grade

shall bo_i_ls_ist of pears—

(i) which are in sound condition, true to- variety, fully
‘developed, ripe and well formed; o
(i) which are free from injury, disease, insect infesta-
' tion, mould, waste, bruises, internal .breakdown,
- . skin cracks or punctures, dust, spray or dusting
‘residues; " ' PR

© (i) which are

%ubs’tantiéllj} free '-'-frozﬁ skin blemi:shes

- " or marks which detract from the attractive appear-

ance of the froit;and - -
(iv) which are, according to-the diameter of the fruits

and the respective types of containérs-in which the
particular varieties are packed, within the range of | -

counts:

_the following shortest and longest
i : R " Shortest Longest
Pears. packed in trays: )
Beurre Bosc, Beurre Hardy, Bon
Chretien, Clapp’s Favourite, Fo-
relle, Glou Morceau, Josephine,
Keiffer, Louise Bonne and Pack-
~ ham’s. Triumph........cooesns R
‘Pears. packed in cases: - - :
Beurre Bosc, Beurre Clairgeau,
"Beurre D'Anjou, Beurre Diel,
Beurre Hardy, Beuire Superfin,
_'Bon Chretien, Clapp’s Favourite,
* Corona, Doyenne ' du Comice,
.Glou .- . Morcean,  Josephine, .
_ Keiffer, Packham’s Triumph and.
. Winter Nelis.. e OB
 December,  Forelle, ' Jargonelle
" 7 and ‘Louise Bonne.., . i 64

36

245
300

(ii) on which the toial area of the spot or burn

o e I | graad moet bestaan uit pruimedante—
(i) which are in'sound conditions, true to variety, fully -

| pruimedante—

(i) which are in-sound condi tion, true to variety, fully ) wat in i geso

) Pears which are intended for -co_nsump-; :

| i)

- Count.  Count.

(i) wat redelik sonder skilletsels of merke is W

afbreuk doen aan die gehalte

(iv) wat minstens van die volgende deursnee,

* Apple, Mariposa, Narrabeen en Red Ace, . ...
; Gaviota, | !

Purple, | ¢

suma en -

Beauty, dorado,  Formosa,

‘Golden King, Kelsey, Oct_ggterf

Rosa,

~ . Eclipseen MEIRIEY . v caenensaiins

ER SR R T

~ Songebrande Kelsey-graad moet bestaan uit

- van die Kelsey-variéteit—
(i) wat van goeie gehalte is;

(ii) waarop die _totalé'opper{rlakt'é {f_an d
~ of brandplek op geen pruim groter as §

in deursnee.is nie; en

- (iii) wat minstens van 'n’deursnee van 13 juim is. -

- (3) Pruimedante—(a) Pmimedaht,e.g.l}va_t-'besteﬁé; lis vir
aad wees; Uitsoelk-
d:wees; Vs ‘L -

verbruik' as vars vrugte, moet Uitsoek

X . B rsicn by
(i) wat in ’n gesonde toestand, varigteitseg, t_v|a_n,

_ontwikkel,_ ryp en goed gevorm is;

" -mel, bederf, kneusing,

; snye, skilbarste o
plekke, stof, spuit- of Stu_ifl_'.es(. eis; &

(iii) wat sonder skilletsels of merke i3 wat -afbreixk doen
aan die aantreklike voorkoms daarvan;en | g

(iv) wat van ’n deursnee van minstens 14 duim Of van

- (ii) wat sonder besering; siekte, ms_qkbe_smettmi,

aarva; |

weromw aze

l:‘]'llime =

ie

| vlek
|duim

s
" steek-

vol

" ’n getal van hoogstens 25 pruimedante per pond is.

(b) Pruimedante wat bestem is vir
Standaardgraad wees; Standaardgraad

" ontwikkel, ryp en redelik goed
(ii) wat redelik sonder besering, siekte,

skimmel, bederf, kneusing, papheid, skilb
-steekplekke, stof, spuit- of stuifteste is;

(iii) wat redelik sonder skilletsels

. pondis.

(4) Pere—(a) Pere wat bestem is vir "verbruik'l .
moet bestaan

vrugte, moet Keurgraad wees; Keurgraad.
pere— = -

(i) wat in 'n gesonde toestand, varidteitseg, t

ontwikkel, ryp en goed gevorm is;

(i) wat sonder bescring; siekte, insekbesmét};in

nde. toestand, vgifiéieitf_s@g.. te

of merke|
afbreuk doen aan die gehalte daarvan; en |
(iv) waarvan die getal hoogstens 35 pruimeda

verwe:rkin'g_',i ﬁlot;f
moet - bestaan uft

vorm-is; - | |

:voil:a

msekbesm tting,

)

ri.iffste of
is wat

inte per
o |

‘as. vars

it

en vo;l&e

g skim-

mel, bederf, kneusing, inwendige ineenstorting, skjrl- :

barste of -steckplekke, stof, sp|

wat hoofsaaklik sonder skilletsels:
afbreuk doen aan die aantreklike
T van: en ) ’

-(iv) wat, na gelang van die deursnee

teite verpak is, binne die bestek
kortste en langste tellings is:—

Pere in platkissies verpak:

- Beurre. - Bosc, ' Beurre . Hardy,
‘Bon Chretien, Clapp’s Favaurite, - P
Forelle, Glou Morceau, Josephine, | -
“Keiffer, Lotiise Bonne en Packham’s - i 1
: B

CTrumph. . e p— ERiger
Pere in kiste verpal:

. Beurre- Bosc, Beurre Claingeau,
WDicl,
Beurre Hardy, Beurre: Superfin,
Bon Chretien, Clapp’s Favourite,

Beurre DYAnjou, Beurte.

it- of stuif

onderskeie tipe houers waarin die bepaalde
van die

LCh

of merk

voorkoms

et i

H .
as wat

dagr- °

daarvan en. die

varié-

volgende

Koriste :Il.ngsé'e- T

telling.|; .

_ Corona, Doyenne du Comice, Glou .~ | -

Morceau, Josephine, Keiffer, Pack- g

ham’s Triumph en Winter Nelis.

ek oo December, Forelle, Jargonelleen -

L LR

. Lopise Bonne, 5., i
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:(b} Pears ‘which are mtended for processing shall be |

various grades shall be determined as follows:—
. First Grade shall congist of pears—

b (1) which are in sound condition, true to varzety,
[ “fully developed, ripe and well formed;

infestation,  ‘mould, waste, ~bruises, internal
breakdown, dust, spray or dusting residues,

- depth;
(m) which are free from frost rmgs, skin- blemishes
~marks. or malformation detrimentally effecting
“the quality of the fruit; and

variety, of a diameter of not less than 2§ inches

N :d'iamet_er:_ of not less than 2} inches.
Se‘cbnd Grade shall consist of pears—

fully developed, ripe and well formed;
(11) which are free from  injury, dtseasc, insect
infestation, “mould, waste, bruises, internal

skin cracks or:scars exceeding § inch in depth;

(iii) which are free from frost rings, skin blemishes,
marks or malformation detnmentally aﬁectmg
the quality of the fruit; and '

| f .inches, A
._-"{'hlrd Grade shall consist’ of pears—

true to variety, fully developed, ripe and
~ reasonably well formed; -
(i1) which are free from insect mfestatlon disease,

. or malformauon and

Forelle; Jargonelle -and Louise Bonne of -a

less than 2 inches.

!(5) Grapes —Grapeés shall be either Export Choice
Grade or Choice Grade, or Standard Grade; the various
grades shall be determined as follows: —

l{a) Export Choice Grade - shall ccmszst of grapes as
from time to time prescribed by regulation in terms

as amended, for: export by sea.
(D) Ch01ce ‘Grade shall consist of grapes— .

L.
i : variety, well coloured for the particular
|

4 developed:
-mould, ‘waste, dust, spray-or dusting residues
and blemishes;

- wilted or watery berries;
-(iv) of .which the stems .are fresh and green;
(v) of which the bunches are well trimmed, attrac-
tive and not noticeably straggly or overtight;
(vi) of which a bunch shall we;gh not less than four
ounces; and -
(vii) of which the size of the berry shall not be

variety : —
' " Berries per |
. pound. .
| A]mena, Golden Hill and Queen of the Vine- 55
..................... R A
| Unspemﬁed VATIGHES .« o b ie vee v e e cnnonss 110

I(c) Standard Grade shall consist of grapes— cut
(i) which are fresh, in reasonably sound condition,

“the-particular variety, ripe and sweet to the

Elther First Grade, or Second Grade, or Third Grade; the

(11) which are free from- injury, d:sease, insect

-skin cracks .or scars exceeding 1/16 inch in-
(1v) which are, in the case of the Bon. Chretien
and in the case of all other varieties of a

(1) which are.in sound condition, true to variety, |

breakdown, dust, spray or dusting'_'-re'sidues_,- ;

'(w) which are of a dlameter of not less than 23

@ which are in a reasonably sound condmon

mould, waste, dust, spray or dusting. re51dues, ;
(m) which are reasonably free .from injuries, skin .
_blemishes; -marks, scars, __1_nternal breakdown |
“1“(iv) ‘which are’in"the case of varieties' December,

| diameter of not less than 1 inches and in the |
| *case of all other varieties of a diameter of not |
i
|

‘ of the Fruit Export Act, 1957 (Act No. 27 of 1957),
|

(i) which are fresh, in sound condition, true to |-
variety, ripe and sweet to the taste, and fully |

(n) which are free from insect infestation, disease, |-

o (iii) which are free from cut, split, burst, soft or |-

smaller than the followmg for each parncu}ar

true to variety, reasonably. well coloured for

() Pere wat bestem is. vir verwerkmrr moet of Eerste-
graad, of Tweedegraad, of Derdegraad wees; die onder-

| skeie grade word soos volg bepaal:—

Eerstegraad moet bestaan uit pere—
(i) wat in ’'n gesonde toestand, variéteitseg, ten .
volle ontwikkel, ryp en goed gevorm is;

(ii} wat sonder besering, siekte, insekbesmetting,

skimmel, bederf, ' kneusing, inwendige ineen-
storting, stof, spuit- of stuifreste, skilbarste of
littekens van meer as {y duim diep is;

(i) wat sonder rypringe, skilletsels, merke of mis-
vormdheid. is wat afbreuk doen aan die gehalte
daarvan en

(iv) wat, in die geval van die Bon Chretien-
variéteit, van ‘n’ deursnee van nie minder as
23 duim is nie en in die geval van alle ander
varifteite van 'n_deursnee van nic minder as
21 duim is nie. ; :

Tweedegraad moet bestaan it pere—

(i) wat in ’n gesonde toestande, vanete1tseg, ten
volle ontwikkel, ryp en goed gevorm is;

(i) wat sonder besering, sickte, msekbesmettmg,
skimmel, . bederf, Kneusing, inwendige ineen-
storting, stof, spuit--of stuifreste, skilbarste of

-~ littekens van meer as § duim diep is;
- (iif) wat sonder rypringe, skilletsels, merke of mis-
- vormdheid is wat afbreuk docn aan die gehalte -
daarvan; en

(iv) wat van’n deursnee van nie mmder as 2% dulm

is nie, :

Derdcgraad moet bestaan uit pere—

(i) wat in 'n redelik gesonde ‘toestand, varicteitseg,
ten -volle ontw:kkel typ en radehk goed
- gevorm is;

- (ii) wat sonder msekbesmettmg, siekte, sklmmel
‘bederf, stof, spuit- of stuifreste is; "

(in) ‘wat redelik sonder besering, skﬂletsels merkc-
. littekens; inwendige 1necnstortmg of mlsvormd- .
“heid is;en

(1v) wat in die geval van die vanetelte Dccember,
. Forelle, “Jargonelle en Louise Bonne van 'n -
deursnee van nie minder as 1§ duim en in die
.geval van alle ander varifteite van 'n deur-
snee van nie minder as 2 duim is nie.. . -

(5) Druiwe~—Druiwe moet Of U}tvoerkeuréraad of
Keurgraad, of Standaardgraad wees; chc onderskeie grade-
word soos volg bepaal : —

(@: Ultvocrkeurgraad moet bebtaan u1t druiwe soos van
“tyd tot tyd by regulasie kragtens die Wet op die -
Uitvoer van Vrugte, 1957 (Wet No. 27 van 1957), .
800s gewysig, voorgeskryf is vir titvoer per see.

(b} Keurgraad moet bestaan wit druiwe—

(i) wat vars, in 'n gesonde toestand, variéteitseg,
~goed gekleur vir ’n bepaaide variéteit, ryp en
soet van smaak, en ten volle ontwikkel is;

(n) wat sonder insekbesmetting, . siekiz, sklmmel
bederf, stof, spuit- of stuifreste en letsels is;

(iii) wat sonder gesnyde, gesplete, gebarstc sagte
of verwelkte of waterige korrels is; ;
(iv) waarvan die stingels vars en groen is; _

(v). waarvan die trosse goed u;tgeknm, aantrekhk
en nie op\«allend ylofte dig is nie:

(vi} waarvan 'n tros nie minder as wcr onse weeg
Ille en

 (vii) waarvan die grootte van die koriel nie klemer
as die onderbtaande vir-elke bepaalde variéteit

is mie;— =
Korrels per . -
nd,
Almerla Golc[en Hill en Queen of the Vme- )
.................................... 120
Ongespes:ﬁseerde vanetene ................ 110

(o) Standaardgraad moet bestaan uit drulwem-

(i) wat vars, m “n. rcdehke _gesonde toestand
. variéteitseg,  redelik ‘goed gekleur vir. die
bepaalde varigteit, ryp en soet van smaak, en

. ten valle 0m$kel is, beha]we dat slegs in die

15
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taste, and fully developed, except that, in the
case of Hanepoot only, bunches containing

seedless berries may be packed provided they |
do . not detract from the appearance of the

bunch;
. (ii) which are free from insect infestation, disease,
 mould, waste, dust, spray or dusting residues
~and reasonably free from blemishes or marks
detrimentally affecting the appcarance of the
grapes;
(iif) which are free from cut, split, burst soft or
wilted or watery berries;
(iv) of which the stems are fresh and green;
{v) of which the bunches are weil trlmmed reason-
ably attractive and not noticeably straggly or
: overtight;
- (vi).of which a bunch sh'111 not weigh Iess than
. four ounces; and
(vii) of which the size of the berry shall not be.
smalier than the following for each particular

variety: —
: - Berries per
pound.
Almeria, Golden Hill and Quem ‘of- the Vine- 40
Unspeé}ﬁéé'{aéhéi.é{ﬁIZ.'IIII."IZ.'I.'I:ZIIZZ 120

(6) Undergrade Decidious Fruit—Deciduous fruit not
complying with the minimum requirements prescribed in
sub-regulations (1}, (2). (3), (4) and (5), as’ the case may be,

shall be Undenr trle

Marwsry

5 For the purposes of regulation 4 the maturlty of the
“various kinds of demduous frults shall be dete; mined as

follows : —

geval van ‘Hanepoot, trosse wat plﬂosc kor}

rels

bevat, verpak mag word mits hulle nie afb
doen aan die voorkoms van die tros nie;

1
Uk

IEI ¢

(ii) wat sonder insckbesmetting,. snekte skim

bederf, stof, spuit- of - stuifreste en r

lik

" sonder letsels .of merke is wat afbreuk d
aan die voorkoms daarvan;

(iii) wat sonder gesnyde, gesplete, gebarste, sa
-~ of verwelkie of waterige korrels is:

@iv) waarvan die stingels vars en_ groen is;

hen

gte

(v) waarvan die trosse goed uitgeknip, redehk dan-
treklik én nie opvallend yl of te dig is nie; i

, (w) waarvan ‘n tios me mmder as vier onse weeg:

nie; en
(vii) waarvan die grootte van die l\orrels nie kiei

as die onderstaande vir elke bepamde varigteit
is nie:— s :
) Kbrrel.‘ per .
: " pond.
Aimena, Golden Htl] en Quan of tbe 1
Vineyard..... 0 mpri e d e R S sees 13001
Ongespesifiseerde varleterte. I v s - 120 _
(6) Ondergraad aorewugre —Sagtwrugte wat, || na

voldoen nie, sal Ondergraad wees.

: R yphexds!adsum o
5. Vir die doel van regulasie 4 word die rypheld
die onderskeie soorte sagtevrugte soos volg bepaal

(1) Perskes en kaalperskes. _Perskes en kaalperskf ] 1|s

ryp indien die betrokke vrugte—

ner

: gclang van die geval, nie-aan die minimum vereistes 500s
n subregula51 s (1), (), (3), (4 en (5) voorgeskryl' '

18,

(1) Peaches and Nectarines. ——Deaches and nectarines

-are ripe if the- fruits in question——
(@) are fully deVeloped '

‘. (b)sbow 'a rmaximum pressure, detcrmmed by 1

means of 2 Ballauf pressure tester fitted with a

plunger of +f inch, of not more than 20 |

. pounds;
() are sweet and not astringent or bitter to the
; taste;
(d) are firm of flesh; '
(€) are peeling ripe, but free from shpslun
~{f) have a ground colour of the skm whlch shall
be— .
@ yellovnsh green (ie. more green than
_yellow) ‘in the case. of white- fleshed
~“varieties of which the ground colour is
- visible, and for nectarines;
(i) grcemsh-ycllow (ie.

vanetses

(2) Plums and Prunes—Plums and prunes are ripe i

the colour and, where indicated, the taste and feel

of the fruit are as follows -for -the various

varieties:— :

(a) Apple, Mariposa,
varieties shall have a skin colour which shall

be greenish red (i.e. more red than green) and.

the colour of the fiesh shall be blood red.

(b) Beauty and FEclipse varieties shall have a skin | -

colour which shall be greenish-yellow (i.e. more
vellow than green), like the colour of straw,
with the suture distinctly yellow or pink; a

tinge of red at the apex of the fflllt shall be the

optimum stage of maturity.

(¢) Eldorado varicty shall have a skin colour which
shall be dark purple to almost black, and the
colour of the flesh shall be bright yeliow and

~the fruit shall be reasonably sweet to the taste.

'(d) Formosa variety shall have a skin colour which
shall be greenish-yellow to yellow. .

(¢) Gaviota varicty shall have a skin colour ‘which

shall be yellowish-green, with a distinct pink -

colour at’ the apex of the fruit or the cheek
shall be biushing red or have reddish veins; the -
fruit shall be reasonably sweet to the taste. -

is

more - yellow than-
green) in the case of yel[ow-ﬂeshed'

Narrabeen “and’ Satsuma |

{@) ten volle ontw1kkci is:

(b) se maksimum chuk vasgcste! deur mlddel .vap
*n Ballauf-drukmeter met 'n smer van 1y duin,
nie meer as 20 lb ‘i nigy i

~{c) soet en nic vrank of bitter sfnaak nig; |
(d) se vieis ferm is: ' :
{e) sagryp is, ‘maar nie losskil het. niey

(f) se basiese- Kleur van die skil—
() geel-groen (dit wil s& meer groen as geel)
is in die geval van witvleisvariéteite Waar
die basiese kleur sngbaar is, en vir kpal-
* perskes; en i
(12) groen-geel (dit wil sé meer geel as groen)
is in die geval van geeivl'eisvariétcite =l

(2) Pruime en pruimedante. —Prulme en pruimeda mﬁ is
ryp indien die kleur en, waar- aangedui, die s ak
en betasting daarvan soos volg is vir die onderskeie
variéteite : —— B L

{a) Apple, Mariposa, Narmbeen en Satsu
variéteite se kleur van die skil moet groen
. (dit wil s& meer rooi as groen) wees en
kleur van die vleis moet bloedrooi wees.’

. (b) Beauty en Echpse variéteite se kleur van| die
skil moet groen-geel (dit wil s& ncer geel as
groen), soos die kleur van strooi, wees, |met
die paat duidelik geel of ligroos; 'n tint)van
rooi aan die punt van die vrug is che optimum
stadium van rypheid. '

. (c) Eldorado variéteit se kleur van die skll 1 oﬁet
~donkerpers tot feitlik swart wees, en die kieur
van die vleis moet heldergeel wees en die yrug -

. moet redelik soet smaak. !
(d) Formosa variéteit se kleur van die skil moet
' groen-geel tot geel wees. !

\e) Gaviota variéteit se kleur van die skil moet geel-
groen wees, met 'n duidelike ligroos kleus aan
die punt van die vrug of dic wang moet|rooi
word of rooierige aartjies hé: dle vrug moet

redehk soet smaak. 1

ma
r00i
die
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which shall be golden yellow, with one-quarter

Shail be sweet to the taste.

(g) Kelsey variety shall have a ﬂesh colour wh:ch

‘shall be bright yellow and the fruit shall be

sweet to the taste; the fruit shall have a
slightly springy feeling when picked.

(h) Methley variety shall have a skin colour which

shall - be reddish-green, i.e. more green than

e - red; irrespective of the degree of pigmentation

of the skin there shall be a distinct reddish
‘appearance throughout the flesh and the fruit
shall be reasonably sweet to the taste.

. (r‘) October Purple variety shall have a skin colour |
which shall be! gieemsh»yellow with deﬁmle_

traces of red.

(j) President and Giant Prune varieties shall have a
: skin colour which shall be dark red over the
! ~ whole surface of the fruit.

-(k) Red Ace vanety shall have a skm colour which

has a tinge of red to half-red flush and the .

colour of the flesh shall be pink to light red.

() Santa Rosa variety shall have a skin colour
* which shall be red for three-quarters of the sur-
face of the fruit; dark red shall be overripe.

i (rﬁ) Prunes s_h_al]- bave a skm-colo_ur which shall be”

‘dark red over the whole surface of the fruit,

- but not black; the frult shall bé sweet to the T

taste.

() Wickson va-r_iely__'sha]l have _ai-é._kin colour which
shall be greenish-yellow to yellow, and the fruit
> shall be reasonably 'sweet to the taste; a tinge

of red at the apex of the fruit shall be permis- |

31ble prowdcd the frmt is firm,

- (3) Pears —Pears are rlpe 1f thc fruits in questmn—

(@) are reasouably sweet to the taste; -

(b) have a, pressure, determined by means of a Baﬂauf :

pressure tester fitted with a plunger of % inch,
within the range of the following maximum and
C minimum.  pressure - r\eadmgs for the various

vanetlcs . :
Maximum Minimum
; ; pressure,  pressure.
Variety— - :
Beurre Hardy, .oovovvivinninnnnan 14 8
Bon ‘Chretlen. ... ou o so voe e ssnama st 523 16
Clapp's Favourite..... R R s S - 12 .
Doyenne du Comice........ S T 14 8
Glou Morceau...... SR SR : 18 10
Josephine....... A e 14 8
Louise Bonne........... 14 8
Winter Nelis........ 18 10
All other varn:ues 1? 10

(4) Grapes.—Grapes are npe if the grapes in quesuon— _

(@ are reasonably sweet to the taste;

(b) have a ratic of tota] soluble solids \to acid in the
 juice; determined by means of a Brix hydrometer, of
~not less than the followmg ratios for each variety : —

Minimum ratio of
A soluble solids to
) e, acids.
Alphense Lavallee, B!ack Prince,
GrosColmar........hoouuunnn.. .
Bailey,. Olivette, Queen of the Vine- °
yard, Raisin Blanc. ... .........
Golden Hill, Henab Tl.ll‘kl New
. Cross, Prune de Cazoul. P
.Barlinka, -Canon Hall, Flammg-
Tokay, Hanepoot (Red), Hanepoot
{(White), Hermitage, Red Emperor,
- Waltham Cross, White Prince.. . ...
Almeria, Barbarossa, French, Gros
* Marec, Gros Noir, Hunisa, Malaga,
* Molinera Gorda, Muscat Hambro,
‘White Cross, White Spamsh. G

15t01
l6tol
i7to 1

18101

20tol

.' (f) Go!den ng vanety shall have a skin colour- |

to threc-quarters of the surface red; the fruit . '

(f) Golden King variéteit se kleur van die skil moet
goudgeel wees, met van een-kwart tot drie-
- kwart van die oppervlakte rooi; die vrug moet
soet smaak.

(2) Ke!sey varigteit se kleur van die vleis moet-"

heldergeel wees en die vrug moet soet smaak;
die vrug moet effens elasties voel wanneer dit
* gepluk word.

(h) Methley variéteit se kleur van die skil moet
rool-groen wees, dit wil s€ meer groen as rooi;
ongeag die kleu:riﬂg van.die skil moet die vleis
dwarsdeur 'n duidelik rooi voorkoms hé en die
vrug moet redelik soet smeak:

(i) October Purple varicteit se kleur van dle skll

moet groen-geel wees, mei duidelike tekens van
rooi,

“(j) President en Gfant Prune variéteite se kleur van

- die skil moet donkerrooi oor die hele opper-

vlakte van die vrug wees.

(k) Red Ace vari€teit se kleur van die skil moet -

van ’'n tint van rooi tot halfrooi blos wees en
die kleur van die vleis moet ]1groos tot ligrooi
wees.

() Santa Rosa variéteit se kleur van dle sl-ul moet
" rooi wees oor drie-kwart van die oppervlakte
van die vrug; donkerrom sal te ryp wees.

' (m).Pruimedante se kleur van die- skil moet-oor
die hele oppervlakte van die vrug donkerrooi,

maar nie swart nie, W&.S die viug moet soet -

~smaak.

(r) Wickson variéteit se k}eur van dre skil moet
groen-geel - tot . geel wecs en die ‘vrug moet
redelik soet smaak; "n tint van rooi aan die

punt van die vrug is toelaatbaar mits. dlc vrug *

fcrm s,

+ (3) Pere.—Pere is ryp indien d:e betrokke vrugtc— :
(a) redelik soet smaak; :

(b) se druk, vasgestel deur mlddcl van ’n Ballauf— |

drukmeter miet 'n suier van <% duim, binne . die
bestek van die volgende maksimum en minimum
druklesings vir die onderskeie variéteite is:—

© Maksimum Minimum

“druk, druk,
Varrerer!— ) . .

Beurne Hardy.....cu.. SR el 14 . 8.
Bon Chretien...... S e o 23 16
Clapp’s Favourite..,......... i 19 12
Doyenne du Comice. rvvvivnnvvn.. 14 8
Glou Morceat, .oovvuvvsinrnnann. 18 10
Josephine...... i4 - 8
Louise Bofing. . .ooviiviradvnnnan I 8
WmterNeJ!s‘.-....,.... STvi R T 10
Alle ander variéteite. . e i7 10

(4) Drmwe —Dr u1we
iwe—
(@) redelik soci smaak

(b) se verhaudmg van totale oplosbare vaste stowwe tot
suur in die sap, vasgestel deur middel van ‘n

S ryp iﬁdien die. betrokke

Brixhidrometer, nie minder as die volgende ver-.

houdinge vir elke variéteit is nie:— _
' Minimum verhouding
van oplosbare vaste
stowwe tot suug,
15tot 1
16tot 1

1710t 1

Alphonse TLavallee, Black Prince,
Gros Colm :
Bailey, Olivette, Queen of the Vme-
yard, Raisin Blanc "
Golden Hill, Henab- Turki, "New
Cross, Prune de Cazoul...........
Barlinka, Canon Hall, Flaming Tokay,
Hanepoot (Rooi), Hanepoot (Wit),
Hermitage, Red Emperor, Waltham
- Cross, White Prince. . ....vvvvunnns )
Almeria, Barbarossa, French, Gros
_ Maroc, Gros Noir, Hunisa, Malaga,
" Molinera Gorda, Muscat Hambro,
Whlte Cross, White Spamsh‘ i

- 18tot 1

2 totl

17
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Method of Derermmmg the Maturity of Peaches, Nectm‘mes Mezode van - bepaimg van ryphe;dsmdm _
‘and-Pears by Means of the Pressure Test. _ it kaalperskes en pere deur die drultoe
6. In the case of paaches nectarines and pears where 6. In die geval -van perskes, kaalpcrsk. len. pe
the maturity is determined by means of the pressure lest die rypheid- deur die’ drukloets bepaal {
_the pressure sha[l be d tenmned as follows: —+ | druk s00s volg bepaal word:—= . o

(1) Neem ’n steekproefmonster. bestaande Uit mir
twee vrugte in die geval van perskeb,' ninste

(1) Take a random sample con51s!mg of at least two _
fruits in the case of peaches, at least three fruits in
the case of necfarines and in the case of pears, at
least two fruits from each tray or at least four
- fruits from any other type of container in which
~ pears are packed, from each container in a sample,
of the deciduous fruit concerned, which shall consist
- of at least two per cent, according. to number, of

each type of container or grade or count group or

- variety of each kind of deciduous frmt in a con-

Lo signment- exammed

van pere, minstens twee vrugte utt ke
of mmstens vier vrugte uit ell e{j

n- monster van die betrokke sagte
‘bestaan uit minstens twee’ persenﬂ b
_ van elke tipe houer of graad 0f1' fs
- variéteit van elke soort sagtevrugte |
wat ondersoek word.
' . (2):8Sny ’n klein stukkie skil aan dle twee
(2) Remove a small piece of skin from two opp031te 5 gesteide kante van elke vrug, of d | nag
. sides of each fruit, or the suture of the fruit in the | - . vrug in die geval van perskes en kaa

case of peaches and nectarines, in the random 'steekprocfmonster af, en stel die dinki
sample, and determine the pressure of the fruit, at ~vrug vas, op die plek waar die s%; yet
the spot where the skin has been removed, by means  deur. mlddel van 'n Ballauf-drukmeter [wallj
of a Ballauf pressure tester, fitted with a plunger of | - . is met ’n suier van 1 dmm in die gé | lvar
7 inch in the case of peaches and nectarines and - en kaalperskes en met 'n suter van' !

with a plunger of % inch in the case of pears. | geval van pere. {1 I
(3) Dle gemiddelde druklesmg wat aldus serkinyi is fitar

opsigte van elke stcckproefmonsten nd | 5
teenwoordigend te wees van die g
van die vrugte in die betrokke tlpe
of tellinggroep of varigteit van dic S0
_in dle monster wat ondersoek is.

(3) The average pressure reading thus obtained in respect
of each random sample shall be deemed as repre- |
sentative of the average pressure of the fruits in the
'type of container or grade.or count group or vanety

~ in question of the kind of demduous fruit in the.
sample examined.

él' il
I
I

Bepaling van verhoudmg van oplosbare vaa’
Derermmmg zke Ratio of Sofubie So!zds to Aczd by Means 4 suur met 'n. Brix-hidrometer en b p.al'
‘of a Brix Hydrometer and Determining the Number | = korrels per pond druiwe. , AL

- Of Beérries-per Pound. of Grapes. . - - 1. (1) Bepaling van. verhoudmg van 4;3[! oish
‘? [OOR Deterriiining 'Ratio “of ' Soluble Solids to Acid— | stowwe tot suur—Die verhouding van Joplosbarc
The Tatio of soluble: sohds to ac1d in grapes shall be deter—- stowwe tot suur van drulwe moet somsi wolail

mjr.[ed as. fo]lows 3 word: — . |
o) T lid |1h- Honed
-(a) Two. pounds of the most 1mmature grapes ina con- |- @ Oﬁﬁir‘;ggg La?ng; %I:gepsségkdﬁé‘:% Vl}"”' AR
- tainer examined shall be selected for testing. (B Twev toetse vir elke 100 houers, of gededlta:d
- (b) Tiwo tests shall be made for every 100 containers, or in ’n'besending moet gemaak word] !
L part ghereof in’ a conmgnment Fias R Waarlwmmder as vier: tc;!etse gemaak‘
" - resultaat van een van die toetse voldoen! nie
-(c) Where less than four tests are made and the result - minder dan cen eenheid aan die minim '
of one of the tests does not comply by less than one “houding van oplosbare vaste stowive pl
! ll!ll.t W].th the mmlmuﬂl rath Of SO].llbie SOhdS to 3Cld ) in paragradl (b} Vaﬂ SbbngU}aSIe ; reodia s
~ _as preseribed in paragraph (b) of sub-regulation (4) °5 vir die bepaalde variéteit voorges rli- T i
. of regulation 5 for the particular variety, but the | g gemiddelde resultaat van die'l thits
- average result. of the tests made in respect of the | opsigte van die betrokke besﬂndﬁng
* consignment in question complies with the pre- ~ voldoen aan die voorgeskrewe minim
‘scribed minimum requirements, that consignment - word dit geag dat daardie besendm'
shall be ‘deemed to comply with those requirements ; vereistes voldoen: . " |
(d) Where inore than four tests are made and the results | - () Waar meer as vier foetse gemaqk !
o of two of the tests do not comply by less than ope | resultaat van twee van die toetse | yold
unit with the minimum ratio of soluble solids to | . . minder dan een cenheid aan die 1
~ acid as prescribed in paragraph (b) of sub-regulation | = hOUdmg van oplosbare vaste stow’
° (4) of regulation 5 for the particular variety,.but the in paragraaf (b) van subregulasie (4)
average result of the tests made in respect of the. -5 vir die bepaalde vari€feit voorgeskr
consignment in question complies with the minimum die gemiddelde resultaat van die the
. requirements, that consignment shall be deemed to opsigte van die betrokke besendin
comply with those requirements. ; . voldoen aan die voorgeskrewe mini
i ® g i word dit geag dat daardie besendfné
vereistes volaoen
) Determmmg N rxmber -of Berries per Pound of _ i
¢ Grapes.—{a) The number of berries per pound of grapes \(2) Bepq;_‘ng van getal korrels per ponc

shall be determined by selecting bunches of grapes with | Die getal korrels per pond druiwe word bepz
the smallest berries in the container examined, and weigh- | druiwe met die kieinste korrels in *n houer |
ing ‘off two pounds of these bunches. The berries on the | word, uit te soek en twee pond daarvan aftg AL
“bunches in the two pounds of grapes thus weighed, shall | korrels aan die trosse in die aldus afgeweegde twe
then be counted and the average of thai qumber of berries - | -druiwe word getel en die gemiddelde van|d ;
shall be deemed to be the number of berries per pound of | korrels word geag die, getal kgrrels 1361‘ ' !
grapes in the container in quesnon die betrokke houer te wees.

(b) Two tests, as defined in paraaraph (a) of this sub» (by Twee toetse, s00s omskl yE in palra. ragt la)
‘regulation, shall be made for: every 100 containers, or | hierdie subz‘egula_-.;e,_ vir elke. 100 houers, of] gedpeiie
part thereof, in a consignment and the average result of | van, in ’n besending word gemaak en|dig
all the tests shall be deesmed to be the number of berries | resultaat van-al die toetse word geag d1-= X

~ perpound of grapes for the consignment in question. per pond druiwe vir die betrokke bescr:d n 1t

18
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. o Comamers and Manner of Assembimg

18 (1) Geneml —{(a) Only clean wooden conf:ixnci:s-
| | shall be used and the shooks used for the assembling of
trays, boxes and cases shall conform: to the SpﬁClﬁC&thﬂS

1

: prescribed in the Annexure hereto. .
| () Deciduous fruit - shall: be packcd in propeﬂy _

[0

sscmbled containers.
' (c) All pear cases shall be bound at each end,

1
gauge galvanised wire.

op, with the exception ‘of pear cases, wmch shall also

| avc a cleat at each end of the bottom.

L (e) i) Cleats of cOntamers contauung peaches shall be
moloured red.

“(iii) Cleats of containers containing: plums in both the

-=1ng1e-laycr and- double layer pack shall be coloured blue.

111 Gv) Cleats’ of containers containing prunes in thc tnple- k
t aner pack sha]l be coloured brown :

' (v) Cleats of contamers contammg érapos shali be |
: gck]eur wees. i

[ oloured green.
(v1) Cleats of containers. contammg pears shall be plam

i Ernatural wood colour)

(2) Coniamers shall be A rsembled as. F ollows: —.'
(@ Trays, Grape Boxes and Grape Trays. .

(11) ‘Side for—

plank at each end;

- plank at cach e, v i :
(111) Top ~_Three nails. per cleat at cach end

" pass approximalely through the centre of thc
.. end of each plank :

11 inches by lg—-fin
- used.

(v) Nails. -—Round 15 gauﬁe wire nalls of a length

trays or boxes, except that for the bottom
_ longcr than 1 mchca ma,f be uscd

(b) Pear Cases.
than four nails pcr cleat at each.end.

piece sides; of -
{b) two na;is pcr planL at cach end for two-
- piece sides. j

four nails per cleat at each end.
the bottom cleat shall be 11 inches by 1 inch
by ¥inch.
(v) Nails.—Round, 14 gauge wire na,ls of a length

pieces to the end p*eces but a similar type of
nail of a length of 13
-naihng the top and tnc bottom. pieces to the
cnd pieces. _ ; .

- - MANNER OF PACKING. | by
9. (1) General—(a) All - decidious - fruit” in one
container shall be of virtually. uniform size, shape and
fmaturlty and shall consist of one variety and except whero
otherwise prcscnbed of one grade cnly .

immediately behind the cleat, by means of either 15 or 16 |

- (d) All containers shall have a cleat at each end of the |

11| @i Cleats of contamers contammg ncctannes shall be
1 colourcd ycllow i s :

(i) Bottom. —Two naﬂs pcr plank at ca.ch end. © |

tray of a dcpth up to 3 mchcs Two nalls per ! =i .'

'-' tray of a depth over 3 1ncﬁcs Thrcc nails pcr.

in the case of three-piece tops the nails. shall -
ced along the cleats that one nail will |

" (iv) Cleat. —Only cleats measuring 11 inches by % |
: .inch by £ inch. shall be used except that for
_grape boxes and . grape trays’ cleats measuring
ches by 5: inch may also be |

of 11 inches shall be used for na;lmg the top,
'bottom and’ sxdclplcccs to the end picces of all |

- pieces nails not|shorter than 1 inch and not | .

(i) Bottom—Not' lcss than thrcc and not more_

(u} Side.—{a) Thrcc nails a{ ‘gach’ cnd “for one-

(m) Toap. —Not less than threc and. not more than :

(J.V) Cleat—The dimensions of both the top. and-.".

of 14 inches shall be used for nailing the side -

inches shall be used for-

HOL!QF‘S é’ﬂ wyse van aanmekaarstt )

% (1) Algemeen —~{(a) Slegs skoon houers van hout mag
gcbrulk word en die plankies wat vir die aanmekaarsit
van platkissies, kissies en kiste gebruik word, moet voldoen
-aan die speuﬁkasws wat in die Aanhangsel ‘hierby voor-.
“geskryf is.. _ y

{b) Sagtevrugte. moct verpak word in houers wat bchoor-
lik aanmekaargesit is.

(¢) Alle peerkiste moet aan clke -ent, net. agter dle
klampie, met’ gcga!vamsecrde draad van maat 15 of 16-
vasgemaak word. .

(d) Alle houers moet’n klample aan elke ent van die

'.dcksel h&, met uitsondering van peerkiste,- wat ’n klampw:__

ook aan elke-ent van'die. bodcm moet hé.:

(e @ Klampies van houers ‘wat pcrskcs bevat moet
rooi gekleur wees. i T

(i) Klampies van houers wat kaalpcrskes bevat moet ‘
'-gec] gekleur wees.."

(iii) Klampies van hon,rers ‘wat pruime in- sowo} dle -
cnkcllaag- as die dubbcllaagvcrpakkmg bevat moet blou-'_"'
gckleur wees.. . 5

(iv) Klamples van’ houers wat prulmcda‘nte in- dle cine- \
laagverpakkmg bevat; moet bruin gekleiir wees. = e

(v} Klampies van' houcrs wat c*lrmwa ‘bevat '-moct--grocn o

(vi) Klampies van houcrs wat’ perc bcvat moet die =,

. gewone natuurlike houtkleur hé.

(2) Hooers moei - soos vofg aanmekaargem ward —

(a) Pfatkwszes, drmwek:ssres en: dru:wapla!kwsses
(D). Bodem ~—Twec spykcrs per"'planklc aan elkc
- enbht R gL SRR
(u) Sy VI -

platklssna tot *n- dlepte ‘van 3 “duim: Twce __

~ spykers per plankie aan elke entyie o

platklsmc__met ! 'cheptc van. mcer-as dmm

(111) Dekse! -’—Dnc spyker‘s per klample'aan elke

-ént, maar in die geval van drie-stuk deksels = .

~ moet die spykers s6 deur die klampies-
_gespasieer word .dat .een spyker min of meer
“deur die nuddcl van die cnt van- elke plankle
gaan, - il
(w) Klampie—Slegs k!amp:cs van dle afmctmgs 11 -

- kissies klampies van die ‘afnictings 11 duim -

by 14 duim by } duim ook gebruik mag word. .

W) -Spykers ~—Ronde draadspykers van maat 15en |
© ’n lengte van 1+ duim moet gebmlk word om °
- die deksel-,. bodcm- en systukke. aan die ent-

. _stukke van alle platkissies en. kissies vas te

spyker, - behalwe dat’ vir die ~ bodemstukke "
“spykers van nie korter as 1 duim en nie langer -
- as 14.duim. gebruik mag word
(b) Peerkls*e ; :
Sy "Bodem.—Nie mmdcr as dne en” nie meer as
' vier spykers per klampie aan elke ent nie.

(i) Sy.—{a) Drie spykcrs aan elke ent’ v:r een-stuk_
- sye; -of

{b) twee spykcrs pcr plank aan elke cnt vit - -

_ twee-stuk sye. .
(i) Deksel.—Nie minder as drie en nie meer as vier
.~ spykers per klampic aan elke ent nie. _
(iv) Klampie.—Die afmetings van sowel die deksel-
‘as die bodemklampie moet 11 duim by 1 duim
3 by $duim wees,

) Spykers—Rondc draadeykers van maat 14 en-
'n lengte van 14 duim moet gebruik word om
die systukkc ‘aan die entstukke vas te spyker,
maar ’n soottgelyke tipe spyker van ’n-lengte

- van 13 duim moet gebruik word om die deksel-
en nodcmslukkc -aan die entstukkc vas te
) spyker i

Wyse van verpakkmg

9. (1) Algemeen. “(a) -Alle sagtevrugtc in -een houer

moet: van feitlik eenvormige grootte, fatsoen en rypheid-
stadium wees en uit slegs een variéteit en, behalwe waar
andcrs voorgcskry‘ uit een graad bcstaan

1

‘duim by } duim by 3 duim mag gebruik word, .~
behalwe dat vir druiwekissies en druiweplat-
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(B All eXCess woodwool shall be mmmed io ensure
. a neat outward appearance of the container.

(c) All deciduous fruit shall,
tightly packed in the appropnate containers prescnbecl in
 these regulations.

(2) Peaches and Nectaunes ——(a) Chmce Grade pcaches
and nectarines’ shall 'be packed in a single layer in trays
whose depth-shall correspond as closely as possible to the

depth rccommendﬁd in paragraph (3) for the relevant

" count, e
)] Each fruit shall be wrapped ina wrapper

(c) All trays shall be lined throughout with a layer of

peach woodwool to provide adequate protection to the
frult in contact with the top, bottom and sides of the tray.

" (d) For counts 13 to 24 a pad of peach woodwool shall
be inserted between. the rows of fruit and no woodwool
‘shall be inserted between the.fruits in a row, but plugs
of peach woodwool shall, however, be inserted at the ends
of the tray and at the cends of thc short rows to ensure a
~ tight pack B

(¢) For counts 28 and’ longer the fruit -shall bi. packed
solid without ‘a pad of woodwool between the rows, but
- plugs of peach woodwool shall be inserted at the ends of
the tray and at the ends of the short rows to ensure a
tight pack. . oo

A plam topsheet shall be placed over the frult before
‘the top- layer of wooclwool is mserted under: the hd of the
iray. :

(2 Péaches and nectannes shali be packcd to- the

fo]lowmg standard counts per tray —

Minimum S ! Recom—
L immeteh Pack Rows.__ : Cotmr  mended
Hrn, e % SR o depth of tray.
- Inchest’ . T i Inches.
R B R 13, 31
2% S 3x2. 6 15 31
23 3 3 .. 6 8 k2
25 I x3 1 =521 - 31
21 3 x4 3 £ 24 3
24 4% 4 7 28 -3
o2k OO O 8 32 23
<9, 5% 4" 8 36 2§
- - 5 x4 9- 41 . _ 24
= 5 x5 9 45 : 2% .
13 - S5 x5 10 S50 .23

(3 Pfums —-(a) Plums which -are intended for con-

: sumptlon as fresh fruit shall be packed in. single-layer
trays, double-layer trays or half-lugs as prescnbed in this

paragraph.
Single-layer Trays.

() All plums of a diameter of 2% inches and larger
shall be packed in trays in a single layer and
each such fruit shall be wrapped in a wrapper.

(i) Single-layer trays shall be of a depth which
_corresponds as closely as possible to the depth
- recommended in’ sub-paragranh (Vl) for the
relevant count,

(iii) Single-layer trays shall be lined with elthcr a
corrugated tray liner with the smooth face

towards the fruit, or a layer of woodwool to |

_provide adequate protection to the fruit in
contact with the top, - bottom and sides of the

~ tray.

(iv) In smgle-layer trays lmed w1th a corrugated'

tray liner, plugs of woodwool shall be inserted

at the ends of the short rows; to ensure a tight |

pack. a layer of woodwool may be inserted on
top of the liner under the lid of the: tray;
single-layer trays lined with woodwool, shall
contzin a plain -topsheet over the layer of

- woodwool on the bottom of the tray as well

_as over the fruit under the top layer of wood-
wool.
the ends of the short rows.

(v) Plums packed in smgle layer trays shall, subgect
to the provisions of- sub paragraph (vn) be
- Choice Grade.

20

where apphcable, be |

|. betrokke telling. ‘

_ die kante van die platkissie raak.

‘houtwol tussen die rye vr ugte ingesit word en geen houtwo}
‘moet tussen. die vrugte in ‘n ry ingesit word mnie, ma;

Plugs of woodwool shall be inserted at |

(b) Alle oortolhge houtwol moet afgesny word-.s'adat d
houer van buite netjies lyk. ; _ il
{c) Alle sagtevrugte moet,  waar - van toeparssmg, stewig
verpak wees in die toepasllke houers in hlerdle reguIasf
voorgeskryf. -
(2) Perskes en kaa!perskes —a) Keurgraad per_skes
kaal_perskers moet in ‘n- enkellaag verpak word in pla
kissies waarvan die diepte moet wees so naﬁJ as moonili
aan die diepte wat aanbeveel is in paragra f (g) vir d'

- (b) Elke vrug moet toegedraal wees in toedraalpaplc

(c). Alle platkissies moet dwarsdeur uitgevoer wees i
‘n laag perskehoutwol om voldoende beskerming te vz%ﬂ
leen aan die vrugte wat teen die deksel, die bo_dem

(d) Vir teilings 13 tot 24 moet ’n stopsel vn pcmm,

proppe van perskehoutwol moet egter aan die ente v
die p]atklssu: en aan die ente van die kort rye ‘ingesil-
word om 'n stewige verpakking te verseker. i

(e) Vir tellings 28 en langer moet die vrugte solied
verpak word sonder ’ n stopsel van houtwol tussen die ry
maar proppe van perskchoutwol moet aan die ente van d ¢
platkissie en aan die ente van die kort rye|ingesit worg
om 'n stewige verpakkma te verseker. . : o

(f) 'n Gewone ‘bovel moet bo-cor die vrugte gesit worg
voordat die boonste laag houtwol onder di¢ deksel van
die platkissie ingesit word, b |

(g) Perskes en kaalperskes moet volgens die onder
staande standaard tellings per platkissie verpak word: —

i o Aanbevole
%ﬁrﬂ;:g:z Verpakking. Rye. Telling. | diepte van:
; : C s : : o= platkissie.

Guim, ; y ) Duim.

3 3 %2 ‘s 13 33
2% .. 3 x 2 6. Ly 35
B e 18 31
24 3% 3 7 20 3%
21 3% 4 7 % 3
23 4 x 4 7 28 3
24 4 x 4 8 32 23 -
2% 5 x 4 8 34 23
2 5 x4 9 41 2
1% 5 x5 9 . 45l g e
14 x5 10 50 28

(3) Pruime. —(a) Pruime .wat bestem is vnl' verbrulk 7}
vars vrugte, moet verpak word in cnkellaagklssxes dubbel}.
laagkissies of halfplukkiste soos in h:erdxe patagrast
voorgeskryf.
Enkellaagkissies.

(i) Alle pruime met 'n deursnee van 2% duim er

groter moet in platkissies in 'n enkellaag vers:
pak word en elke sodanige vrug mo ¢

- draai wees in toedraaipapier. =~
(i) Enkellaagkissies moet van ’n diepte wees
na as moontlik aan die diepte aanbeveel in

~ subparagraaf (vi) vir die betrokke ﬂle ling.

(111) Enke]laagkmsms moet uitgevoer _

n geriffelde platklssmvoexmﬂ met die._ gladde
vlak na die vrugte toe, df 'n laag houtwol on
voldoende beskerming te verleen aan die vrugts
wat teen die deksel, bodem en k'@nte van dig
platkissie raak.
(iv) In enkcllaag!;lssms wat met genffelde plats .
kissievoering uitgevoer is, moet '

proppe va
houtwol aan die ente van die kort rye mges
word; om ’'n stewige verpakking te verseke
mag 'n laag houtwol bo-op die voering oncl
die deksel van die platkissie ingesit word;
enkellaagkissies wat met houtwol | uvitgeveer is
moet 'n gewone bovel bo-oor die laag houtwép
-op die bodem van die platkissie en ook bo-o0f
die vrugte onder die boonste laag houtwol
bevat. Proppe van houtwol moet aan die entg
van die kort rye ingesit word.
(v) Pruime wat in enkellaagkissies verpak word
- moet, behoudens die bepalings van subpam
graaf (vii), Keurgraad wees. i i
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(vi) Plums packed in mngle-layer txays shall be
' ‘packed to the following standard counts per .

tray i —
Mmmmng‘mmerer. C;;__m;s Rewm;’ﬁ?;fg .a.feprh )

24 28-32 ) o

2% 32-36 - 2

2k 36-41 24

2% - 4145 21

27 50 2%
TR 55-60 s S
13 60-06 - %

1% 72-78 - 2

1% 78-84 2

1% . 91-98 2

(vu) Only plums of the following varietles and with
a diameter not less than the following pre-
scribed minimum diameter may be packed in
smgle layer trays e,

. Prescribed minimum
Vﬂﬂe;y E diameter, "
Inches. . -
Apple Beauty, E!dorado, Formosa Gavmta, B
Giant Prune, Golden King, Kalsey, Mari- A 5
posa, Narrabeen, Octobar Purple, President,” o
Read Ace, Santa Rosa and Sﬂtsuma ‘‘‘‘‘ - 1%
Ecllpse and Methley. ey b R R 13

- Double- fayer Tra}s

(i) Double-layer trays shall be of a clepth which
corresponds-as closely as’ possible to the depth

" recommended in  sub- paraﬂraph ) for the |

reievant count.

(i) Double-layer trays shall be lined with a corru- |

gated tray liner with the smooth face iowards
" the fruit.

(m) Double-layer trays shall contain a plain top-
sheet between the layers of fruit and a corru-

gated topsheet with the smooth face towards |

the fruit over the top layer of fruit; to ensure

a tight pack a layer of woodwool may be

inserted over the liner under the lid of the

tray; plugs of woodwool shall be inserted at
* the ends of the short rows of both the top and
" the bottom layer of fruit.”

Plums packed in doub!e-layer trays shall,
subject to the provisions of sub-paragraph (vi),
be Choice Grade.

- (v) Plums packed in double-layer trays shall be
“packed to the following standard count per

(iv)

: tray:—
Minimum diometer, - Count. : Recqmr;:e:;ﬁc{ depth
.- Inches, Inches.:

2 99-100 4

1% - 110-121 33

i3 -121-132 33

1% _ 143-156 3%
1 ; . 156-1638 3 ;
1 ' 182-195 3 .
12 - - 208-224 2% e

(v1) Only olums of the followmg varieties and with |

a diameter not less than the following pres-
cribed minimum diameter. may be packed in
trays in two }ayers —

Prescribed -minimuin

: Varieiy. diaimeter.
) : g o ’ Inches.
Gaviola, Kelsey, Mariposa Narrabeen and S
< MHCON: v v S e i W e VA 2
Apple, - Beauty, Eldorado, Formosa, Giant '
Prune, Golden King, October Purple, Presi-
dent, Red Ace, Santa Rosa aud Satsuma..._.; 13
Echpse and Methley.. 13

(vii) Plums of the \_rarietl.,s Eclipse and Methley of | -
a diameter of 17 inches shall be packed |

. unwrapped in' trays in two layers.

Hai)‘ lugs.

(i) Only "half- iugs branded “D.EB./SVR” by |
~ authority of the Board shall be used for plums, |-

(V1) Pruime wat-in- cnkel!aagklssms verpak word, o
moet  volgens die onderstaande - standaard
tellings per platkissie verpak word : —

- Aanbevole diepte

an.r‘mum._ a’eng_s;zee. : : Telling. van: platkissie,
Duim. _Duim.
2% - 24-28 i 3%
2% - 28-32 G
23 32-36 : 23
2% 36-41 23
2k g 4145 21
2 i - 50 2k
1% . 55-60 2L
L 13 60-66 2
1z 72-78 2
1% - 7884 %

91-98 .

(vii) Slegs pruime van die ondergenoemde variéieite

- - en met 'n deursnee nie minder.as die volgende

+ voorgeskrewe minimum deursnee nie, mag in.
cnkeliaagk;ss;es verpak word : ==

Voor geskrewe

Va”ﬂe”' 3 minimum deursnee,
Duims
| Apple, Beauty, Eldorado, Formosa, Gaviota,
Giant -Prune, Golden ng, Kelsey, Mari~
. posa, Narrabeen, October Purple, President, i
Red Ace, Santa Ro‘ia,‘w Salsuma. .. veeeeann 13
Echpseeu Methley v iiies dosvnavai dos was i
Dubbeﬂaagklsﬂes. :

(1) Dubbellaagkissies moet van n dlepte wees. so
na-as moontlik ‘adn die diepte aanbeveel in
~ subparagraaf (v) vir die betrokke telling. ;
(11) ‘Dubbellaagkissies moet uitgevoer wees met 'n
-geriffelde platkissievoering met die gladde vlak

na die vrugte toe.
- (idi) Dubhella,agklsswq moef n geWOﬂe bovel tussen
die lae vrugte en °'n geriffelde bovel met die

_boonste laag vrugte beval; om ‘n stewige ver=
"pakking te verseker mag 'n laag houtwol bo-
~ oor die voering onder die deksel van die plat-
“kissi¢ ingesit word; proppe van houtwol moet
" aan die ente van die kort rye van sowel die
boonste as d1e onderete laag vrucrte ingesit
word. .

(iv) Pruime wat in dubbellaagkissies verpak word,
moet, behoudens die bepalings van subpara~
graaf (vi), Keurgraad wees.

(v) Pruime wat in dubbellaagkissies verpak word,
moet volgens die onderstaande standaard
tellings per platkissie verpak word : — '

Aanbevole dzep:e

Minimuin deur:mee. Telling. van platkissie.
. Duim, - Duim,
2 99-100 4
13 110-121 3%
13 121-132 34
1 143-156 - 31
i L 156068 L s 30
1o 182-195 3
13 208-224 2z

- {vi) Slegs pruime van die ondergenoemde variéteite
en met 'n deursnee nie minder as die volgende -
voorgeskrewe minimum deursnee nie; mag in -
platkissies in twee lae verpak word :—

P Vaorgeskrewe minimum
g Vauere!r denrsiee,
Duir.
; Gawota Kelsey, Marlposa, ‘Marrabeen en
chkson. ST NN NS S 15
| Apple, Beauty, Eldorado, Formosa, Glant ?
Prune, Golden Xing, October Purple, - .
| Premdent Red Ace, Santa RosaenSatsuma o 15
_ EchpseenMethIey...; .......... ey v (1%

~{vii) Prmme van dle varitteite Echpse en Methiey
met. 'n deursnee van 1} duim moet ontoe-
gedraai in platkissies in twee lae ver_pak word.

Ha!fplukk;sre. ; : : _
(1) Slegs haifplukkiste waarop die” letter . D.FBJ
S.V.R.” op gesag van die Raad mgebtand is,

- omag vir pruime gebruﬂc word

21
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| _(u) Half-lugs shall contain- a Iayer oi woodwool
~on the bottom and shall be lined with a liner,

"~ measuring 33 inches by 17 inches and manu-

« factured from- greenkrafi or unglazed, plain,
white newsprint of 52 grammes per squdre
metre, which shall be fastened on top with
gummed paper strips.

(i) Plums in half-lugs: need not be packed in rows
or layers, but the containers shall be carefully

-filled to prevent injury or bruising.
(w) Only clean half-lugs shall be used.

W) Plums pac;ked in’ half Jugs shall be Chonce-

Grade

(b) Plums Wthh are. intended for processing shal] bc
packed in lugs as prescrlbﬂcl in this pafagraph )

Lugs y:
(i) Lugs shall not be lmed w1th paper hners or
' wnh woodwool :

"(11) Plums iﬁ lugs need not be packed in rows. or

layers; but the containers shall be carefully
filled to: prevent injury or bru:smg ’

s -.(m) iny clear lugs shall be used.
: -ﬁ.ﬁ(lv) Only branded * D.E.B. /SV R I

lugs

. ‘inside measurements of 20 inches long, 11%

inches wide and 9} inches deep, like those of |

the thus branded lugs; shall be used for plums.

5 (v) All vanetlcs of plums dehvered to the Board
|, Inay. be. ‘packed in lugs; the varieties Apple,
ariposa, Narrabeen, Red Ace and Satsuma

be éithér Selected,Gra' - Choice Grade
T, "'dard Grade; in - th
vanetlcs the stated grades,
single  container; plums

in separate contamers

(4) Prunes ——(a) Prunes.’ whnch are mtended for con-
sumpnon as fresh fruit shall be packed as prescribed in
sub-paragraph (1} —

(1) All prungs of a diameter of not less than 1} inches
~shall be packed as prescribed for plums in para-

© graph (a) of sub-regulation (3), and those of a

 'diameter under 11 inches, but not less than 1}

- inches or of a size of not more than 25 prunes to

* the pound, shall be packed in trays in three 1ayers
and shall not be. wrapped

(u) Trays for ‘packing prunes - in thlcc layers shall,
according to the size of the prines, be of a depth
of not less than 3} inches and not more than 32
_inches.’ 5 : ;

(iii) - Tnple-layer trays shall be hned W1th a corrucrated
- tray liner with the smooth face towards the Truit.

@iv) Trlple layer trays -shall contain a -plain topsheet

between the layers of fruit and a corrugated top- |

-sheet with the smooth face towards the fruit over
‘the top layer of fruit; to ensure a tight pack, plugs
of woodwool shall be inserted at the ends. of the
short rows of all the layers of fruit; a layer of

- - woodwool may be inserted on top of the liner under
the lid of thc tray to ensure a tight pack

(b} Prunes whlch are’ mtended for proc.,ssmg shall be-

packed in lugs as prescnbed in this paragraph :—

- (i) Lugs shall not be lmed with paper liners or with
woodwool.

(ii) Prunes in Iugs need nof be packed in rows or ]ayers

but the containers: shall be: carefully ﬁlIed to pn,vent '

mjury or bruising.
(iii) Only._c_lean- lugs shall--.bc---use'd. i
22 4 z » . = :

by" '
_authonty of the Board, or similar lugs with

ase of all other |
may be mixed in a |
. of the Sunbuint |

: Kelscy-grade shall without excepnon be packed'

(n) Halfplukkiste moet 'n laag houtwol op die

‘bodem bevat en moet uitgevoer wees met:’n
- voering, groot 33 duim by 17 duim en vervaat-
dig van groenkraft of mat, onbedrukte, wit

" nuusdrukpapier van 52 gram per vierkant |
meter, wat bo met stroke gompapier vasgeheg

is.

(iii) Pruime in halfplukkaste hoef nie in ryé of lae
verpak te wees nie, maar- die houers moet sorg-
vuldig gevul word om besenng of kneusmg te
voorkomi.

(iv) Slegs skoon halfplukkiste moet gcbruak word.

(v) Pruime wat in halfplukkiste verpak word moet

Keurgraad wees.

. (b) Pruine wat bestem is vir verwerkmg, moet in p]ukl i
kiste verpak word soos in hierdie paragraaf voorgeskryf.

Piukkrste ;

(i) Plukkiste moet nie met paplervoermgs of met

houtwol u1tgevoer word nie,

(ii) Pruime in plukk;stU hoef nie- in rye of Jae -

verpak te word nie, maar die houers moet sorg-
vuldig gevul word om besering of kneusmg te
voorkom.

(iii) Slegs skoon plukkiste moet gcbmlk word.

- (iv) Slegs pluklgste waarop die lefters ,,DFB[ '-j
S.VR.” op gesag van die Raad ingebrand is,
of soortgelyke plukkiste met binnemate van

20 duim lank, 11} duim wyd en 9% duim diep,

soos dié vanidie aldus gebrande plukklste mag-

vir pruime gebruik word.

(v) Alle variéteite prlnme wat aan die Raad'
. ﬁelewer word, mag in plukkiste verpak word;

_die variéteite. Apple, Mariposa, Narrabeen

Red Ace en Satsuma moet oOf U:Isoekgraad

~ of Keurgraad of Standaardgraad wees:

- geval van alle ander variéteite mag die ver-

- melde grade ook gemeng in een houer wees;

_pruime van die Songebrande Kelsey-graad

- moet deurgaans in afbonderllke houers verpak
wees. :

in die |

(4) Pruimedante. —(a) Prmmedante wat bestem is vir ;
verbruik as vars vrugte moet verpak word s00s in sub-- .

paragraaf @) voorgeskryt

@i Alle prmmedante met ’n deursnee van nie minder -

as 11 duim nie moet verpak word soos in paragraaf

{a) van subrcgulas:e (3) voorgeskryf vir pruime, en

dié met 'n deursnee van Qnder 14 duim, maar nie

‘minder as 14 duim of van 'n grootte van hoogstens

. 25 pruimedante per pond, moet in plaikissies in

~drie lae verpak word en moet nie toegedraai wees
nie. .

(i) Platkissies vir die verpakklng van pruimedante in

drie lae moet, na gelang van die groofte van die -

pruimedante, van ’n dicpte van nie minder as 3%

duim en nie meer as 33 duim wees nie.
(111) Drielaagkissies moet uitgevoer word met 'n- gerif-

vrugte toe: -
(w) Dnclaagk1531cs moe‘t 1 gewcme bovel tussen die
~lae vrugte, en 'n geriffelde bovel met die gladde
viak na die viugte toe oor die boonste laag vrugte,
bevat; ten emde n stewige verpakking te verseker,
moet proppe van houtwol aan die eate van d1e kort
rye van-al die lae viugte ingesit word; ’n laag
houtwol mag: bo-op dic voering onder dze deksel
van die platkissie ingesit word ten einde *n stewige
verpakking te verseker.

(b) Pruimedante wat béstem is vir verwerk:ng, moeét in

plukkiste verpak word soos in hierdie paragraaf voorge-

skryf,

“wol uitgevoer word nie.

(ii) Pruimedante in plukk;ste hoef nie in rye of lae

verpak te word nie, maar die houers moet sorg-
vuldig gevul word om bescring of kneusmg te
- voorkom.' '
(m} Slegs skoon plukl-uste moet gebrulk word

(i) Plukkiste moet nie met papiervoerings of met hout-

felde platkrssmvaermg met dle gladde vlak na die
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@.r) Only lugs branded “D.FB./SV.R” by authority

of the Board, or similar lugs with inside measure- |

ments of 20 inches long, 11} inches wide and 9}

inches. deep, like those of the thus branded lugs

~ shall be used for prunes.

(v) All varleues of prunes delivered to the Board may
be packed in lugs and shall be Standard Grade,

- (5) Pears—{a) Pears which are mtended for consump-

tion as fresh fruit shall be packed in trays or m |

cases as prescnbcd in this paragraph
Tmys

that the pears a’ro ‘tightly packed throughout.

(i) Trays shall be hned ‘with elther a corrugated. |
" tray liner or with a layer of woodwool to pro-

" vide adequaté - protection to the fruit in con-
tact w:th the top, bottom and sides of the tray.

(i) In trays lined with a corrugated tray liner,
“the liner must be placed in the tray with the

~ smooth face towards the fruit; to ensure a tight

pack, plugs of woodwool shall be inserted at
the ends of the short rows and a layer of wood-

- wool may be inserted over the liner under the |-

lid of the tray; trays lined with woodwool shall

~ contain a plain topsheet over the layer of
woodwool in the bottom of the tray as well as

over the fruit before the top layer of wood-

~ wool is inserted; to ensure a tight pack, plugs

. _of woodwool shall be mserted“ '
] ._"_,_the short rows i

(w) Pcars packed in trays sha]l be wrappod in

Wrappers.

(\r) Pcars packod in trays shall be Choice Grade Je

(w) Only pears of ‘the following varieties may bé

packed in trays in a single Tayer: Beurre Bosc, -

Beurre Hardy, Clapp’s Favourite, Forelle, Glou

 Morceau, Josephine; Keiffer;” Louise  Bonne,

- Packham’s Triumph and Winter Nelis: Pro-

vided that for sales to or by registered dis-

~_ tributors or permit holders, Bon Chretien may

also be packed in trays in addmon to the
_;__va.rretres stated. above. :

‘Cases.

@ Pear cases shall be 11ned w;th a corrugated
pear liner which shall consist of a corrugated

. liner measuring 44 inches by 164 inches with |
one smooth face and manufactured in A flute |
“ from fiuting, papcr of 120 grammes per square |

_metre

(u) Pears in cases shall be wrapped in wWrappers.

(111) Only pears of the t‘ollowmg vanctles may be

‘packed in cases: Beurre Bosc, Beurre Clair-
geau, Beurre D’Anjou, Beurre Diel, Beurre
Hardy, Beurre Superfin, Clapp’s Favourite,
‘Corona, December,
Forelle, Glou Morceau, Jargonelle, Josephine,
Keiffer, Louise Bonne, Packham’s Triump and

Winter Nelis: Provided that for sales to or by
registered distributors or perrmt holders, Bon |-

' Chretien may also be packed in cases in addi-
tion to the vanetles stated abovc S

Gv) ) ___Pears packe_d i6 tases shall_- be Chdiéé Grade.

(1) The depth of trays sha]l ‘be optional, prowded

the ends of |

Doyenne du - Comice, |

(iv) Slegs plukklste waarop die Ietters » DEB./S V R ”
_op gesag van die Raad ingebrand is, of soortgelyke
plukkiste met binnemate van 20 duim lank, 11}
duim wyd en 9} duim diep, soos dié van die aldus
gebgmde‘ plukkiste, mag vir pruimedante gebruik
Wor :

(v) Alle variéteite pru:medante wat aan die Raad
' gelewer word, mag in plukkiste verpak word en
moet Sta.ndaardgraad wees.

(5) Pere.—{a) Pere wat bestem is vir verbruik as vars
vrugte, moet verpak word in platkissies of in kiste soos in -

| hierdie paragraaf voorgeskryf

Platkissies.

(i) Die diepte van platkissws ig opsloneel met
dien verstande dat die pere deurgaans stewig:
‘verpak moet wees. .

(i) Platkissies moet ultgcvoer word met of n
geriffelde platkissievoering Of met ’n laag hout-
- wol om voldoende beskerming te verleen aan
die vrugte wat teen die deksel, bodem en kante
van die plathssre raak, '

“(iii) In platklssws wat ‘met ’n’ genffolde p!atklsme-
- voering uitgevoer word, moet die voering met
die gladde vlak na die vrugte toe in die plat-
kissie gesit word; ten einde 'n stewige verpak-.
- king te verseker, moet proppe van houtwol aan
die ente van die kort rye ingesit word en mag -
'n_laag houtwol oor die voering onder die
deksel van die platkissie ingesit word; plat-
Kkissies wat met houtwol uitgevoer is, moet
" gewone bovel oor dic laag hotitwol ondemn
- die platkissie sowel. as oordi ’i/rugte bevat
“voordat die boorste laag houtwol ingesit word;
___ten einde ’n slewrge,xerpakkmg ‘te verseker, . -
 moet proppe van houtwol aan die ente van die
kort rye ingesit word. :

(w) Pere wat in platkrssres verpak word, moet toe
gedraal wees in toedraaipapier. - X

(v) Pere wat in platktssms verpak word,” moet-.'
Keurgraad wees.

(vi) Slegs pere van die ondergenoemde vanetelte :
mag in platkissies in 'n enkellaag verpak word:

_ Beurre Bosc, Beurre Hardy, Clapp’s Favourite,
Forelle, Glou Morceau, -Josephine, Keiffer,
Louise Bonne, Parkham’s Triumph en Winter
Nelis: Met dien verstande dat vir verkope aan
of deur geregistreerde distribueerders of permit-
houers, benewens die variéteite hierbo genoem,

. Boncl Chretien ook in piatbssnes verpak mag
WOr

Ktste

(i) Peerkiste moet urtgevoer word met ’ n genffelde '
peervoering wat bestaan uit ’‘n - geriffelde
voering van 44 duim by 16% duim met een
~ gladde vlak en vervaardig in “ A” groef van -
~ groefpapier van 120 gram per vierkant meter.

- (i) Pere in kiste moe toegedraal wees in toedraal- '
_papier.

- {iii) Slegs pere van die ondelgenoemde variéteife 2
mag in kiste verpak word: Beurre Bosc,
Beurre Clairgeau, Beurre D’Anjou, Beurre

- Diel, Beurre Hardy, Beurre Superfin, “Clapp’s -
Favourite, Corona, December, Doyenne du - -
Comice, Forelle, Glou Morceau, Jargonelle, ~

Josephine, Xeiffer, Louise Bonne, Packham’s
Triumph en Wmter Nelis: Met dien verstande
dat vir verkope aan of deur goreglstreerde dis-
tribueerders of permithouers, benewens die -

~ variétsite hierbo genoem, Bon Chnonen ook in
kiste verpak mag word.. —

(iv) Pere wat in kiste verpak worv;l, moet Keurgraad
wees.

23
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W Pears shall be packed in cases accordmg to
the following standard counts ; —

Count. Pack. Rows, Layers,
64 2 x2 8 - o4
72 mark 70 3 x 2 T 4
80 . - 3 %2 3 .4
92 mark 90 332 9 4
C1000 - 3.%.2 10 i
- 112 mark 110 3w 11 4
115 mark 116 3 %2 -9 5
) 120 3 %3 8 .5
125 mark 120, 3 x 2 - 10 5
135 v 3 %3 9 ¥ ]
150 3 % 3 10 i
165 3 x3 1i- 5
180 Ix 3 i2 &
195 4 x 3 it 5
; or 3 x 3 13, §
o0 . 4:% 3. 12 .8
216 mark 210 4 x 3 1 5
230 mark 225 4 X 3 . 13 5
245 4 %3 14 5
250 Sax 3 10 3
264 mark 260 4 x 4 11 6
288 mark 280" 4 % 4 12 6
300 5 %5 10 6

(vi) Pear cases shall be packed with 'a top and a
bottom bulge, the combined height of which
shall not ‘be less than 1 inch. *

(b) Pears ‘which are mtended for processing shall be

packed in lugs as prescribed in this paragraph
Lugs. :
@) Lugs shall not be lined with paper liners or
with woodwool.
(ii) Pears in lugs need not be packed in rows or
layers, but the containers shall be carefully
- filled to prevent injury or bruising,
g -(ru) Only clean lugs shall be used.

a (iv) Only lugs branded:

inside: measurements of 20 inches . Iong, 111
inches wide and 9} inches deep, like those of
the thus branded lugs, shall’ be used for pears.

() All varieties of pears delivered to the Board
may be packed inlugs. - -

(vi) Pears packed in lugs shall be elther First

Grade, or Second Grade, or Third Grade; the
- pears may also be packed ungraded into lugs,

i.e. the stated grades may be mixed in a smgle _

container.

(6) Grapes.—{(a) Grapes shall be packed in trays con- |

- taining 8 1bs. of wrapper grapes or in trays containing 10
Ib. of unwrapped grapes or in boxes containing 15 Ib. of
wrapped grapes or in boxes containing 18 Ib. of unwrapped
grapes:

and graded as from time to time prescribed by regulation

“in terms of the Fruit BExport Act, 1957 (Act No. 27 of
195?), as amended, for export by sea, may also he packed
in boxes containing 10 Ib. of wrapper grapes.

b) Tmy—8 Ib. of Wrapped Grapes—(i) Only the
following varieties of grapes shall be packed in a tray
'contalmng 8 1b. of wrapped grapes and shall be Choice
Grade -
Hill, Hanepoot (Red), Hanepoot (Wh1te) MNew Cross,
Prone de Cazoul, Queen of the Vmeyard Red Emperor
and Waltham Cross.

(i) The tray shall bé of a depth not exceedmg 33 inches.

. (iii) The tray shall be lined with a layer of grape ‘wood-

wool to provide adequate protection to the grapes in
contact with the top, bottom and sides of the tray and
shall contain a gassing topsheet over the grapes under ﬂle
top layer of woodwool.

(iv) All bunches shall be wrapped in wrappers

(v) Not -more than two bunches shall be wrapped
together in the same wrapper. -

(vi) The total net weight of each unit thus wrapped
shall not exceed two. pounds nor shall it be less: than four
QUNCEs.
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“DFB./SV.R.”. by
authority .of the Board, or similar lugs with -

‘wat 10 1b. ontoegedraaide druiwe bevat of in kjss1es wat
-Provided that for sales to or by registered dis- | 15 1b. toegedraaide druiwe bevat of in kissies wat 18 1b.

~ tributors or permit holders, grapes, which shall be packed

Almeria, Alphonse Lavallee, Barlinka, Golden | platkissie wat 8 Ib. toegedraaide. druiwe bevat en moet

Golden Hill, Hanepoot , (Rooi), Hanepoot -(Wit), New

rP"l"P‘! ik "z
(v) Perc wat volgens dle onderstaandc ‘standaard
telhngs in kiste verpak word:—
~ Telling. " Verpakking. . Rye. © | Lae,
64 2 x 2 8 4 ;
72 merk 70 ‘3 x 2 7 i i
B 3% 2 8 4
92 merk 90 32 9 ' 4
. 100 3 x2 10 4
112 merk 110 I e B & L4
115 merk 110 3Ix 2. 9 5 I
S 120 3 x3 8 5 .|
125 merk 120 = 3 2 - 10 5 |
135 Ix3 9 5
150. 3 %3 10- 5
165 3 %3 11 - 5
180 3. %3 12 5
195 4 % 3 11 5
e of 3% 3 13 = 5
. 210, - A x 3 120, 5.
216 merk 210 4°% 3.0 12 - B
230 merk 225 LA ox 3L 13 o
245 4% 3 14 5
250 - § o 50 10 5 ;
264 merk 260 4 K4 - 11 6 |
288 merk 280 4 % 4, 12 Gyl
300 5 X 5 T 10 6 i
(vi) Peerklste moet verpak word met ’n boog onder|
~en 'n boog bo waarvan die gesamentlike

(b) Pere wat bestem is vir verwerking, moet in plukkiste|
verpak word soos in hierdie paragraaf voorgeskryf

Plukkiste. - ' |

(i) Plukkiste moet nie met papiervoermes of met|
houtwol uitgevoer word nie. '

(ii) Pere in plukkiste hoef nie in rye of j;; verpak

‘hoogte nie minder as 1 duim mag [n:js nie.

te word nie, maar die houers moet sorgvuldig
gevul word om besering 0{ kneusing te voor-
kom:,
~ (iii) Slegs skoon plukkiste moet gebruik word.
(iv) Slegs “plukkiste waarop die letters. ‘D.F.B.J
S.V.R.” op gesag van die Raad ingebrand is,
of soortgelyke plukkiste met binnemate van
20 duim lank, 114 duim wyd en 9} duim diep,
soos dié van die aldus gebrande plukkiste,
- mag vir pere gebruik word. '
(v)- Alle varifteite pere wat aan die Raad gelewer
word, mag in plukkiste verpak word '
(vi) Pere wat in plukkiste verpak is, moet of
FEerstegraad, of Tweedegraad, of Derdegraad
wees; die pere mag ook ongegradeer in -pluk-
kiste verpak word, dit wil sé, die |vermelde| -
“grade mag gemeng in een houer verpak word.

(6) Druiwe.—~(a) Druiwe moet verpak word in platkis=
sies wat 8lb. toegedraaide druiwe bevat of in platkissies

ontoegedraalde druiwe bevat: Met dien verstande dat vir
verkope aan of deur geregistreerde distribuecrders of|
permithouers, druiwe, wat verpak en gegradeer is so00s|
van tyd tot tyd by regulasie kragtens die Wet op die -
Uitvoer van Vrugte, 1957 (Wet No. 27 van 1957), soos
gewysig voorgeskryf vir uitvoer per see, ook in kissies wat| |

10 1b. toegedraaide druiwe bevat, verpak mag word.
(b} Platkissie-8 1b. toegedragide druiwe~—(1) Slegs diel
ondergencemde variéteite druiwe mag verpak ord._-'m_’n :

Keurgraad wees: Almeria, Alphonse Lavellee, Barlinka,
Cross, Prune de Cazoul, Queen of the Vineyard, Red
Emperor en Waltham Cross, i
(i) Die platkissie moet van ’n diepte wees wlat.nje 33
duim te bowe-gaan nie, :
(iif) Die platkissic moet uitgevoer word me 1 laag
druiwehoutwol om voldoende beskerming te verleen aan;
die druiwe wat teen die deksel, bodem en kante van die
platkissie raak en moet 'n gasbovel oor die drulwe onder
die boonste laag houtwol, bevat.
_(iv) Alle trosse moet toegedraai wees in toedr;alpapwrr
(v) Nie meer as i{wee trosse mag saam in cllcsel de-
omslag toegedraai word nie.
(vi) Die totale netto gewig van elke aldus tocgedra,alde.
eenheid mag nie twee pond te bowe gaan nie en dit mag
ook me minder as vier onse wees nie. |
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(,|c) Tmy——iO Ibs.  of Unwrapped Grapes —(i) Al
vanetnes of grapes may be packed in a tray containing

10 Fb of unwrapped grapes and shall be Standard Grade.

(i) The depth of the tray shall be optional, provided

that the grapes are tightly packed throughout.

(m) The tray shall be lined with a tray liner mé@sﬁrmg
33 linches by 17 inches, manufactured from plain, white,

unglazed newsprint of 52 grammes per square metre, and |

a gassing topsheet shall be placed over the grapes under
the lid. -

(iv) The bunches shall not be wrapped.

(H) ‘Box—15 Ib. of Wrapped Grapes.—(i) _AH varieties
of grapes may be packed in-a box containing 15 Ib. of |

Wrapped grapes and shall be Standard Grade.

(i) The box shall be of a depth of not Tess than 5%

' mches

{111) The bottom of the ‘box shall be lined with a layer
of grape woodwool to provrde adequate protect;on agamst
m]ury to the grapes.

(w) A gassing topsheet shall be placed over the grapes

- under the Tlid,

(v) All bunches sha!l be wrapped in wrappers

(vi) More than two bunches may be wrapped together

in the same wrapper.

(vii) The total net weight of each unit thus wrapped
shall not exceed two pounds nor shall it be less than four
ounces.

(e) Box—18 Ib. of Unwrapped Grapes. —(1) AlI varieties

of grapes may be packed in a box containing 18 1b. of

; unwrapped grapes and shall be Standard Grade.

(11) The box shall be of a depth of 51 mches

(m) The box shall be iined with a tray liner measuring
33 inches by 17 inches, manufactured from plain, white,

: unglazed newsprint of 52 grammes per square metre, and

a gassing topsheet shall be placed over the glapes under

' the lid.

(1v) The bunches shall not be wrapped$
Net We:ght :
; 10 Each ts;f)e of container for each Kind- of fruit shall
* contain the. fo owmg net welght of fruit: — -
_.Kfﬁd of _frufr Tjgpe of Cor;szn_er . ﬂ‘:f"’i‘:fe’i.";;’:t

-~ Pounds. Oun~

ces..
(1) Peaches and Nectarmes Single-layer tray A
(2) Plums and Prunes.,.... (a) Single-layer- tray ...... 7
g : {(b) Double-layer tray,. ... 10
SR (4 Tnple-layer tray. e |
© {d) Half-lug. . e |
- () Lug. « 40
(3) Pears...covvmesn nsess (@) Smgle—layer tray 9 4
. ey S B Case, inieinennn e 41
; © (¢) Lug.. SURER
4) Grapes. . .ues v veo s v s (@) Tra o
-( ! pes : (1} Cholce Grade~ '
rapped. i .o i 8 8
(11) Standard Grade—' 3
_ OB unwrapped o L 8
: c.—' @ Standard Grade—.
S o wwrapped. .ol 15 8
(11) Standard Grade—. i
unwrapped...... .. 18 8
{iii) Export. Choice

Grade.:...owersw 10 [ -8
Markmg of C’omamer '

11, (1) For SaIe ‘through the Board.—FEach container, of
deciduous fruit delivered for sale through the Board shall,
subject to the provisions of paragraph (c), bear at one
end thereof a label, of which the design bas been registered

- by the Board in terms of the Trade Marks Act, 1963

label sh
(a} (i) the kind of deciduops fruit pached in the :

‘(Act No. 62 of 1963), designed for that particular kind of

fruit or afzpe of container and in the relevant space on the
1 be clearly marked to indicate— -

container;
(i1) the variety thereof;
(iii} the grade thereof;

(c) Platkissie-—10 b, ontoegedraalde dﬁuwe —(1) Alle

_variéteite ' druiwe mag in ’'n platkissic wat 10 Ib.

ontoegedraaide druiwe bevat,
Standaardgraad wees.

(iiy Die diepte van die piatklssw is opsmneel met dien
verstande dat die druiwe deurgaans stew1g verpak moet
wees. »

(iii) Die platkissie moet mtgcvoer word met 'n plat-

‘verpak word en moet

-klssmvoenng van 33 duim by 17 duim vervaardig van

onbedrukte, wit, mat, nuusdrukpapier van 52 gram per
vierkant meter, en ’n gasbovel moet oor die druiwe onder
die deksel ingesit word.

(iv) Die trosse moet nie toegedraai wees nie.’

(d) Kissie—15 . Ib. _toegedraaide dru:we —(i) Alle

variéteite druiwe mag verpak word in ’n kissie wat 15 1b.

toegedraaide druiwe bevat en moet Standaardgraad wees.

(ii) Die kissie moet van 'n diepte wees wat me mmder is .

as 51 duim nie.

{111) Die bodem van die. kissie moet uitgevoer word met
n laag druiwehoutwol om - die. druiwe voldoende
beskerming teen besermg te verleen.

(w) n Gasbovel moet oor 'die drulwe onder che deksei
mges;t word.

(v) Alle trosse moet toegedraai wees in toedraalpapler

k3

{vi) Meer as twee trosse mag saam in d1ese1fde omslag . -

toegedraat word,

(vii) Die totale nefto gewig van eike aldus toegedraaide
eenheid mag nie twee pond te bowe gaan me en dit mag -
ook nie minder as vier onse wees nie. :

(e) Kissie—18 [b. ontoegedraaide druiwe.—(i) Alle
variéteite druiwe mag in 'n kissie waj 18 lb. ontoegedraaide
druiwe-bevat, verpak word en moet Standaardgraad wees.

“(ii) Die kissie moet van ’n diepte van 5% duim wees.

(iii) Die kissie moet uitgevoer word met 'n platkissie-
voering van 33 duim by 17 duim vervaardig . van
onbedrukte, wit, mat, nuusdrukpapier van 52 gram per
vierkant meter, en-'n’ gasbovel moet oor die druiwe onder
die deksel ingesit word. .

(iv) Dle trosse moet nie toegedram wees nie,

' Netto gewig.
10. Elke tlpe houer vir elke vrugtesoort moet dle

- ondcrgenoemde netto gewig vrugte bevat R

: Vmgresoort Tipe houer ﬂgf;f O’ 'ﬁg' ﬁeﬂwii’g
“Ponde. Onse.-
(1) Perskesen Kaa!perskes E.nkel]aaglqssw A 1 :
(2) Pruime en Pruimedante; (a) Enkellaagklsme gL
{b) Dubbellaagkissi . 10
(c) Drielaagkissie. .. va va en 15
 {d) Halfplukkis. . . .ii v i oee 20
. ey PIUKKIS.. 2, i e v 40
() PErEennurrn v naven « (a) Enlcellaagklssm e 9 4
/) - PS¢ |
By - (c} P]ukkls w e war ws 40
| (4 Druiwe. cuvv e i e e e+ (@) Platkissie—- _
By : i) Kcurgraad_ : )
toegedragi.......a" 8 8
-(ii) Standaardgraad—
ontoegeclraal -10 . 8
(1} Staﬁdamdgraad-— e
- toegedraai. . i 18 8
(ii) Standaardgraad-— t !
ontoegedraai...... 18 g
(iii) U:tvoerkeurgraad-..- i0 8

Merk van houer

11. (1) Vir verkoop deur bemiddeling van die Rwddﬁ CES

Elke houer sagtevrugte wat gelewer word vir verkoop deur
bemiddeling van die Raad moet, behoudens die bepalings

‘van paragraaf (c), aan die een ent daarvan ’n etiket bé,

waarvan die ontwerp deur die Raad geregistreer is krag-
teens die Wet op Handelsmerke, 1963 (Wet No. 62 van
1963), wat vir daardie bepaalde vrugtesoort of tipe houer
ontwerp is -en in die toepaslike ruimte daarop moet
duidelik gemerk wees om aan te dui—
(@) () die soort sagtevrugte daarin vcrpak
(i) die variéteit daarvan;
- (iii) die graad daarvan;
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(iv)_the count in the case of ‘peaches” and necta-

rines, plums and prunes, and pears pax:ked mn

B smgle— double- or triple-layer rays or in cases,
as the case may be, and the et Welght in the
‘case of grapes;

W) the farm number which ‘the- Board has aflotted
to the farm in- questlon

(®) In the case of plums delivered to the. Board ina
half-lug or a lug, the count or net weight shall not

be stated on the label.

(¢) In the case of pears delivered to the Board in a.

- lug and intended for processing, no- label shall be
"attached to the container, but in heu of a label a

paper slip—

with a white background colour for pears delayed.

“for less than 24 hours ‘before delivery; or
with a pink background colour for pears delayed
for more than 24 hours before delivery;

- bearing the producer’s name, address,’

to in sub-paragraph (v} of paragraph (a), sha]] be
inserted in the lug.

(2) For Sale to or by a Regrs!ered Dtsmbutor or a

~ Permit Holder—Every. container of deciduous fruit

o _intended for sale to or by a registered distributor or a

- “double-layer trays or half-lugs,

‘permit holder shall bear at one end thereof a label of the |

registered distributor or of the permit holder concerned,
and the label shall be clearly marked to indicate—

“(a) the kind of deciduous fruit packed in the container;

(b) the variety thereof; :

(c) the grade thereof;

(d) the count in the case of pcaches and’ nectannes
plums and prunes, and pears, and the net weight in
the case of grapes:;

5 (e} the name and address of the reglstered distributor
or permit holder, as the ‘case may be.

'(3) The' markmgs prescrlbed in sub regulatloﬁs {1) and

(2) shall be printed on the label"or staniped thereon in
violet or black ink by means of a rubber stamp of which '
the letters and figures shall not be Iess than "} inch in

depth.

(4) In the case of prunes packed in smgle layer or
the variety shall -be
described as “ Giant Prune ”; in the case of prunes packed

in triple-layer trays the wvariety shall ‘be described as |

“ Triple-layer Prunies” or “ Drielaag Pruimedante’”; in
the case of prunes packed in a lug the variety shall be
described as * Prunes ” or *‘ Pruimedante ™

ANNEXURE -

. SPECIFICATIONS FOR BOXBOARDS FOR ASSEM’BLING OF

WOODEN CONTAINERS FOR THE PACKING OF

- DECIDUOUS FRUIT. -

Length ~ Width ek

i : (inches). (inches): (inch),_
1; Tray— ik _

(l) End for Tray of--

2 inches deep, two pieces measuring - 111
~ . 2}inches deep, two pieces measuring: 111 21
. g inches deep, two pieces measuring 11 2% 4
inches- deep, two pieces measuring 111 23
3 inches deep, two pieces measuring 113 - - 3 !
- 3% inches deep, iwo pieces measuring 11 3L
33 inches deep, two pieces measuring 11 3%
L mchmdeep, two pieces:measuring 11} 3 4
4 inches deep, two pieces measuring 11 4
- inches deep, two pieces measuring 11 4% 4
1 inches deep, two pieces measuring 111 i g i
inches deep, two piews measuring 11% : 3
() Side for Tray of—
-2 inches deep, two plecm measurmg 18 1 e
- 2% inches deep, two pieces measuring 18 1 38
- 24 inches deep, two pieces measuring 18 -2 e
23 inches deep, two piéces measuring 18 21 316
. 3:nches deep, two pieces measuting 18 2% e
* . 3% inches deep, two pieces measuring %g 2 %% ! ::::w
i 16

3} inches deep, two pieces measuring

account
number with the Board and farm number, referred .

(i) die tcllmg in die geval vat
perskes pruime en pruime
“enkellaag-, dubbellaag- of
kiste verpak, na gelang vz
netto gewig in die geval v

(v) die plaasnommer - toeﬂcke
plaas deur-die Raad

(b) In die geval van pruime wat in
© ’n plukkis aan die Raad gele‘
telling of netto gewng ni¢ op

~ word nie.

(¢) In die geval van pere wat in "n plt
gelewer word ‘en bestem is v
geen etiket aan -die houer vasge
in die plek daarvan moet *n strc

met ‘n wit agtergrondkleur|
iewermg minder as 24 uur|
met ’n pienk agtergrondkleur

Vll‘

nommer by die Raad en - p]éasnonﬁmer :
paragraaf (v) van paragraaf (a) bedagl, -

die plukkis ingesit word.

) Vir verkoop aan of -deur 'n: gereg;sﬁ‘e erde
ier - sagtev
r sn £

eerder of 'n_permithouer. —FElke ho
bestem is vir verkoop aan of dey

- lewering vir meer as 24 uur vertﬁaag Ls'

en met die produsent se naam, ad €5, rex

distribueerder of ’n. permithouer moet aan di

daarvan ’n etiket

(b) die variéteit daarvan;
(¢} die graad daarvan;

(d) die telling in die geval 'van perékes e

pruime en pruimedante, en pere,
in die geval van druiwe;

{¢) die' naam en adres “van |die
distribucerder of permuhouer na
geval, '

van die betrokke |t
distribueerder of permithouer hé, en daarop ]
-gemerk wees om aan te dui— :

{a) die soort sagteifrugte daari'n_verpak:

{3) Die merke voorgeskryf.in s aaﬂ‘egulas
moet op die etiket gedruk wees of daarop aa

letters en syfers nie minder as  duis

{4) In die geval van pruamedante at in
dubbellaagkissies of halfplukkiste verpak w
variéteit beskryf word as ., Giant Prune ’;

van pruimedante wat in dielaagkissies verpak wor-
' ed

die variéteit beskryf word as ,, Driel g Pru
* Tnple Layer Prunes”; in die geval va

wat in'’n plukkis verpak word, moet die va ietelt
word as * Pruimedante ” of ' Prune el
AANHANGSEL
SPESIFIKASIES VIR KISPLANKIES VIR AANMEKAARSIT ||
" ¥AN HOUERS VAN HOUT VIR DIE YERPAKKING
~ VAN SAGTEVRUGTE. _
ngle ydfe Dilt
(duim), ( uim). duin
1. Platklsme— _ ] it
(1) ENT vir Platklssw van— : T :
2 duim diep, twee stukke met mate 1 % 2=
21 duim diep, twee stukke met mate 11 21 i
24 duim diep, twee stukke met mate 1 2% 3
23 duim diep, twee stukke met mate 115 23 4
3 duim diep, twee stukke met mate 11+ . |3 1
31 duim diep, twee stukke met mate’ 114 - 133 &
34 duim diep, twee stukke met mate . 1171 3L 3
duim diep, twee stukke met mate = 114 33 2
. 4duim diep, tweestukke met mate... 111 ~ |[4 | L 1
;}i duim diep, twee stukke met mate 1 ﬁ 3
duim diep, twee stukke met mate 111 - : +
- 43 duim diep, twee stukke met mate 114 43 %
(2) Sy vir Platkissie van— =~ )
2 duim diep, twee stukke met mate... 1 NEES %6
2% duim diep, twee stukke met mate 18 13 . ”fﬁh :
~ 2% duim diep, twee stukke met mate 18 2 2
23 duim diep, twee stukke met mate 18- 2% B
3 duim diep, twee stukke met mate... 1 23 | a;u
34 duim diep, twee stukke met mate 18 23 ’,-';lg ;
31 duim diep, twee stukke met mate 13 N3~ e L

gebring|:
in pers .of swart ink met ’n rubberstempe waat:
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Length  Width iﬁ;‘;"
: (mches) (mches) (inch).
- 33 inches deep, two plm msurmg 13 i C 3y
" 4 inches deep, two pieces measuring 18 ' g Y
41 inches deep, two pieces measuring. 18 - - 3ig
4% inches deep, two pieces measuring 18 16
4% inches deep, two pieces measuring 18 - ¥ 1e
{3) Top— ; gk - ;
(@) Two pieces measuring. 18 58 ¥y
or
(b) three pieces measurmg seweiy 18 2 3% 3f1e
(c) three pieces of whlch two shall T < i
MEASUTE. ..o uuniae ket JB L e 3k e
- oneshall measure..‘. Signaiiass AB - 4 ¥l16
(4) Bortom— Y : .
(a) Two pieces measurmg i | S AL
O : + -y ¥ .
(b) three pieces measuring:...,..... 18 3 s
- (5) Cleat— : ¥
Twopwcesmeasmnw..-._..1........ ll s B
2. Grape Box— A i : '

(D) Ena‘ for Box 0f—-~ ;

‘S'inches deep, two pieces measuring
5% inches deep, two pleces measurmg 5

(2) Side for Box of-—

.5 inches deep,-two pieces measurmg' 8 4»} 8
5% inches deep, cwo pleoes measurtng 18 TR
(3) Top— b o %
(@ Two pleces measunng g vens 1B L TSR By
(b) three pmoes measurmg

18 sl"ll‘i\
" oneshall measure.. i 18- ST
{4} Botiom— . S L
- (@) Two pleoes measurmg veees 18 ' 5% .
()] thrse plcces n‘:;asurmg “ T T e P
(S)Cfeax—. T ek
o Pé&r"ca:‘sé;—- S
(1) End— S R Rk ;
Two piecesmea.surmg 11} ©87 s i‘

@ Side— - W TR St

L Ha) One-p]ece mdes‘ i
Two pieces measurmg e
- (b) Two-piece sides::

Chy Fourpleoesmeasurmg 'lgé-_ e -4 :
O - = gtk Ty -
(a) Threeplecesmeasurmg........ 198 .0 3% e
(b) two [:ueccs mu:asurmg' SO A b - 5t Pl
(c) three pieces of whu:h two: shali_-' - v
CIEASUIE, . i ve et eat i e eha s 19% 3% e
_ one shall measure. ., . 4 s
< (4) Bottom—. G, e g
@ Threep-eces nwasurmr-.g..'.,.,'. A9% - =3k gy
or oo, e poe
(b two pieces measuring. .\ io.... 1930 5F T Yy
(5) Cleat— e, L 0 T T
Four p:eoes measurmg R 1 . i

_""_"-“"'__._,_.-——.__..‘...__..__......

No R 185’%] [13 Novemher 1964.

CORREL,TION NOTICE MILK SCHEME
5 OF MILK AND CREAM.

-

Governmant Netme No R. 1656 of the 23rd October
1964, is hereby cmrected by—-

_for the word * any > of the word ;. and

(ii) the substitution in 1he Enghsh text of item (1) of | -

paragraph’ (b) of clause { of the Schedule thereto,
for the word * mik’ ¥ of the word * milk ”

Tt ie “ 13 B 3% e .

: PRICES

‘Wydte  Dikte

Lengfe fe
; {duirm). (dunm} “(duim).
3;’! duim dlep, twee stukke met mate 18 _3i 38
4 duim diep, twee stukke met mate...” 18 - - 1s
41 duim diep, twee stukke met mate 18 ) e
4-} duim diep, twee stukke met mate 18 - - 16
43 duim diep, twee stukke met mate 18 4&- e
(3) Deksel— - e _
{a) Twee stukke met mate. Peeeeene 18 . 5P Yy
(b) drie stukke mu}{ mAte: s ip TS 3 Yy -
) T O .
{¢) drie stukke waarvan fwee se¢ 2
MAE IS st svrsresneanneeens - 18 3% M1s
eensemateis........ B s B AT L TG
4) Bodem— - ’ sl - -
(a) Twee stukke n}et mate...'.'.._.-.-._- 18- =~ 5.
(b) drie stukke met mate:. ... vo! 13 e : Pl oo
(5) Klampie— -~ TNy e
) Tmestukkemetmate 1] s o L
% Dm!weklssm— _ A
(1) Emt_vir Kissie van— gt | e and
- 5 duirh diep, twee stukke met mate, B | © S
5% duim dJep, twee stukke mct mate;-. _lli-__ S 3 _
(R): 8y vir K.lsSle van--- o ' W
5 duim diep, twee stukke met mae... 18 -
5% duim diep, twee stukke met mate 18 g
(3) Deksel— : Bl A B
(a) Twee stukke n}et rnate. v 187 0 LWBE 70 g S
(b) drle stukke met MALE. vauiveisas 18 - 3;} e
0 st R
(0 drie - stukke waarvan twee se -0 -
mateis...... : 3% 7 Y
een se mate is 4 " Bl

: (4) Bodem— .
(a} Twec stukke met mate

I\vccstukke met mate‘...‘.,___,-_- THE T L e
- L e 5 ST S
3, . Peerkis— e - et ekl 23
Q) Enf= - - 7 o ;

Twee stukke rnet mate. ..

_(Z)Sy—' RS I :'_ o
‘{a) Een-stuk- sye: . .
o “Twee stukke met matc
(b) Twee-stuk.sye: ;

: Vler stukke met rnate.- . e
® Deksef—-_-- b ol Ve 5 bigr A
(@) Tweestukksn}et mate ...... veee¥198. 7 3% L Yy
(b) drie stukke: m? mafe vevoigais 194 % T
o A
{c} drie stukke waarvan -iwee se . o ot
MAE IS, . erleninsiaionanaesar 19 0 300 By -
eensemateis. .. i.u e iesis 19F 4T “.-"m
@ Badm_'_ AT R i S Foemi B
@) Drlestukkemetmate ..... 193 3 0 the

-of . =
(b) twee stukke met mate.....,.... 19¢ 55 %
(5) Klampie—

Vier stukkemet mate.; REEEE 51-1 : 'I: T

No. R. 13-:’3"]- | " [13 November 1964.
VERBETERINGSKENNISGEWING. —MELKSKEMA :
“PRYSE VAN MELK EN ROOM.

Goewermﬂntskenmsgewmg No. B. 1656 van 23 Oktober )

$ s 4 -1964 word hierby verbeter deur— "
O the subst,ltutmn in the Enghsh tcxt of the prearnbie

i) in dic Engelse teks van dze aan‘lef d,e woord W any

. deur die woord ,,my” te vervang; en. K

(u) in die Engelse teks van item (i) van paragraaf )
van klousule 1 van ‘die Bylae daarvan, die woorq
omik 7 deur dle Woor d 5 fﬁlH{ e vcnang

27
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AR UL TR sﬂl,,‘,lrmlr,
| - - |

No. R. 1852] [13 November 1964.

CORRECTION NOTICE —MILK SCHEME AMEND-
MENTS. ~ .

Proclamanon No. R.279 of the Z%rd October 1964 is
hereby corrected by the substitution in the English text

of paragraph (2) of the Schedule thereto for the expressmn.

“ sub-section "

“ sub-section 2 " of the express-on

DEPARTMENT OF HEALTH

No. R. 1841.] , [13 November 1964.
THE SOUTH AFRICAN NURSING COUNCIL.

AMENDMENT OF THE REGULATIONS FOR THE
PAYMENT OF ALLOWANCES' TO MEMBERS
- OF THE COUNCIL .AND MEMBERS OF
ADVISORY BOARDS - . .

. The Mmrster of Health, in exercrse of the powers con-
ferred on him by sub-section (1) of section eleven of the
Nursing Act, 1957 (Act No. 69 of 1957), has approved of

“the amendment of the regulations for the payment of

- allowances- to members of the council and members of

advisory boards, made by the South African Nursing

~‘Council and published under Govemment Notlce No. R.-

932 of the 28th June, 1963, as follows: —
- Regulation 2, paragraph (1). ;
(i) In sub-paragraphs (a) and (b), for the words “ fifty

cents (50c)”, subsutute the words “one rand
(RI) »oo :
(11) in sub-paragraph (¢), for the words “two rand

. (R2}”, substitute the words “four rand (RA?-) "
(m) in sub-paragraph (d). for the words “two rand
_(RZ), substitute. the: words ** four- rand (R4) ” and
“for the words “one rand (R1)7, subst;tute the
- words “two rand (RZ) i :

DEPARTMENT OF LABOUR

‘No. R. 1835] _ * [13 November 1964,
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT 1956

MUNICIPAL UNDERTAKING BOKSBURF"

1, ALFRED ERNEST TROLLIP Mm]ster of Labour, hereby
in terms of paragraph {g) of sub-section (1) as applied
by sub-section (9} of section forty-ezghr of the Industrial

- Conciliation Act, 1956, as amended, declare that all the

" provisions of the Agreement which appears in the Schedule
hereto and which relates to the Municipal Undertaking
of Boksburg, shall be binding from the second Monday
after the date of publication of this notice and for. the
penod ending two years from the said second Monday,
upon the employer who and the trade union which entered
into the said Agreement and upon the emplovees ‘who
. are members of the said union,

A. E. TROLL[P

Minister of Labour. .

. SCHEDULE.

COl‘lClllath!‘l Board Agreement made and entered into in accor

dance with ‘the provisions of the Indusmal Conciliation  Act,

1956, as amended, between .
The Town Council of Boksburg

-(hereinafter referred to.as “the Council ”) of the one part, and
The South” African Assocnanorl: of })Mummpal Employees (Mon-
~ Politica

‘(hereinafter referred to as “the Association™) of the other part

“being parties to the Conciliation Board appomted by the Mlmster :

of Labour on the 3rd July, 1964,

LEAVE PRDVISIONS '

CLAUSE 1.—AREA AND SCOPE ‘OF APPLICATION OF AGREEMENT.

The terms of this Agreement shall be observed in-the muni-
cipal area of Boksburg by :the Council and kY ‘the employees
of ‘the Council who are members of the Assc laion.

1 S

VERBETERINGSKENNISGEWING —-—MELKSKEMA.=

~deur die uitdrukking ., sub-section (2) 7 te vervang.

| kennisgewing No. R. 932 van 28 Junie 1963, soos volg

- op Nywerhe[dsversoemng, 1956 8005 gewysig, gesluit en aangegaa

- (hieronder die ,Raad ™ genoem}, aan diz een kant, en

No. R.1852.]- [13 November 1964.

W‘YSlGINGS
Proklarn331e No. R 279 van 23 Oktober 1964, wot

hierby verbeter deur in die Engelse teks van paragraaf (2
van die Bylae daarvan, die uitdrukking .. sub-section 2

P
e

e

DEPARTEMENT VAN GESONDHEID

o —— e

Nof. R. 1841.] _ [13 November 196*|4.
DIE SUID-AFRIKAANSE VERPLEEGSTERSRAA ]

WYSIGING VAN DiE REGULASIES VIR DIE_"
BETAAL VAN TOELAES AAN LEDE VAN DIE
RAAD EN AAN LEDE VAN ADVIESRADE.

bevoegdheid hom verleen by subartikel (1) van artikel ef
van die Wet op Verpleging, 1957 (Wet No. 69 van 195 )
sy goedkeuring geheg aan wysiging van die regulasies vi
die betaal van toelaes aan lede van die raad en aan le
van adviesrade, opgestel deur die Suid-Afrikaanse Vers-
pleegstersraad en u:tUevaardrg ingevolge Goewermenist

Die Minister van Gesondherd het, in uitoefening van d;i

‘Regulasie 2, paragraaf (1)
(1) Vervang in su garagrawe {a) en (b) dze woorde

vyftlg sent (5 ). deur die woorde “een ranl
(Rl) 33, ; 2
(n) vervang in subparagraaf (c) die woorde “ twee rand -

(R2)” deur die woorde “ vier rand (R4) "

(11:) vervang in subparagraaf ((i) die Woorde “ twee
rand (R2)” deur die woorde “ vier rand (R4)” en-
~vervang die woorde “een rand. (Rl)” deur - die
woorde * twee rand (R2) ™, : _

DEPARTEMENT VAN ARBE!D

No. R 1835] [13 November 1964
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING 1956 :

MUNISIPALE ONDERNEMING BOKSBURG

Ek 'ALFRED ERNEST TROLLIP, Mrmster van Arberd
verklaar hierby kragtens paragraaf (a) van subartikel (1),
soos toegepas by subartikel (9) van artikel agt-en-veertig
van die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, SOO}E
gewysig. dat al die bepalings van die Ooreenkoms wat i
die Bylae hiervan verskyn en op. die Munisipale Onder-
neming, Boksburg, betrekking het, vanaf die tweed
Maandag na dic datum van publikasie van hierdie kenni
gewing en vir die tydperk wat twee jaar vanaf genoem
tweede Maandag eindig, bindend is vir die werkgewer eg
die vakvereniging wat genoemde Ooreenkoms aangegaa
het en vir die Werknemers wat lede van genoernde veéreni

ging is.
A E. TROLLIP
Mmlster van Arbeid.

. BYLAE.

F=3

Versoemngsraadooreenl\oms lngevolge die bepalings van die We

=]

deur en tussen— )
: Die Stadsraad van Boksblrrg

The South African Association of Municipal Ernployees (I\Ton-
: Political) d

(hleronder die . ' Veremrrgmg ” genoem) aan die ander kant
wat -die partye is by die Versoeningsraad wat op 3 Julie 1964
deur die M_lm_ster van Arbeid aangestel is,

VERLOFBEPALINGS.

KrousuLE ‘1.—GEBIED EN TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS.

Die bepalings van hierdie Ooreenkoms maét in die munisipaly
gebied van Boksburg nagekom word deur die Raad en-deur dig
- werknemers van die Raad wat lede van die Vereniging is. -

l'B




~~-gngagement to the date of the final termination of service and. |
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_ " CLAUSE _2.*—1__55':&013 OF OPERATION OF AGREEMENT.
This Agreement shall come into operation .on such date as

_ may be fixed by the Minister -in terms of section forty-eight, of

‘the Industrial Conciliation Act, 1956, as amended, and shall

for such period as may be determined by him.

remain in force for a' period of two years from that date or -

: . CLAUSE 3. —DEFINITIONS, :
The words and exptessions used in these Leave Provisions
have the several meanings -assigned to them by custom, usage
and Ordinances No. 17 of 1939 and No. 40 of 1960 uniess the

- context indicates otherwise.

~ “Continuous service ” meahslthe_ ﬁer-iod from the date of
shall include any period of suspension from duty followed by
reinstatement to the performance of the same or other duties.

“ Employee ” means any member of the Association employed
as a-servant of the Council and receiving or being. entitled to
receive remuneration in respect of his services but excluding
relief labourers subsidised by the Government, students employed
during vacation periods, the farm fhanager and any person who

is emploved on a part-time basis.

« Head of department” means any erri-ployee who is by r_eso.lu- .

tion of the Council or Management Committee or by any law
directly responsible to the Town Clerk for the administration -of
a department or any employee who is for the time being lawfully
acting in thaf capacity. ) _ i

«Pyblic holiday” means, subject to any. amendment to Act
N6, 5 of 1952, New Year’s Day, Van Riebeeck Day, Good Friday,
Easter -Monday, Ascension Day, Family Day, Settler’s Day,
‘Kruger Day, Day of the.Covenant, Christmas Day, Boxing Day,
and -such others as may from time to time be established by law.

“Ieave day” means every day on which an employee is on
leave, including Saturdays and Sundays but

holidays. - ; :
] CLAUSE 4.—LEAVE REGISTER.

All leave due, leave granted and leave taken shall be recorded
_in a leave register to be kept for the purpose, and such register
shall-be under the control of the Town Treasurer, '

CLAUSE 5.—CLASSIFICATION OF EMPLOVEES FOR LEAVE PURPOSES.

For the purposes of these leave provisions the employees of -
‘the Council shall be grouped according to -Annexure ‘1 of these.

Jeave Provisions, . .ot s s mclaicie T ves us
CLAUSE 6.—CLASSIFICATION OF LEAVE. -

Leave of absence from duty shall be classified as follows:—

(4) Vacation leave; . _ .

(p) accumulated leave;
{c) special ieave;

(d) sick leave;

(e) accumulated sick leave;

(f) leave without remuneration. .

CLAUSE 7.—LEAVE ANNEXURE,

For the purpose of these leave provisions the leave to which
employees are entitled shall be as shown in Annexure 2 of these
leave provisions. - - i

Crause 8.—CHANGE OF LEAVE ALLOCATION,

Where the leave grouping of an employee changes, his alloca- ;

tion of leave shall be adjusted pro rata.

- ) . CLAUSE 9—~—YACATION LEAVE.

" (1) (a) Vacation leave on full temuneration shall, subject 10

the provisiens of clauses 12, 13 and 18 be granted in accordance

with Anpexure 2 of these leave provisions to employees in the.

corresponding groups in Anfexure 1. e R

(b) Leave shall riot be granied to be concurrent with any period
of sick leave granted in terms of clause 11 or with a period of
notice of ggrmination- of employment; or, unless the employee s0

* yegnests and. the Council agrees in writing, with any period of

military training.

(2) Of the period oi-'vac_atib‘h leave to which an employee is,

entitled in terms of Annexure 2, a minimum of 21 or 18, consecu-
tive leave days as the case may be shall, subject to the provisions
of clauses 12, 13, 14 and 18 be taken' during the year following
each completed year of service, O 2

(3) Any balance of vacation leave not taken during the year .

following that in which it accrued shall be placed to the credit
of the employee in the leave register as accumulated leave and

- anch accumulated leave may subject to the provisions of clause 12°
_ be taken at any future time or if not so taken shall be dealt with

*  in terms of clause 9 (4).

may  permit

to the provisions of clause 9 (5)- any

4) 'Snbject pro 1 ] 1
leave standing to the credit of an employee-in the

accurnulated

leave Tegister ‘at any time shall not exceed 180 days and any such.

excess shall be forfeited and removed from the leave register.

(5 Notwit_hstéﬁding the provisions of clause 9 (4) the Council

number of days provided for in clause 9-(4). -
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excluding publie- |

balance of

an employee to accumulate leave in excess of the |

- Krousure 2.—GELDIGHEIDSDUUR VAN OOREENKOMS.
Hierdie Qoreenkoms tree in werking op dié datum wat die.

Minister kragtens artikel 48 van die Wet op Nywerheidsversoening, -

1956, soos gewysig, mag vasstel en bly van krag vir 'n tyd

van twee jaar vanaf daardie datum 0)% vir dié glydperk ﬁafeﬁﬁ

mag - bepaal. : d .
i KiLoUSULE 3.—WOORDOMSKRYWING.

Die' woorde en uitdrukkings wat in hierdie Verlofbepalings
gebesig word, het die. onderskeic betekenisse wat uit gewoonte,
weens gebruik -of by Ordonnansic MNo. 17 van 1939 en No. 40
van 1960 daaraan geheg word, 'tensy die sinsverband anders
aandui., T : _ . -

_,,-IQno'nc_]erbroice___c_Iiens * beteken die tydperk vanaf die datum '
van' indienspeming tot die. datum van finale diensbegindiging en
omvat ook enige tydperk van skorsing van diens gevolg deur ’'n

‘herstelling in diens vir die verrigting van dieselfde of ander pligte.

_»» Werknemer ” beteken “n lid -van die Vereniging wat as.'n
dienaar by die Raad in diens is en wat ten_opsigte van sy dienste
besoldiging ontvang of geregtig is om besoldiging te ontvang, -
maar uitgesonderd bysfandsarbeiders " wat . deur :die Regering
gesubsidieer word; studente: wat 'gedurende vakansietye in diens

_geneem word, die’ plaasbestuurder-en enmigeen wat op 'n deeltydse

grondslag in diens is. o - LA o
. ,» Departementshoof ” beteken 'n werknemer wat by besluit van
die Raad of Bestuurskomitee of by .wet regstrecks aan die

Stadsklerk . verantwoordelik “is vir die administrasie van ’n

departement of 'm werknemer wat as dan wettiglik in daardie
hoedanigheid waarneem. : s . .

.» Openbare. vakansiedag ” beteken, behoudens enige wysiging
van Wet No. 5 van 1952, Wuwejaarsdag, van Riebeeckdag, Goeie
Vrydag, Paasmaandag, Hemelvaartsdag, Gesinsdag, Setlaarsdag;

" Krugerdag, Geloftedag, Kerddag, Tweede Kersdag en dié ander

wat van tyd tot tyd by wet ingestél mag word.
i Ve:_"l_ofdag ? beteken elke dag” waarop 'n serknemer met
verlof is. met inbegrip van Saterdae en Sondae, miaar uitgesonderd

openbate vakansiedae, : o

. KrousuLe 4.—VERLOGFREGISTER.

Alle verlof wat verskuldig, verleen en .geneem is, moet
aangeteken word .in n verlofregister wat vir dié doel gehou moet
word, en sodanige register is onder die beheer van ‘die Stads-

tesourier. - 2 : e 2

KLOUSULE 5.—INDELING VAN WERKNEMERS __ym;_xmmm,ofgmmpﬂs‘

. Vir .die. toepassin  yan’ hierdie” verlofbepalings, -word die .
werknemers van die Raad ‘ingedesl volgens: Aanhangsel 1 van

hierdie Verlofbepalings. _ T S - -

 KLOUSULE 6.—INDELING VAN VERLOF. =
Afwesigheidsverlof word soos” volg ingedeel: —
- {a} Vakansieverlof; it Bigle
(b) opgehoopte verlof;
(c) spesiale verlof;
(d) sickteverlof; =4
" (¢) opgehoopte siekteverlof;
153} ver]of_ sonder besoldiging.

. 'KLOUSULE 7.—VERLOFAANHANGSEL.,

Vir die toepassing van hierdie verlofbepalings, is die verlof
waarop werknemers geregtig is, dié soos gemeld in Aanhangsel

2 van hierdie verlofbepalings. T oy

KrousuLe: 8.—VERANDERING IN VERLOFTOEWYSING.

Waar die vetlofindeling van 'n werknemer verander, word sy
verloftoewysing op 'n' pro rata grondsla-g aangepas.

Krousuie 9.—VAKANSIEVERLOE.

(1) (@) Vakansieveriof met volle besoldiging word ‘behoudens
die ~ bepalings+ van  Klousule "12, 13. en 18 ooreenkomstig
Aanhangsel, 12 van hierdie verlofbepalings verleen aan werknemers
genoem in,die -doreenstemmende groepe in Aanhangsel 1. .

(h) Verlof mag nie so verleen word nie dat dit saamval met
enige tydperk van siekteverlof wat ooreenkomstig klousule' 11

“verleen i3 of met 'n keanisgewingtermyn vir diensbegindiging of,
tensy die werknemer dit skriftelik versoek en die Raad skriftelik

daarmee instem, met enige tydperk van militére opleiding.

(2). Van die tydperk van vakansieverlof waarop 'n werknemer
kragtens Aanhangsel 2 geregtig is, moet 'n minimum van 21 of
18 agtereenvolgende verlofdae, na gelang van di¢ geval, behoudens
die bepalings van klousnle 12, ‘13 14 en 18 geneemn word
gedurende di¢ jaar wat op elke voltooide jaar diens volg. Lo
7 (3) 'n Werknemer ‘moet met enige saldo .van die vakansieverlof
wat hy nie gedurende die jaar wat volg op dié waarin dit .
opgeloop het, geneem -het nie, in die verlofregister gekrediteer |
word as opgehoopte verlof, en sodanige opgehoopte verlof kan,
behoudens die bepalings van klousule 12, op te eniger tyd in
die toekoms geneem word, of _as-dit nie aldus geneem word nie,
moet daar ingevolge klousule 9 (4) daarmee gehandel word.

(4) Behoudens die. bepalings van klousule 9 (5), mag enige saldo

.vap opgehoopte verlof wat te eniger tyd in die kredit van ’n

werknemer in die verlofregister staam, nie meer as 180 dae wees
nie, en alle verlof wat meer is as dié getal dae, word verbeur
en moet van die verlofregister geskrap word, _ g ;

(5) Ondanks die bepalings van Klousule 9 {4), kan die Raad

n.werknemer toelaat om meer verlof te laat ophoop as die getal

dae waarvosr -daar in klousule 9 W '?oprs’icpig'g' g¢maak ‘word.
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(6) “The Management Commlt:ee may pertmt an employee to

take vacation leave before it is due prowded that the amount
of leave thus taken 'is hrmted to the pro rata amount then due.

"'(7) Any employee who proceeds. on leave after the date of
coming into operation of this Agreement, shall-be paid a cash
Ieave bonus equal to 5% (five per cent) of his annual remunera-
tion (excluding- allowances) applicable on the day on which he
proceeds on leave, up to a maxgimum’ of R275 .provided that—

(a) each employee shall qﬁallfy for payment of such cash leave

bonus once only during -every year of service following the. i

first completed year and then only when taking an amount

of vacation leave at least equal to the minimum of 21 or

18 consecutive- days, as the ‘case. may be, prescrlbed in
terms. of clause 9 (2), :

(b) any - employee with less than one year's contmuous service
with the Council as at the date of coming into operation
of this agreement and any employee entering the service of

. the Council after the date of coming into operation of

-~ this ‘Agreement, shall not be entitled to the payment of any

. vcash - leave “bonus: until- he has compleled one years

+ continuous service; i ;

;(c) an employee -shall bc _paid such cash leave bomus when -
. taking an -amount of accumulated and/or vacation leave

‘at-least equal to the minimium of 21 or. 18 consecutive days,
- . as the case may be, pmwded that “he has ‘compieted at
‘least one year of continuous service on the date on which

“such leave is taken and prov:ded further that the cash .

. leave bonus shall be paid in terms of this sub-clause ance
only,” in' respect of each compieted year. of ccntmuous
ser\uce 2 ; :

(d} an - emplayee proceedmg on superannuation shall be paid
. the pro-rate ‘share of his cash leave bonus or, if termina-
“tion of service be by death, to his estate m respect .of
any lncompiete _year of service;

(e) no employee leaving the service of the- Counc:l otherwise
‘than on superannuation shall be paid any pro rata share
of cash leave bonus in respect of any incompléte year
of service;

TSON appomted by the Counc:ll for a specrﬁe contract
t

his ‘duties by reason of an accident falling within the provisions
of the Workmen’s Compensation Act No. 30 of 1941, or any
amendment thereof; or covered by the Council’s lnsura.nce policy

-in respect -of employces not being- workmen within the meaning -
of the said - Act ' {notwithstanding = anything contained in the

latter’s contract of service with the Council) such employee shall

be, granted special leave on full remuyneration for the period °
he is unable to carry out his dutles sub]ect to revtew aftel every

three months, -

(2) Special leave on fu]l remuneratlon shall be granted to an
‘employee: for: the  following purposes:— -

(@):to undertake ‘compulsory training in an-active citizen force, -

" subject to.refund to the Council by the employee of all
moneys received by him as military pay up to the limit

'. of his ordma.ry remuneration excluding compulsory: deduc- :

tions;
(b} to sit for exammauons periamlng to mumcmal selwce,

(c) durmg anv penod served as a juror or aueudmg court
nder” stibpoeua :

3) Spec1al leave with of withott ‘rernuneratwn may be granted |
in other circumstances.to, an employee for such periods and

on such terms as the Ccmm:ll may by wsolunon determme

CLAUSB ll———SICL LE.WE.
( 1) Sick leave shall be granted to all employees as follows: —

(@) On the date of coming into ‘operation of this Agleement
or on the date of an employee’s entering the Council’s
service, whichever is the later, and on every anmversary
of such date, there shall be placed to the credit of every
.employee in. the leave register ‘an amount of current
sick leave to the extent of 30 days on full remuneration
and 30 days on half- remuneration, provided that every

employee who has on the said date completed 25 years

-in- the Council’s service, shall be credited with such sick
- leave as is unused in the sick cycle immediately preceding
the coming into. operation of these leave provisions,

(b) Any balance of current sick leave not taken during ‘the

year in which it was credited shall at the end of every such.

: year be placed to the credit of the employee in the leave
reglster as accumulated sick leave,

(c) The accumulated sick - Teave standing to the credlt of an

_-emp]oyee in the-leave register at any time shall not exceed
., 150 -days-.on full remuneration’ and 150 days on half
- -yemuneration and ‘any amount in excess, ‘thereof sha]l be
s fOIfClted and’ removed from the regaster. : 3
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TN In the event of an ernployee not bems able 10 capry. Out [ e e 0 KLOUSU’“E 10 S"ES‘*‘LE VERLOF et

(6) D;e Bestuurskomliee kan 'n werknemer toelaat om k; L
verlof ‘te neem voordat dit aan hom verskuldig is, mits cT] len,
van' die verlof wat aldus geneemi word, beperk: wortl tot ﬁle
rata gedeelte wat - dan verskuldig is.

(7) 'n Werknemer wat na die datum van mWerkmgu di :g van
hierdie Qoreenkoms met verlof gaan; moet °n verlofbohus
kontant betaal word wat gelyk is aan 5% (vyf persent)
jaarlikse besoldiging (uitgesonderd toelaes) wat van toepassin
is op die dag waarop hy met verlof gaan, tot ’n maksimum v
R275; met dien verstande dat—

(a) e]ke werknemer vir die betaling van sodan:ge verlofbon
in kontant slegs een maal gedurende elke jaar diens
volg op die ‘eerste voltooide jaar, in aanmerking| kom
dan slegs wanneer hy vakansieverlof neem wat |minst
gelyk'is aan die minimum van 21 of 18 agtereenvalgen:
dagz, na gelang van die geval, soos in klousu!e 9 (2) vo
geskryf; j -

(b) enige werknemer met mlnder as: een  jaar, ononderbrolq
diens by die Raad op die datum van inwerkingtreding v
hierdie Qoreenkoms en enige werknemer wat na die|dat
van inwerkingtreding van hierdie Ooreenkoms by die Ra
in diens tree, nie op die betaling van -enige - verlofbon
‘in kontant geregtizg is nie totdat hy een jaar- ononderbro
diens voltooi het;- :

{¢) 'n werknemer sodamge verlofbonus in kontant betaal m

~ word wanneer hy opgehoopte’ en/of vakansieverlof ne
‘wat minstens gelyk is-aan die minimum van 21.|of |
agtereenvolgende dae; na- gelang van -die geval; m i
verstande dat hy minstens een jaar ononderbrok ~die
‘voltooi het op die datum waarop sodanige verlof genee
- word en voorts met dien verstande dat die verlo Qnus i
kontant slegs een maal ten opsigte van elke, vohop:de ja;
onogderbmke diens ingevolge hlerdle subklousule’ bet
,wor

(d) 'n’ werknemer wat met pensioen af!ree, die qu raiy
gedeelte van sy verlofbonus in kontant ten .opsigte v
enige voltooide jaar diens betaal moet word of dat |dit, .
sy dienste deur die dood betindig word aan . boedel |
betaal moet word; ) i

(e) *n. werknemer wat die diens van “die Raad op n|an
manier. verlaat. as aftrekkmg met-pensioen, 'n pro rata dee
van  die verlofbonus in kontant “betaal moget- w0'd 't
opsigte van elke onvoltooide jaar dlens, :

(f) enigeen wat vir ’n spesifieke kontrak op ' tydelike grondslag
deur die Raad: aangestel is,. nie ‘op. dle verloft onus i ;
kﬁntant gereatlg 1s nie, - y .

ey

(l} Ingeval ‘1_1 werknemef - weens: ~n | " ongeluk wat b1'1 ne d
bepalings van die Ongevallewet, No. 30 van: 1941 :of 'n: Iwmgn
daarvan, val of wat gedek word deur die Raad se verslelqermg

—

polis ten opsigte van ‘Werknemers wat nie werkmanne binne -di
betekenis van genoemde Wet is nie - (ondanks enige bepaling i
1aasgenaemde se dienskontrak met die. Raad), nie daartoe in
staat is om sy pligte uit te voer nie, moet daar aan sodani
werknemer  spesiale verlof met volle besoldiging verle=n' on
vir die tydperk wat hy nie in staat is om sy pligte uiy :e VO

| nie, en sodanige verlof moet na elke drie. maande in herﬂ';ie_nm

geneem word.
" (2) Spesiale veﬂof met vel[e besoldiging word vir drc Ve
docleindes aan ‘n werknemer verleen:—

{a) Om verpligte opleiding in 'n aktiewe burgermag te
gaan, behoudens die voorwaarde dat die werkneme
gelde binne die perke van sy gewone besoldiging,
sonderd verpligte aftrekkings, wat hy as soldy [van: di

: militére owerheid ontvang, aan die Raad moet betaal;

(b) om eksamens te doen wat mui “die " munisipale di
verband staan; |

(¢) om gedurende enige tydperk 'n hofsitting ‘as 'n }urie i
ingevolge 'n Jauvaaidmg by te woon. i T

.(3) Spesiale verlof met. of sonder besoldiging kan onder| ande

omstandighede aan 'n werknemer verleén word vir -dig tyiperﬂ;
en. op dié voomaaides wat die RuJ.J by beelmt maa bepaal..

=t

L

_ K10USULE 11. —SiE‘C"‘EV‘E.PLOF
(1) Siekteverlof word soos volg aan alle werknemers vell

(a) Op die datum van 1nwerkmgtredmg van hierdie Om,ee
of op die datum waarop 'n’ werknemer tot die d iE]F
die Raad toetree, naamlik die jongste datum, en| o
jaardag van sodamge datum word elke werknemer i
verlofregister gekrediteer met dic lopende siekteverlof
30 dae met volle besoldiging en 30 dae met half |
diging; met dien verstande dat elke werknemer | wat
genoemde datum 25 jaar dlens by die Raad voltooi
gekrediteer moet word met dié siekteverlof wat gedlr
~die siekteverloftydkring onmiddellik  voor 'die inwerki i
treding van hierdie Verlofbepalings nie geneem is ni

(b) Enige saldo van die lopende siekteverlof wat nie ged
die jaar waarin die werknemer daarmee gekr ]
geneem is mie, moet aan die einde van elke sadamg_ jaa
‘as opgehoopte siekteverlof in die ver lofreg:ster in dIe el
van die weknemer geboek word, : |

(c) Die opgehoopte siekteverlof waarmee 'n werkneme1 te
tyd in die verlofregister gekrediteer is, mag hoogste
dae met volle besoldiging en 150 dae met- half besol
beloop, en- enige tydperk’ wat langer as di¢. getal’ !
"word verbeur en moet van dte regmter verwyder W
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~for -.report. .by:. the.

- of leave

, CLAUSE 18.—PAYMENT N

© (2) Sickness' during absence on leave. shall be. the subject of
an_ application for sick leave only in respect of the period by

‘which the absence from duty is extended by such sickness,

(3) Any period -of absence -from duty due to illness in excess
of those provided for in clause 11 (1) shall be regarded as
vacation leave, accumulated leave or leave without'_remuneration

as the employee may choose.

(4) An application for sick leave in excess of three days shall

-be supported by a medical certificate framed in such terms. as

will enable the Council’s Medical Officer of Health to decide

“whether the applicant is or is not in a fit state of health to-
‘perform. his duties and whether the period of leave applied

for is necessary to restore him to health, provided that a Head

. of Department may Tequire an employee to submit an applica- -

tion for sick leave for a period. of less-than three days, and the
Town Clerk may require a Head of a Department to submit a
medical certificate for a period of less than three days. =

" (5) Sick ieave shall only be granted in cases.where the a’pplicani

is confined. to his home or in hospital or is wholly incapacitated
from carrying out his duties. e &
-(6) (a) An employeé who absents him.self from duty for more
than three (3) days because .of illness shall,:not later than the

fourth' day submit an -application in terms. of clause 13 hereof,

unless circumstances render this' course impossible in which" case

- the application shall be submitted as soon as possible, of in any
. case not ‘later than the date on which the employee resumes duty.

(b) Any employee who fails, without reasonable cause, to give
such notification within six (6) days of his absence shall be

deemed to have left the service of the Council.

Crause 12.—DATe OF LEAVE SUBJECT TO EXIGENCIES. OF SERVICE.

The date on which an employee may' take ‘any vacation or

-ac_s'.‘_'iiimilated leave due to him in terms of these-Leave Provisions
-shall,

subject to the provisions of clause 9 (2), be as-the:
exigencies of the service permit. -

" CLAUSE 13.—APPLICATION FOR AND GRANTING OF LEAVE.

All applications for leave shall be made to ‘the Head of the:
Department concerned for submission to the Town Treasurer
together with the recommendation of the' Head .of Department .
¢ Town: Treasurer .to, the :Management
Committes for approval, provided that leave, not exceeding cight

(8) days may in urgent cases be granted by the Town Clerk in

consultation with the Head of the Department concerned and the
Chairman of the Management Committee and in the case _o_f the

Town Clerk by the Chairman, g 2

: CrAUSE 14‘-——'.F_XCLQ.F;ION_ FROM LE.W:;.-'_ s

An employee whose leave commences on a Monday .shall ‘not.

be required to report for duty on the immediately preceding
Saturday ot Sunday but neither such Saturday nor Sunday shall

be regarded as leave days. : . : ¢ i

CrAausg 15—LEeave ERRONEOUSLY GRANTED.:

In the event of leave being erroneously granted to and taken
by an employee, such leave being in excess of the amount to.
which he is entitled under these: Leave -Provisions, such overgrant
shall be deducted from any leave which may
subsequently accrue to him, or, in the event of his leaving the
service before sufficient leave has accrued to compensate for such
overgrant of leave, the excess shall be set off against any moneys

~due to such employce,-qr_othel‘w_i.ge recovered from him..

CLAUSE lG._—ALLowmc".jes WHILST ON Leave.
“An employee shall during any absence or leave continue.. to
receive the housing: Allowance applicable to his post.- g

CLAUSE 17.-~ADVANCE PAYMENT OF 'REMUNERATION FOR LEAVE

- : ‘PERIOD. =g
‘(1) Any employee to whom leave other ‘than sick Teave or leave

" without remuneration has been granted shall, upon application

to the Town' Treasurer, on the prescribed form, be remunerated
for.such: leave, in advance, up to the end of the period for which

leave has been granted, or such part thereof as may be requested
' “'by the employee. e :

{2) Tn special cases the Management Committee may approve
payment of remuneration in advance for sick leave.

{1eU OF LEAVE ON TERMINATION OF
* SERVICE.. !

On final termination of service of an employee, any balance

‘ of vacation leave and the pro rata share of! vacation leave due.
.“in respect of any incomplete year of service shall be added in
the leave register’ to the accumulated leave already accrued and

the value of.the resultant. total shall be. paid. to the employec
or, if termination of service be by death, to his estate.

|- die  vakansieverlof wat ten

- (2) Siekte gedurende afwesigheid met verlof is slegs ten opsigte
van die tydperk  waarmee die afwesigheid van diens weens siekte
verleng word, aan 'n aansieck om sickteverlof onderworpe, =

(3) Enige tydperk van afwesigheid van diens weens siekie wat
langer is as’ di¢ waarvoor daar in klousule 11 (1) voorsiening
gemaak word, word geag vekansieverlof, opgehoopte verlof of
verlof sonder betaling te wees, na' gelang die werknemer dit
verkies, - . ; ; '

“(4) 'n Aansock om siekteverlof vir 'n langer tydperk as drie —
dae, moet gesteun word deur 'n geneeskundige sertifikaat wat so
‘opgestel is dat. dit die Raad se Geneeskundige Gesondheids-
beampte in staat sal stel om te besluit of die applikant gesond
genoeg is om sy pligte uit te voer of nie en-of die tydperk van
verlof waarom daar aansoek gedoen is, vir sy herstel nodig is;
met dien verstande dat 'n departementshoof van ’n werknemer
mag vereis om 'n aansoek om siekteverof.in te dien vir 'n tydperk
| van minder as drie dae en dat die Stadsklerk van’n departements-
hoof mag vereis om 'n geneeskundige sertifikaat in te dien vir 'n
_tydperk van minder as drie dae.’ e E !

(5) Siekteverlof word alleenlik in dié gevalle verleen wiar die -
" applikant in sy -huis of in die hospitaal moet bly of heeltemal
ongeskik is om sy pligte uit te voer. o5 il :

(6) (@) "n Werknemer wat vir meer as drie (3) dae van die

werk af wegbly weens sickte, moet voor of op die vierde dag 'n-
aansoek ooreenkomstig klousule 13 hiervan indien tenisy. om-
standighede .50 'n stap” onmoontlik  maak, en in so’'n geval moet
die aansoek so gou-moontlik of in elk geval voor of op die dag
waarop die werknemer sy diens hervat. ingediea word.

(b) 'n . Werknemer wat sonder 'n afdoende rede 'verSuim om
binne ses (6) dae aldus kennis van sy afwesigheid ‘te gee, word

geag die diens van die Raad te verlaat het. :
KrousUuie 12—DATUM VAN VERLOF ONDERWORPE AAN VEREISTES
’ VAN DIENS. ’ i :

.~ Die datum waarop ’'n_ werknemer vakansie- of opgehoopte
_verlof wat ingevolge hierdie Verlofbepalings aan hom verskuldig
is, mag . neem, is dié. datum wat, behoudens' die bepalings van -
Klousule 9 (2). deur die vereistes van die_diens moontlik gemaak
word. - 5 : fute - ' T,

KLoUsuLE 13.-~AANSOEK OM EN VERLENGING VAN VERLOF.

Alle aansoeke om verlof moet aan die ‘betrokke departements-
hoof gerig word vir voorlegging -aan dic Stadstesourier tesame
‘met die aanbeveling van die departementshoof, ‘en die Stads- .
tesourier moet sodanige aansoek en aanbevling na die Bestuurs-
_komitee verwys vir goédkeéuring; met dien verstande dat verlof
van -hd‘bgstens=..a§t (8) dae in dringende gevalle deur die Stadsklerk
in oorlég met die betrokke departementshoof en die Voorsitter
van die Bestuurskomitee, en in die geval van die Stadsklerk, deur
die Voorsitfer verleen mag word. . . i s

o _K'r.a_vs‘uua 14.—UITSLUITING VAN VERLOF,’
~Van 'n.werknemer wi¢ se verlof op ’n Maandag begin, mag daar
nie vereis word om op die onmiddellik voorafgaande Saterdag of
Sondag vir diens te rapporteer pie, maar nog sodanige Saterdag.
ndg sodanige Sondag word as verlofdae beskou, -

 KrLousuLE 15.—VERLOF VERKEERDELIK - VERLEEN,

Ingeval verlof verkeerdelik verleen word aan en geneem word
‘deur ’n werknemer en sodanige verlof vir 'n langer 'ttydperl_c_ is
as die gétal- dae waarop hy ingevolge hierdie ‘verlotbepalings
" geregtig is, moet’ die getal dae wat fe veel verleen is, afgetrek .
word van enige verlof wat hom later mag toekom of, ingeval
hy die diens verlaat ‘voordat voldoende verlof opgeloop het om
te vergoed vir die verlof wat te veel aan hom verleen is, moet
die waarde van die getal dae wat te veel aan hom verleen is, in
mindering gebring word teeit gelde wat aan sodanige werknemer -
verskuldig is of op 'n ander mapier op hom verhaal word. '

" KLOUSULE 16.—TOELAES TERWYL MET VERLOF. g

'n Werknemer moet gedurende enige afwesighcid met verlof
aanhou om die behuisingstoelae te ontvang wat op sy pos vai
toepassing Is.. - . s i ) 5

KLOUSULE 17.-~VOORUITBETALING VAN BESOLDIGING VIR
i . VERLOFTYDPERK. - :
(1) *n Werknemer aan wie ander verlof as sickteverlof of verlof
sonder - betaling - verleen is, moet, wanneer hy op die voor- -
- geskrewe vorm aansock daarom. by die . Stadstesourier doen,
_vooruit ten. opsigté van sodanige verlof besoldig word tot ‘aan’ die
_einde van die tydperk waarvoor die verlof verleen is of vir dié
gedeelte daarvan waarom die werknemer via. .
(2) In' spesiale ‘gevalle kan die Bestuurskomitee die vooruit-
betaling van besoldiging in die geval van sickteverlof goedkeur,

KrLoUSULE 18.—BETALING IN PLAAS VAN VERLOF BY .
i - DIENSBEEINDIGING. .

Wanneer die. diens van ’n werknemer finaal begindig word,
moet enige saldo van vakansieverlof en die’ pro rata gedeelte van
opsigte van. ’n. onvoltooide jaar diens -
" aan_hom verskuldig is, in die verlofregister bygetel ‘word by die

opgehoopte verlof wat hom alreeds toekom, en’ die waarde van
‘die totale getal dae aldus verkry, moet aan die werknemer of,

by die’ begindiging van sy diens weens dood, aan’ sy boedel betaal

word.
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CLAUSE 19.—ADIJUSTMENT FOR LEAVE WITHOUT REMUNERATION,
Where an employee has taken leave without remuneration other
than due fo illness, the date on which leave is due anpually

shall become postponed to the extent of the leave without
'y remunerauon so taken. : : '

i

CLAUSE 20. --AD.-UerENT OF LEAVE

Any. leave due to an employee under Administrator’s Notice
"No. 307 of the 8th August, 1922, as amended, or any pro rata

portion of annual leave and bonus leave (mcludmg bonus leave

in the case of employees with less than three years’ service) which
would, but for coming into operation of these Leave Provisions,
in due course have become due to the employee, shall from the
date of coming into operation of this' Agreement be placed to the
credit of the employee as accumulated leave. The vacation
leave credit for the remainder of the year of service in respect
of which the pro rata calculation was so made-shall, be on a
pro rata basis in -accordapce ‘with Annexure 2: “Provided that,

notw;thstandmg the: provisions of clause 9 (4) any leave in excess

" of the maximum period of 180 days prescribed therein resulling
from the adjustment of !eave in accordance w;th this clause shall
not be forfeited.

Signed at Boksburg on beha!f Gf t‘n.. names on this 13th day
o[ August 1964, :

; H G Md.EN\:m
Representing the Council.

" F. J. A. STEVENS,

- Representing the Association.

D. 1. ODENDAAL,
~ Chairman.

ANNEXURE 1.

Grour A.—Employees in- p051t10113 With a remuneration exceeding R2,940 per annum. -
Group B.—Employees in positions with rernuneration exceeding R2 400 per annum but not exceeding RZ 940 pel annum,
i GROU'P C —-Employees in positions with remuneration not e‘{ce“d'ng R2,400 per annum., :

For the»purpose of this sehedulc only, all emp]oyees shail be deemed to receive remuneration at the mamcd rate,

.’n ander rede ds weens siekte, word' dic datum waar
jaarliks verskuldig word, uitgestel wvir die tydperk

Emge verlof wat kragtens Administrateurskenni

KLOUSULE 19.—AANPASSING VIR VERLOF SONDER BESOLDIGING.

Waar 'n werknemer verlof sonder besoldiging gen

sonder besoldiging wat aldus geneem is.

eem het om
op, sy verlof
van verlof

KrousuLe 20 —AANPA:aSING VAM VERLOF. -

307 van .8 ‘Augustus 1922, soos gewysig, aan ‘n we
skuldig is ‘'of enige pro rata gedeelte van die jaarlik
bonusveriof (met inbegrip van bonusverlof in die gevi

gewing  No.
‘knemer vet-
se- verlof en |
1 van werk-

nemers met minder as drie jaar diens) wat, as hierdie verlof-
bepalings nie in werking getree het nie, ter besteimder tyd aap—
die werknemer verskuldig sou geword hct moet meF ingang van
die datum van inwerkingtreding van hierdie Ooreenkoms in die

kredit van die werknemer as opgehoopte verlof geboek word. Die

vakansieverlofkredit vir die res van die jaar dien
waarvan die pro rata berekening aldus gémaak is, ward op 'n pro
rata grondslag verleen ooreenkomstig Aanhangsel % Met dien
verstande dat, ondanks die bepalings van klousuleP (4), enige
verlof wat langer is as die maksimum tydperk van 180 dae soos
daarin voorgeksryf en wat ontstaan as gevolg van die aanpassing
van die verlof ooreenkomsno h]eldre klousule, nie verbeur mag
word nie.

MNamens die parr}'e op hede. die 13de dag van Auszustus 1964,
te Boksburg onderteken. - et

ten opmgze

E H. G. McLenyaN,
Vertetn‘voordiger van/die Raad.’

- E . A. STEVENS, :
Veltcenwoordlger van die Veremging.’-"'

D..J. ODENDAAL,
Voorsitter.

¢ e St __ANNEXURE2. . :
Teave . 5 i3 S BT ! Vacatron Leave Days per Minimum. Vacation leave
Group. :' Sick: Le?.ve._ e Lf:a!.e_ Bonus. _ Wi annum. - |-ddys to be taken annually.
7 | _ 35 3
B | As provided for in Clause | 5% of al:muai remuner ation exc]udmg all 30 - . '2&
S | . -y allowances, subject to a maximumn of R275. AT SN L
c s T 2 1

AANhANGSEL 1

GROEP A —Werknemers in poste met *n besoldiging van meer as R2,940 per jaat.
Grorp B.—Werknemers in poste met *n besoldiging van meer'as R2, 400 per jaar maar hoogstcns R2,940 per Jaar
_ Groep C. -—Werknemcrs in poste met 'n besoldiging van hoogstens R2 400 per jaar.

Vlr dlv doel van hierdie aanhangsel alleenhk worcl alle werknemers geag besoidxgmg teen die skaal vir gctmudeq e ontvang

Ve.r_lof- Siektc;eﬂ_bf. 'Verl_ofboﬁus. Dae _v:akapsiéverlc:f per h%l;‘l!g]fﬁagte;:la?fi?s‘gaéigsn;&
groep. - - . jrad ; -+ Jaar. moet word.
A | :" o B o o 20
B Solos. E.)e.paal m. k]ousule tsu{oge:ﬁﬁtjﬁtﬁ?ﬁoiﬁ?ﬁfﬁ?ﬁhﬂ&i&ﬁ%ﬁ ) .30 : W 5% ' 21
% : ' ' 26 . 18
No. R. 1838] = {13 November 1964 No. R. 1838.] : [13 November 1964

INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956..

' RENEWAL OF AGREEMENT FOR THE BUILDING

INDUSTRY, NATAL MIDLANDS,

On behalf of the Minister of Labour, I, MARAIS VILJOEN,
‘Deputy-Minister of Labour, hereby, in terms of sub- -para-

graph (ii) of paragraph (a) of sub-section (4) of section

forty-eight of the Industrial Conciliation Act, 1956, as

-amended, declare that the provisions of Government.

- Notices Nos. 49, 1432, R. 1902 and R. 305 of the 9th June,
1961, 31st Augist, 1962, 6th December, 1963, and 28th
- February, 1964, respectively, shall be effective for a further

period of three months as from the date of pubhcatxon of

-this notice.
M. VILJOEN,
- Deputy-Minister of Labour.

R

van h.lEI’dlC kenmsgewmg

WET OP NYWERHEIDSVtRSOENIN 1956. .

HERNUWING VAN OOREFNKOMS VIR EIE BOU~
- NYWERHEID, NATALSE MIDDELLANDE.

Namens die Minister van Arbeid, verklaar ek, Marars-
ViLioeN, Adjunk-minister van Arbeid, hierby kragtens sub-
paragraaf (ii} van paragraaf (@) van subartikel (4) van
artikel agt-en-veertig' van die Wet op Nywerheidsver-

soening, 1956, soos gewysig, dat die bepalings van
Goewermentskennisgewings Nos. 49, 1432, 1902 en
R. 305 van onderskeidelik 9 Junie 1961, 31 Augustus -
1962, 6 Desember 1963 en 28. Februarie 1964 van krag is -

vir 'n verdere tydperk van drie maande vanaf die datum

- M. VILJOEN,
* Adjunk-minister van Arbeid.
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No. R. 1839]

~ [13 November 1964"1
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT; 1956.
. " ASAMENDED.
 REGULATIONS,

CORRECTIONS TO GOVERNMENT NOTICE.

i The following correctlons to Govcmment Notice No.

R 235 appearing in Government Gazette Extraordinary
No. 725 of the 21ist February, 1964 are pubhshed for
general information:—
: In the Afrikaans version.
Regulation 2 (6). : _
Substitute the word “ wat”
it appears for the first time.
- Regulation 5 (4). .
Substitute the word * moet ”
Aanhangsel 1.C. 21.
Insert the word | “of ™ after the word “ Meld ” in para-
~_graaf 5.
Aanhangsel 1.C. 26.
- | Insert the word “ verklaar ” after the word “bindend ”
in paragraaf 3.
Aanhongsel 1.C. 43, - _ -
Substitute the word “bevel ” for the word “beve” in
paragraph 1 (o). :
* In the English version.

for the word “van”

for the word “ met ™.

Annexure I1C 1. _ - - :
Delete the word “ fees” 'where it appears and insert it
after the word “ member-s]jip in paragraph 3 {h)
Annexure 1 G 23, >
Substitute the figure “(4)” for the ﬁgure “3)” where
it appears after the figure © 43 ”in the headmg
 Annexure 1.C. 32. '

Substitute the letter © (b)” for the letter * (d) " where.

it appears after the ﬁgures “8 (1)” at the bottom of the
‘table..

" Annexure 1.C. 38.

~ Substitute the letter “ (b) ” for the letter (v) i where 1t'
i appears after the figure “(1)” in the Note.

: Annexurelc 44,

_:appf:ars for the second time in pa;agraph 2.

(13 November 1964,
WAGE ACT No. 5 oF 1957. -

e —

OF THE'

No R. 1857]

'EXTENSION

DETERMINATION No. 240 TO THE MAGISTE- |

RIAL DISTRICT OF RICHMOND, NATAL.

1, Marars VicjoeN, Deputy-Minister of Labour, acting
on behalf of the Minister of Labour, hereby, in terms of
sub-section (4) of section seventeen read with sub-section
(6) of section fifteen of the Wage Act, 1957, extend all the
provisions of Wage Determination No. 240 for the Cold
Storage, Bacon Curing and Small Goods Manufacturing
Industry, Certain Areas, published under Government
Notice No. R. 960 of the 28th June, 1963, to the Magiste-
rial District of Richmond, Natal, with effect from the 7th
day of December. 1964, by amending the provisions of the

said Wage Determination as indicated in. the Schedule- .

hereto,
M. VILJOEN,
Deputy-Mjnjs_t_e; of Labour

where

. - Regulasie 5 (4).

- paragraaf 5.

| dit in na die woord ., 'member.s_hip *”

- Substitute the letter (d} i for 1he lettef % (b) » Where 1t ¢
| No. R 1857

PROVISIONS OF WAGE |

[13 November 1964,

No. R. 1839] |
'WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956,
.. SO0S GEWYSIG.
REGULASIES.

VERBET_ERIN_G_S AAN GOEWERMENTSKENNIS-

GEWING.

 Onderstaande verbeterings  aan. Goewermentskennis-
gewing No. R. 235 wat in Buitegewone Staatskoerant No.

725 van 21 Februarie 1964 verskyn, word vir algemene
mllgtmg gepubliseer: —

In die Afrikaanse teks,
Regulasie 2 (6). - ' : _

Vervang die woord ,; van™ waar cht vir d1e gerste maaI
voorkom, deur.die woord ., wat”

Vervang die woord ,, met ”
Aanhangsel 1.C. 21, '
Voeg die -woord ., OI

deur die woord ,, moet ”,
in na di¢ woord ,,Meld” in

Aanhangsel 1.C. 26.

- Voeg die woord. - ,, verklaar ”

,, bindend ” in paragraaf 3.

Aanhangsel 1.C. 43.
Vervang die woord ., beve’

in paragraaf 1 (c).

“in na die woord

deur die woo"d " bevel”"

In die Enoelse zeks

Annexure 1.C. 1.

Skrap die woord ,, fees ”, waar dit voorkom, en _i\Fbeg'h '
in parag_raaf 3.
Annexure 1.C. 25. .

Vervang die syfer » (3} 7, waar dit na dle syfer w437

_die opskrif voorkom, deur die syfer ,,(4)”
_Annexure 1E.32.

. Vervang die letter ., '(d) » ‘waar dit na die syfers ol (1) » '- :

onderaan die tabel voorkom, deur die letter ,, (b) »

Annexure 1.C. 38.
© Vervang die letter ,, (v)” waar d1t na die syfer » {17

“in die Opmerking voorkom, deur dle lctter - (b)

Annexure 1.C, 44. _
Vervang die letter | (b » waar dit vir die tweede. maal i)
in paragraaf 2 voor'com deur dic letter ., (d)” 2

[13 Ncwember 1964
LOONWET, ‘No, 5 van 1957.

UITBREIDING VAN DIE BEPALINGS VAN LOON-_ -
VASSTELLING No. 240 NA DIE LANDDROSDIS-
©  TRIK RICHMOND, NATAL. -

Namens die Minister van Arbeid, brei ek, MARAS
ViLiosN, Adjunk-minister van Arbeid, hlerby kragtens sub-
artikel (4) van artike! sewentien saamgelees met subartikel
(6) van artikel vyftien van die Loonwet, 1957, al die bepa-
lings van Loonvasstelling No. 240 vir die Koelkamer-,

.Spekbere1d1ng- en chmgcederenyWerheld sekere Gebiede,
gepubliseer by Goewermentskennisgewing No. R. 960 van

28 Junie 1963, uit na die landdrosdistrik Richmond, Natal,
met ingang vanaf die 7de dag van Desember 1964, deur die
genoemde Loonvasstw.,llme te wysng soos in die Bylae hier-

van aanﬂetoon
M. VH_JOEN :
Adjunk_m_;mstcr van Arbeid.

3
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1964 - et

SCHEDULE

Wage Determmatmn No. 240 ‘for the Cold Storage,

Bacon Curing and Small Goods Manufacturing Industry, |-

certain “Areas, published under Government Notice: No.
'R.960 of the 28th June 1963 i hereby amended as

- follows:—

(A) in the Afnkaans VGF'SIO'T

{a) In clause 1 substitute a comma for the ward
1mmed1ately after the word “ Pietermaritzburg ™ and msert
. the words “en Richmond immediately alter the word
“ Pinetown ”; and -~

(b} -in clause 3 (D (a) msert the ‘word “Rlchmond ”
_1mmcd1ate1y after the word b Ki:prmer wherever it
appears.
: : (B) !n Ihe Enghsh Version. .
(@) In clause 1 substitute a, comma for the word “and ™
" immediately after the word “ Pietermaritzburg ” and insert

the words % and Richmond ™ immediately after the word _

“*Pinetown ”; and -

(b)

1mmedlately after the word % th River ” wherever it

‘seer by Goewermentskennisgewing No. “R. 960 van 28

‘)9'

1o Pmetown

‘die woorde 5 and Richmond ™

in clanse 3 (1) (a) insért the word  Richmond . | »Pinetown”

Loonvacstelhnc No. 2490 v;r die Koelkamer- Spektaépéi-
ding- en Klelngobde"enywerheld sekere Gebledc -gepubli-

e e

Junie 1_963_,-Word hiermee s00s volg gewysig:— .

(A) In die Afrikaanse teks.

(@) In k!ousu]e 1 vervang die’ woord » en ” cnmiddelliX
na die woord ., Pietermaritzburg ” deur ’n komma en voeg
die woorde ,,en Richmond ” onmlddelhk na die’ woord_____
in; en - .

{b) in klousule 3 (1) (a) voez die: woord i Richmond ,:’ =

in.na die woord , thrmer waar dit ook al versk yn-.

. (B) In dze Engelse teks. _ -
{a} In klousule 1 vervang die woord ,, and onmid«.ielhk

na die woord ,, P:etermarltzburg deur ’n komma en|voeg -
in; en

(b} in klousule 3 (D (@) voeg die wonrd . Richm: Jzid ”_
waar dlt ook al verskyn '

appears y ~ | in na die woorde ,, Klip Rwe_r
DEPARTMENT OF POLiCE DEPARTEMENT VAN POLISlE
No R. 1836] [13 November 1564. 1\]0 R. 1836]

" AMENDMENT TO 1HE REGULATIONS FOR THE

SOUTH _AFRICAN POL_ICE_

-

The State Pre51dent has be;en pleased under the powers
-vested in him by section thirty-three of the Police Act, 1958

" (Act No. 7 of 1958), to approve the following amendments
. to-the Regulations for the South African Police promul--

© gated under Government Notice No. R. 203 in Government
“Gazette (Extraordinary) No. 719 (Regufatron Gaz;elte No.

T 299) of 14th February, 1964 —

(1) Regulatmn I (I) (m) Substltute the words i ‘a police
-control ” by “arny
(2) regulation 1 (1) (xu) Substirute the words com-
- manding officer” by divisional  commisstoner ”

® ‘regulation 58: Delete the whole sub- regulatlon (41) '

and. substitute therefor:—

“(41) conducts himself in’ any manner or.:. -
.commits any dct or omits to do anything whether |

" or not defined in these regulat10ns, and ‘which |
conduct, act or omission-is or may be prejudlmal Ners
to the good order; efficient adr'umstration con- |

trol or discipline of the Force

W ! ]

" [13 November 1964. -
 WYSIGING VAN DIE REGULASIES VIR DIE.
* SUID-AFRIKAANSE POLISIE. | -

&

Dit *het die Staatspresident behaag om, kragiens die
bevoegdheid hom verleen by artikel drie-en-dertig v
Polisiewet, 1958 (Wet No. 7 van 1958), sy goedkeurir g te
heg aan onderstaande wysigings van die Regulasies vir| die
Suid-Afrikaanse Polisie wat afgekondig is by Goewerments-
kennisgewing No. R.203 in Staatskoerant (Bmtengmvmné)
No. 719 (Regufas:ekoe:am No. 299) van 14 Febraane
1964: —

1) Regu1a31e 1 (l) (1} Vervang die woord " pohv_'i 3
heergebied ” deur , gebied ;. A
(2) regulasie I(1) (11) Vervang die woorde . bevely e-
' _rende'. offisier” ~deur ., afdclmgskommlssa ris
“*(3) regulasie 58: Skrap subrewulasw (41) in sy 2\.]](:"
vervang dit deur:— . - N

.. {(41) hom op ’n Wyse gedra of n daad b =g'lan _

of versuim om enigiets te doen, of dit in hierdie . !
_regulasies omskryf “word of nie, en’ '
- .gedrag, daad of versuim tot nadeel van die|g
orde, doeltreffende administrasie, beheer of i
-I__'Sipllnc van die Mag strek of mag strek -

| DEPARTM;ENTVQF. LABOUR_.

—

No R, 1855] 3 _ [13 Novemba 1964
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT 1956

. _BUILDING_ IN;_)USTR__Y., EAST LONDON.
" EXTENSION OF AGREEMENT.

-~ On behalf of the Minister of Labour, I, MaRAIS VILIOEN, |
E Deputy -Minister - of Labour, hereby in terms of sub-
- paragraph (i) of paragraph (a) of sub-section (4) of section
. forty-eight of the Industrial Conc1llat10n Act, 1956, as
' _amended, extend the period fixed in Government Notice
- No. R. 737 of the 15th May, 1964, by a further penod of

mx months T
: ' - M VILJOEN i
Deputy-Mmlster of Labour

| No. R. 1855]

 DEPARTEMENT VAN ARBEID.

[13 November 1954.' |
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING 1956,

BOUNYWERHEID,- OOS.LONDEN, i

. VERLENGING VAN OOREENKOMS. | = |

Namens dle Mmlster van Arbeid verleng ek, MARAIS

“VILIOEN, ‘Adjunk-minister van - Arbeid, hierby krégtens -‘
. subparagraaf (i) van paragraaf (a) van subarnkel 4)van

artikel agr-en-veertig - van die Wet op Nywerheids-
versoening, 1956, soos gewysig, die tydperk - vasgestel in

: Goewermentsicenmsgewmg No. R. 737 van 15 Me1 1964

- met 'n verdere. tydperk van ses maande

""" M, VILIOEN, |,
- Adjunk-minister van Ar!:)eid. '

onmiddellik na die cﬂord'_

 die
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PROCLAMATION _ PR@KLAMASIE _
-B‘{ THE STATE PRESIDENT OF THE REPUBL:C OF VAN DIE ST_AAT.S.PRESIDENT VAN DIE REPUBLIEK VAN
SOUTH AFRICA SUID-AFRIKA. i

No. R. 305, 1964]
By virtue of the powers vested in me by paragraph (a)-
of sub-section (3) of section one of the Unlawful

Organizations Act, 1960 (Act No. 34 of 1960), I hereby
declare. that the organization known by the name of the
ican Communist Party and which in my opinion

__is in existence or was in existence at any time after the ]

-seventh day of April, 1960—

(i) is in fact the organization known as the Commumst i

arty of South Africa which in terms of sub-section |
Suppression  of.
ommunism Act; 1950 (Act MNo. 44 of 1950), is an |

.section  two of the

(1) of

nlawful organization;
(i)
.~ day of April, 1560, the organization known as the
ommunist Party of South Africa which in terms

f sub-section (1) of section fwo of the Suppression

n unlawful orgamzatlon

Given under my Hand and the Seal of the Republic |
“of South
November, One thousand Nine hundred and Sixty-four.

C. R. SWART,

State President.
By Order of mn State Presxdeﬂt in-Council.
B L VORSTER

%( Communism. Act, 1950 (Act No. 44 of 1950), is

- Onwettige Organisasies,

as in fact at all times subsequent to the. elgh!h'

Africa ‘at Pretoria. on this Eleventh day of |

No, R. 305, 1964]

Kragtens die. bevoegdheld my verleen by paragraaf )
van subartﬂcel (3) van artikel een van die Wet op
1960 (Wet No. 34 van 1960),
verklaar ek hlerby dat die organisasie wat onder die naam

van die Suid-Afrikaanse Kommunistiese Party bekend is
‘en wat -na my oordeel bestaan ¢n te eniger tyd na die
- sewende dag van April 1960 bestaan het— '

(i) in werklikheid die organisasie bekend as die
Kommunistiege Party van Suid-Afrika is wat
* ingevolge subartikel (1) van: artikel fwee van die
Wet op die Onderdrukkma van Kommunisme, 1950 -
(Wet No. 44 van 1950}, 'n onwettige organisasie is;
(ii) in werklikheid te alle tye nd die agsie dag van
April- 1960 die -ofganisasic bekend as die
Kommunistiese Party van Suid-Afrika was wat
‘ingevolge subartikel (1) van artikel twee van die
Wet op die Onderdrukking van Kommumsme
1950 (Wet No. 44 van 195{}) n onwettlge
organisasie is.

- Gegee onder my Hand en dle Seél van die Republick
-yan Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Elfde dag van

: November Eenduisend Nege honderd Vier-en-sestig,

C.R. SWART,
Staatspresident.

' Qp las 'van die Staatspresident-in-rade.
sy oy ~ B. J. VORSTER.

*Sale 000000 (4 shet)
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